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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Deutsch |7

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Bosch Power Tools
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
ansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
| RN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

[N WARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen,

Schleifen, Bohren und dhnlichen

Tatigkeiten entstehende Staub kann krebserzeugend,

fruchtschidigend oder erbgutverindernd wirken. Einige

der in diesen Stauben enthaltenen Stoffe sind:

Blei in bleihaltigen Farben und Lacken; kristalline Kieselerde

in Ziegeln, Zement und anderen Maurerarbeiten; Arsen und

Chromat in chemisch behandeltem Holz. Das Risiko einer Er-

krankung hangt davon ab, wie oft Sie diesen Stoffen ausge-

setzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren, sollten Sie nur in gut
beliifteten Raumen mit entsprechender Schutzausriistung
arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten Atemschutzgera-
ten, die auch kleinste Staubpartikel herausfiltern).

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in aus-
geschalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einset-
zen. Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger
am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das
eingeschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unféllen fihren.

» Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene
Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge konnen
beispielsweise brechen und zu Verletzungen und Sach-
schaden fiihren.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder [6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

» Seien Sie beim Eindrehen langer Schrauben vorsich-
tig, es besteht Abrutschgefahr je nach Schraubenart
und verwendetem Einsatzwerkzeug. Lange Schrauben

konnen haufig nicht so gut kontrolliert werden und es be-
steht die Gefahr, dass Sie beim Eindrehen abrutschen
und sich verletzen.

» Achten Sie auf die eingestellte Drehrichtung, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Wenn Sie bei-
spielsweise eine Schraube I6sen wollen und die Drehrich-
tung ist so eingestellt, dass die Schraube eingedreht wird,
kann es zu einer heftigen unkontrollierten Bewegung des
Elektrowerkzeugs kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Bohr-
maschine. Elektrowerkzeuge mit einer Abschaltkupplung
sind nicht zum Bohren geeignet. Die Kupplung kann auto-
matisch und ohne Warnung abschalten.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben, Muttern und anderen Gewindeverschliissen
im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.

Das Elektrowerkzeug ist nur zur Nutzung im industriellen
Umfeld geeignet.

Das Elektrowerkzeug ist nicht als Bohrmaschine geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Abdeckung fiir Kupplung

(2) Befestigungsschraube fiir Deckel
(3) LED-Anzeige Verschraubungen (rot/griin)
(4) LED-Anzeige Akkuzustand (gelb/rot)
(5) Drehrichtungsumschalter

(6)  Akku-Entriegelungstaste”

(7)  Akku”

(8) Ein-/Ausschalter

(9) Schnellwechselfutter

(10) Werkzeugaufnahme

(11) Einsatzwerkzeug”

(12) Einstellwerkzeug®

(13) Einstellscheibe

(14) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Industrie-Akkuschrauber
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EXACT 12v-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Sachnummer 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Nennspannung V= 12 12 12

Leerlaufdrehzahl n,” min’ 134-670 220-1100 134-670

max. Drehmoment harter/weicher Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

Schraubfall nach IS0 5393"

Werkzeugaufnahme

- Schnellwechselfutter ou" Ou" Oow"

Gewicht entsprechend kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014"

Schutzart IP 20 IP20 IP20

Akku (nicht im Lieferumfang enthalten) Li-lonen Li-lonen Li-lonen

empfohlene Umgebungstemperatur beim T 0..+35 0..+35 0..+35

Laden

erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

trieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V... GBA12V... GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL 12... GAL 12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 6.0Ah
B) abhéngig vom verwendeten Akku
C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Bosch Power Tools
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Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie beide Entriege-
lungstasten (6) und ziehen den Akku nach unten aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (gelbe LED)

Akku-Lade- Bedeutung

zustandsan-

zeige (4)

Blinklicht +  Akku laden:

akustisches Es sind nur noch 6-8 Verschraubungen
Signal moglich.

Dauerlicht +
akustisches
Signal

Kapazitat reicht nicht mehr fiir eine neue
Verschraubung oder das Elektrowerkzeug
wurde liberlastet:

Das Elektrowerkzeug kann nicht mehr einge-
schaltet werden.

- Entnehmen Sie den Akku und setzen Sie
einen voll geladenen Akku wieder ein.

Elektrowerkzeug ist liberhitzt und auBer Be-
trieb:

- Warten Sie, bis das Blinken nach kurzer
Zeit automatisch erlischt, bevor Sie das
Elektrowerkzeug erneut in Betrieb neh-
men.
Beim Einstecken des Akkus (7) und Driicken des Ein-/
Ausschalters (8) zeigt die Akku-Ladezustandsanzeige (4)
den Ladezustand des Akkus fiir 5 Sekunden an.

Akku-Ladezustandsanzeige (4) Kapazitat

Blinklicht

Griin 60-100 %
Gelb 30-60 %
Rot 0-30%

Betriebs- und Lagerungsumgebung

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fiir den Betrieb an ge-
schlossenen Einsatzorten geeignet.

Fiir einen einwandfreien Betrieb sollte die zuldssige Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und +45 °C liegen, bei einer
zuldssigen relativen Luftfeuchtigkeit zwischen 20 und 95 %
frei von Betauung.

Elektrowerkzeug konfigurieren

Mit Hilfe der Software BOSCH EXACT Configurator ab Versi-
on 5.0 und hoher kénnen am Elektrowerkzeug verschiedene
Einstellungen (z. B. Drehzahl, Schraubstufen, Wiederhol-
schutz) konfiguriert werden. Dazu muss das Elektrowerk-
zeug (iber die USB-Schnittstelle mit dem PC verbunden wer-
den. Verwenden Sie dazu ein USB Kabel:

USB 2.0 Typ A/Micro-USB 2.0 Typ B

- Doppelt geschirmt

- Max. Lange 1 m

Hinweis: Beachten Sie dazu alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen der Software-Betriebsanleitung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder l6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeug einsetzen

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit passendem Einste-

ckende (1/4"-Sechskant).

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters (9) nach
vorn.

- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug (11) in die Werkzeug-
aufnahme (10) und lassen Sie das Schnellwechselfutter
wieder los.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Ziehen Sie die Hiilse des Schnellwechselfutters (9) nach
vorn.

- Nehmen Sie das Einsatzwerkzeug (11) aus der Werkzeug-
aufnahme (10) und lassen Sie das Schnellwechselfutter
wieder los.

Betrieb

Inbetriebnahme

Wenn Sie das Elektrowerkzeug starten wollen, sollten Sie zu-
nachst die Drehrichtung mit dem Drehrichtungsumschalter
(5) einstellen:

Das Elektrowerkzeug startet nur, wenn der Drehrichtungs-
umschalter (5) nicht in der Mitte steht (Einschaltsperre).

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

- Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben driicken Sie
den Drehrichtungsumschalter (5) nach links bis zum An-
schlag durch.

- Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nach
rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten
Die Schrauber haben eine vom Drehmoment

abhangige Abschaltkupplung, die im angege-
benen Bereich einstellbar ist. Sie spricht an,
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wenn das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (8) bis zum Anschlag.

- Das Elektrowerkzeug schaltet sich automatisch aus, so-
bald das eingestellte Drehmoment erreicht ist.

» Bei vorzeitigem Loslassen des Ein-/Ausschalters (8)
wird das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab, bis es wie-
der im optimalen Betriebstemperaturbereich ist. Lassen Sie
den Ein-/Ausschalter (8) los und schalten Sie das Elektro-
werkzeug wieder ein, um weiterzuarbeiten.

Das Elektrowerkzeug wird unter 50 % Drehzahl nicht mit
dem optimalen Wirkungsgrad betrieben. Dadurch wird unter
Umstanden der Temperaturiiberlastschutz friiher aktiviert.
Bei Problemen mit diesen Einstellungen konfigurieren Sie ei-
ne Abtriebsdrehzahl iiber 50 % oder reduzieren Sie das ma-
ximal verwendete Drehmoment.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Drehmoment einstellen (siehe Bild D)

Das Drehmoment hangt von der Federvorspannung der Ab-

schaltkupplung ab. Die Abschaltkupplung [6st sowohl im

Rechts- als auch im Linkslauf bei Erreichen des eingestellten

Drehmoments aus.

Zum Einstellen des individuellen Drehmoments nur das mit-

gelieferte Einstellwerkzeug (12) verwenden.

- Drehen Sie die Abdeckung fiir Kupplung (1) bis sich die
beiden Offnungen iiberdecken.

- Stecken Sie das Einstellwerkzeug (12) in die kleine Aus-
buchtung (Einstellscheibe (13)) der Kupplung und dre-
hen das Einstellwerkzeug (12).

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein hoheres Drehmoment,

Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-

ment.

- Entnehmen Sie das Einstellwerkzeug (12). Drehen Sie
die Abdeckung fiir Kupplung (1) bis die Offnung ver-
schlossen ist, um die Kupplung vor Veschmutzung zu
schiitzen.

Hinweis: Die erforderliche Einstellung ist von der Art der

Schraubverbindung abhéngig und lasst sich am besten im

praktischen Versuch ermitteln. Probeverschraubung mit ei-

nem Drehmomentschliissel Giberpriifen.

» Stellen Sie das Drehmoment nur im angegebenen
Leistungsbereich ein, da sonst die Abschaltkupplung
nicht mehr anspricht.

» Uberpriifen Sie das Drehmoment regelmaBig.

Anzeige Verschraubungen (griin/rote LED)
Bei Erreichen des voreingestellten Drehmoments l6st die
Abschaltkupplung aus. Die LED-Anzeige (3) leuchtet griin.

Deutsch|11

Wurde das voreingestellte Drehmoment nicht erreicht,
leuchtet die LED-Anzeige (3) rot auf, und es ertont ein akus-
tisches Signal. Die Verschraubung muss noch einmal durch-
geflihrt werden.

Wiederholschutz

Wurde bei einer Verschraubung die Abschaltkupplung aus-
gelost, schaltet der Motor ab. Ein Wiedereinschalten ist erst
nach 0,7 Sekunden Pause méglich. Sie vermeiden dadurch
ein versehentliches Nachziehen bereits fester Verschrau-
bungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Das Elektrowerkzeug ist als Industriewerkzeug war-
tungsfrei ausgelegt.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Bosch Power Tools
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
(=]

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-

rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gema
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
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parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-

jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

>

>

Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

>

>
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When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

>

>

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

>

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.
Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.
In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



14| English

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

X3/
» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-

tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-

loaded.
[ WARNING The dust produced by sanding,
sawing, grinding, drilling and
other similar activities may cause cancer, congenital de-
fects or genetic mutations. Some of these dusts contain
substances such as:

Lead in lead-based paint and varnish; crystalline silica in

bricks, cement and other building materials; arsenic and

chromate in chemically treated wood. The risk of becoming

ill depends on how frequently you are exposed to these sub-

stances. To reduce the potential danger, you should always

wear adequate personal protective equipment (e.g. specially
made breathing apparatus that can filter out even the smal-
lest of dust particles) and work only in well-ventilated areas.

» Avoid switching on the tool accidentally. Make sure
that the on/off switch is set to the off position before
inserting a battery. Accidents can occur as a result of
carrying the power tool with your finger on the on/off
switch or inserting the battery while the power tool is
switched on.

» Do not use application tools that are worn or in other-
wise less than perfect condition. Defective application
tools can break, for example, causing material damage
and personal injury.

» When fitting an application tool, make sure that itis
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

» Be careful when screwing in long screws - there is a
risk of slipping when using particular screws and ap-
plication tools. Long screws are often difficult to control
and there is a danger that you will slip and hurt yourself
when screwing them in.

» Check which rotational direction is set before switch-
ing on the power tool. If you want to loosen a screw but
the rotational direction is set to tighten the screw, for ex-
ample, the power tool may move violently and uncontrol-
lably.

» Do not use the power tool as a drill. Power tools with a
shut-off clutch are not suitable for drilling. The clutch can
shut off automatically and without warning.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for tightening and loosening
screws, bolts, nuts and other threaded connectors in the
specified power and dimension ranges.

The power tool is suitable only for use in industrial environ-
ments.

The power tool is not suitable for use as a drill.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Coverfor clutch
(2) Fastening screw for lid”

(3) LEDindicator for screwdriving applications (red/
green)

(4) LED indicator for battery charge level (yellow/red)
(5) Rotational direction switch

(6) Battery release button

(7)  Rechargeable battery”

(8)  On/off switch

(9) Quick-change chuck

(10) Tool holder

(11) Application tool”

(12) Adjustment tool”

(13) Settingdisc

(14) Handle (insulated gripping surface)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.
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Technical Data

Industrial cordless screwdriver

English |15

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Article number 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Rated voltage V= 12 12 12

No-load speed n" min’ 134-670 220-1100 134-670

Max. torque, hard/soft screwdriving applic- Nm 1.5-6.0 1.0-3.0 0.5-2.0

ation according to ISO 5393%

Tool holder

- Quick-change chuck ou" Ou" Oow"

Weight according to kg 0.83-1.07 0.83-1.07 0.83-1.07

EPTA-Procedure 01:2014°

Protection rating IP 20 IP 20 IP 20

Rechargeable battery (not included in the Li-ion Li-ion Li-ion

scope of delivery)

Recommended ambient temperature dur- “C 0to+35 0to+35 0to+35

ing charging

Permitted ambient temperature during op- “C -20to +50 -20to +50 -20to +50

eration® and during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Recommended chargers GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V 6.0Ah
B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.

This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



16 | English

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery (see figure A)

To remove the battery (7), press both release buttons (6)
and pull the battery downwards out of the power tool. Do
not use force to do this.

Battery charge indicator (yellow LED)

Battery Meaning
charge

indicator (4)

Flashing Charge the battery:
light + sound You can only drive in 6 to 8 more screws.

Continuous There is not enough capacity left to drive in
light + sound another screw or the power tool has over-
loaded:
The power tool can no longer be switched
on.

- Remove the battery and replace it with a
battery that is fully charged.

The power tool has overheated and
switched itself off:

- Wait a short while for the light to stop
flashing before switching the power tool
on again.

When the rechargeable battery (7) is inserted and the on/off
switch (8) is pressed, the battery charge indicator (4) dis-
plays the battery's state of charge for 5 seconds.

Flashing
light

Rechargeable battery charge Capacity
indicator (4)

Green 60-100 %
Yellow 30-60 %
Red 0-30%

Operating and storage conditions

The power tool is suitable only for operation at enclosed
work sites.

To ensure smooth operation, the permitted ambient temper-
ature should be between 0°C and +45 °C, at a permitted rel-
ative humidity of between 20 and 95%, free of condensa-
tion.

Configuring the power tool

You can configure various settings on the power tool (e.g. ro-
tational speed, screwing stage, repeat protection) using
BOSCH EXACT Configurator software of version 5.0 or
higher. The power tool must be connected to a PC via its
USB port in order to do this. Use a USB cable for this:

USB 2.0 Type A/Micro-USB 2.0 Type B

~ Double-shielded

- Max. length1m
Note: Follow all the safety instructions and information in
the software manual.

Changing the tool (see figure B)

» When fitting an application tool, make sure that it is
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Inserting the application tool

Only use application tools with the matching shank (1/4"

hexagon).

- Pullthe sleeve of the quick-change chuck (9) forwards.

- Place the application tool (11) into the tool holder (10)
and release the quick-change chuck again.

Removing the application tool

- Pullthe sleeve of the quick-change chuck (9) forwards.

- Take the application tool (11) out of the tool holder (10)
and release the quick-change chuck again.

Operation

Starting Operation

Always set the rotational direction using the rotational direc-
tion switch (5) before starting the power tool:

The power tool will not start if the rotational direction switch
(5) is in the centre (lock-off button).

Setting the rotational direction (see figure C)

- Clockwise: To drive in screws, press the rotational direc-
tion switch (5) through as far as possible to the left.

- Anti-clockwise: To loosen or unscrew screws, press the
rotational direction switch (5) through as far as possible
to the right.

Switching on/off

The screwdrivers have a torque-dependent

shut-off clutch that can be set to a value in the

specified range. The clutch is triggered when

the set torque is reached.

- To switch on the power tool, press the on/off switch (8)
down fully.

- The power tool will switch off automatically when the
set torque is reached.

» If the on/off switch (8) is released too early, the pre-
set torque will not be reached.

Temperature Dependent Overload Protection

In the event of overload, the power tool switches off until it
returns to the optimum operating temperature range. Re-
lease the on/off switch (8) and switch the power tool back
on to continue working.

The power tool is not operated at optimum efficiency at rota-
tional speeds lower than 50 %. This may cause the temperat-
ure dependent overload protection to be activated sooner.
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Set the output speed higher than 50 % or reduce the max-
imum torque used if you have problems with these settings.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Setting the torque (see figure D)

The torque depends on the spring preload of the shut-off

clutch. The shut-off clutch is triggered upon reaching the set

torque, both in clockwise and anticlockwise rotation.

Only use the supplied adjustment tool (12) to set the indi-

vidual torque.

- Turn the cover for the clutch (1) until both openings over-
lap.

- Insert the application tool (12) into the small protrusion
(setting disc (13)) of the clutch and turn the adjustment
tool (12).

Turning clockwise will result in a higher torque; turning anti-

clockwise will result in a lower torque.

- Remove the adjustment tool (12). Turn the cover for the
clutch (1) until the opening is closed to protect the clutch
from contamination.

Note: The required setting is dependent on the type of

threaded connector and can be best determined by practical

trials. Check a trial screw application with a torque spanner.

» If you set the torque to a value outside the specified
power range, the shut-off clutch will not be triggered.

» Check the torque regularly.

Screwdriving indicator (green/red LED)

The shut-off clutch is triggered upon reaching the preset
torque. The LED indicator (3) lights up green.

If the preset torque has not been reached, the LED indicator
(3) lights up red and the tool emits a sound. The screw must
be driven in again.

Repeat protection

If the shut-off clutch is triggered while driving a screw, the
motor will switch off. You will need to wait 0.7 seconds be-
fore you can switch the tool on again. This prevents you from
accidentally retightening screws that are already firmly in
place.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» The power tool is designed as a maintenance-free in-
dustrial tool.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
(=)

mental-friendly recycling.

Bosch Power Tools
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Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
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tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere

peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Francais |19

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoguer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu quavec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

g’/ Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

pacarc en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

Foy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

| RN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
I’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L’acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

[N AVERTISSE- La poussiére produite lors du

sciage, poncage, percage et autres
MENT activités peut avoir des effets can-

cérogeénes, mutagénes ou tératogénes. Ces poussiéres

peuvent entre autres contenir les substances suivantes :

plomb dans les peintures et laques a base de plomb ; silice
cristalline dans les briques, le ciment et autres matériaux de
magconnerie ; arsenic et chromates dans le bois traité chimi-
quement. Le risque de maladie dépend de la fréquence d’ex-
position a ces substances. Pour réduire les risques, ne tra-
vaillez que dans des locaux bien aérés en portant des équi-
pements de protection individuelle appropriés (par ex.
masques respiratoires capables de filtrer les tres petites par-
ticules).

» Evitez toute mise en marche involontaire. Assurez-
vous que P'interrupteur Marche/Arrét est en position
Arrét avant de mettre en place un accu. Le fait de por-
ter l'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrup-
teur Marche/Arrét ou de mettre en place 'accu dans l'outil
électroportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrai-
ner des accidents.

» Nutilisez que des accessoires de travail en parfait
état et non usés. Les accessoires de travail défectueux
peuvent casser et entrainer des blessures et des dégats
matériels.

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

» Soyez vigilant lors du vissage de vis longues, I'outil
électroportatif peut glisser avec certains types de vis
et certains accessoires. Le vissage de longues vis est
difficilement maitrisable, vous risquez de vous blesser si
I'outil électroportatif vient a glisser ou déraper.

» Vérifiez le sens de rotation avant de mettre l'outil
électroportatif en marche. L'outil électroportatif peut
par exemple effectuer un mouvement brusque incontré-
lable si vous tentez de dévisser une vis alors que le sens
de rotation est réglé sur rotation droite (c’est-a-dire vis-
sage).

» Nutilisez en aucun cas P'outil électroportatif comme
perceuse. Les outils électroportatifs munis d’'un em-
brayage d'arrét ne sont pas congus pour le percage. L'em-
brayage d'arrét peut se désactiver soudainement, sans
prévenir.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis, d’écrous et d’autres éléments filetés dans la
plage de dimensions et de puissance indiquée.

Loutil électroportatif n’est congu que pour un usage indus-
triel.

Loutil électroportatif n’est pas congu pour étre utilisé
comme perceuse.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Cache d’embrayage
(2) Vis de fixation du couvercle
(3) Affichage des vissages (LED rouge/verte)

Caractéristiques techniques
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(4) Affichage de I'état de I'accu (LED jaune/rouge)
(5)  Sélecteur de sens de rotation

(6) Bouton de déverrouillage d'accu?

() Accu?

(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Mandrin a serrage rapide

(10) Porte-outil

(11) Accessoire de travail”

(12) Outil de réglage?

(13) Disque de réglage

(14) Poignée (surface de préhension isolée)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Visseuse industrielle sans fil

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Référence 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Tension nominale V= 12 12 12

Régime a vide n,” tr/min 134-670 220-1100 134-670

Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

IS0 5393"

Porte-outil

- Mandrin a serrage rapide Ou" Ou" Oou"

Poids selon kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014”

Indice de protection IP 20 IP 20 IP 20

Accu (pas fourni) Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lon

Températures ambiantes recommandées RC 0..+35 0..+35 0..+35

pour la charge

Températures ambiantes autorisées pen- C -20...+50 -20...+50 -20...+50

dant I'utilisation® et pour le stockage

Accus recommandés GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Chargeurs recommandés GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 6.0Ah
B) Dépend de l'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-2.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les

trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :

Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
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d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu (voir figure A)

Pour sortir l'accu (7), appuyez sur les deux touches de dé-
verrouillage (6) et retirez l'accu en tirant vers le bas. Ne for-
cez pas.

Indicateur d’état de charge de I'accu (LED jaune)
Signification

Indicateur
d’état de

charge de
Iaccu (4)

Lumiére cli- Charge de l'accu:
gnotante +  Aumaximum 6 a 8 vissages peuvent encore
signal so- étre effectués.
nore
Allumage La capacité ne suffit plus pour un nouveau
permanent + vissage ou I'outil électroportatif a subi une
signalso-  surcharge:
nore Loutil électroportatif ne peut plus étre mis
en marche.
- Remplacez I'accu par un accu chargé.
Clignote- Loutil électroportatif s’est désactivé suite a
ment une surchauffe :

- Attendez quelques instants que le cligno-
tement cesse avant de remettre ['outil
électroportatif en marche.

Lors de I'actionnement de l'interrupteur Marche/Arrét (8)
apres insertion de I'accu (7), 'indicateur d’état de
charge (4) indique pendant 5 s le niveau de charge de l'accu.

Indicateur d’état de chargede  Capacité
'accu (4)

Vert 60-100 %
Jaune 30-60 %
Rouge 0-30%

Fonctionnement et stockage

L'outil électroportatif est exclusivement congu une utilisation
dans des locaux fermés.

Pour un fonctionnement correct, il faut que la température
ambiante soit comprise entre 0 °C et +45 °C et que le taux
d’humidité relative de l'air se situe entre 20 et 95 % sans
condensation.

Configuration de l'outil électroportatif

Le logiciel BOSCH EXACT Configurator (a partir de la version
5.0) permet de configurer différents réglages sur l'outil élec-
troportatif (par ex. vitesse de rotation, nombre de tours de
vissage, protection antiredémarrage). A cet effet, l'outil élec-
troportatif doit étre connecté a votre ordinateur via la prise
USB. Utilisez pour cela un cable USB :

USB 2.0 type A/Micro-USB 2.0 type B

- Double blindage

- Longueur maximale 1 m

Remarque : Respectez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions de la notice d’utilisation du logiciel.

Changement d’accessoire (voir figure B)

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
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de travail n’est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Montage d’un accessoire de travail

N'utilisez que des accessoires dotés d'une queue adaptée

(six pans male 1/4").

- Tirez vers l'avant la bague du mandrin a serrage rapide
(9).

- Insérez I'accessoire (11) dans le porte-outil (10) et rela-
chez le mandrin a serrage rapide.

Retrait d’un accessoire de travail

- Tirez vers 'avant la bague du mandrin a serrage rapide
(9).

- Retirez l'accessoire (11) du porte-outil (10) et relachez le
mandrin a serrage rapide.

Mise en marche

Mise en marche

Avant de mettre en marche l'outil électroportatif, noubliez
pas de régler le sens de rotation a I'aide du sélecteur de sens
de rotation (5) :

L'outil électroportatif ne peut se mettre en marche que sile
sélecteur de sens de rotation (5) ne se trouve pas en posi-
tion médiane (verrouillage de mise en marche).

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

- Rotation droite : Pour serrer des vis, poussez le sélection
de sens de rotation (5) jusqu’en butée vers la gauche.

- Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis,
poussez le sélecteur de sens de rotation (5) jusqu’en bu-
tée vers la droite.

Mise en marche/arrét

Les visseuses disposent d’'un embrayage d’ar-

rét limiteur de couple avec une plage de ré-

glage assez large. L'embrayage entre en action

quand le couple préréglé est atteint.

- Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez a
fond sur linterrupteur Marche/Arrét (8).

- Loutil électroportatif s’arréte automatiquement dés
que le couple réglé est atteint.

» Silinterrupteur Marche/Arrét (8) est relaché trop tot,
le couple présélectionné n’est pas atteint.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe

Dans le cas d’'une surcharge, I'outil électroportatif s’arréte
jusqu'a ce qu'il se retrouve dans la plage de températures de
service admissibles. Pour reprendre le travail, relachez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et remettez I'outil électroporta-
tif en marche.

Quand la vitesse de sortie est inférieure a 50 %, l'outil élec-
troportatif ne fonctionne pas avec le rendement optimal. Il
se peut alors que la protection contre les surcharges entre
en action plus tot. En cas de problémes de cet ordre, confi-
gurez une vitesse de sortie supérieure a 50 % ou réduisez le
couple maximal utilisé.
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Instructions d’utilisation

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur écrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Préréglage du couple (voir figure D)

Le couple est fonction de la tension initiale (précontrainte)

duressort de 'embrayage d’arrét. L'embrayage d’arrét entre

en action - tant en rotation gauche qu’en rotation droite - au
moment ol le couple présélectionné est atteint.

Pour effectuer le préréglage du couple, utilisez I'outil de ré-

glage (12) fourni.

- Tournez le cache d’'embrayage (1) jusqu’a ce que les deux
ouvertures coincident.

- Insérez l'outil de réglage (12) dans la petite échancrure
(disque de réglage (13)) de 'embrayage et tournez I'outil
de réglage (12) avec précaution.

Pour augmenter le couple, tournez dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tournez dans le sens

inverse.

- Retirez l'outil de réglage (12). Faites tourner le cache
d’embrayage (1) jusqu’a ce qu’il masque complétement
I'ouverture.

Remarque : Le couple requis dépend du type de vissage a

effectuer. Le mieux est de le déterminer lors d’essais pra-

tiques. Lors de ces essais, controlez les vissages (couple at-
teint) a l'aide d’une clé dynamométrique.

» Neréglezle couple que dans la plage indiquée. En de-
hors de cette plage, Fembrayage d’arrét ne joue plus
sonrdle.

» Controlez par la suite le couple a intervalles réguliers.

Affichage des vissages (LED verte / rouge)

L’embrayage d'arrét entre en action dés que le couple préré-
glé est atteint. La LED (3) s'allume alors en vert.

Sile couple préréglé n'a pas été atteint, la LED (3) s’allume
en rouge et un signal acoustique retentit. Il faut alors réeffec-
tuer le vissage.

Protection antiredémarrage

Lorsque 'embrayage d’arrét (c’est-a-dire le limiteur de
couple) entre en action, le moteur s’arréte. Une remise en
marche n’est possible qu'au bout de 0,7 seconde. Ceci per-
met d’éviter tout resserrage involontaire de vissages déja
bien serrés.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.
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» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Destiné a un usage industriel, 'outil électroportatif
est sans entretien.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.

Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matieres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=)

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

Espaiiol | 25

se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension”
y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

F’X‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosién y cortocircuito.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

I[N ADVERTEN- El polvo producido durante el lija-

CIA do, aserrado, esmerilado, taladra-

do y actividades similares puede
ser cancerigeno, teratogénico o mutagénico. Algunas de
las sustancias contenidas en estos polvos son:

Plomo en pinturas y barnices con plomo; silicio cristalino en

ladrillos, cemento y otros trabajos de albanileria; arsénico y

cromato en maderas tratadas quimicamente. El riesgo de

una enfermedad depende de la frecuencia con la que esté
expuesto a estas sustancias. Para reducir el riesgo, trabaje
solo en areas bien ventiladas con el equipo de proteccion
adecuado (p. e]. con aparatos respiratorios especialmente
disenados que filtran incluso las particulas de polvo mas pe-
quenas).

» Evite una conexion accidental. Asegurese de que el in-

terruptor de conexion/desconexion esté en la posi-
cion de desconexion antes de colocar un acumulador.
El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola por

el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la in-

sercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Utilice inicamente ttiles impecables y no desgasta-
dos. Los ttiles defectuosos pueden romperse y provocar
lesiones y dafios materiales.

» Al montar un ttil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portautiles. Un (til que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

» Tenga cuidado al enroscar tornillos largos, existe un
riesgo de reshalamiento dependiendo del tipo de tor-

nillo y el util utilizado. Los tornillos largos se suelen con-

trolar con mayor dificultad, y existe el riesgo a resbalar y
lesionarse al enroscarlos.

» Preste atencion al sentido de giro ajustado antes de
conectar la herramienta eléctrica. Por ejemplo, si de-
sea aflojar un tornillo y el sentido de giro estd ajustado de
manera que el tornillo se atornille, puede generarse un
violento movimiento incontrolado de la herramienta eléc-
trica.

» No utilice la herramienta eléctrica como taladradora.
Las herramientas eléctricas provistas de un mecanismo
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de desconexién no son adecuadas para taladrar. El aco-
plamiento puede desconectarse automaticamente y sin
advertencia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, tuercas y demas cierres a rosca dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.

La herramienta eléctrica solamente es adecuada para su uso
en entornos industriales.

La herramienta eléctrica no es apropiada para taladrar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Cubierta para acoplamiento

(2) Tornillo de fijacién para tapa®

(3) Indicador LED para uniones atornilladas (rojo/verde)

(4) Indicador LED para estado del acumulador (amarillo/
rojo)

(5) Selector de sentido de giro

(6) Teclade desenclavamiento del acumulador”

(7)  Acumulador”

(8) Interruptor de conexion/desconexion

(9) Quick change chuck (portautiles de cambio rapido)

(10) Portaherramientas

(11) Ut

(12) Util de ajuste®

(13) Disco de ajuste

(14) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Atornilladora industrial accionada por acumulador
EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Numero de articulo 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Tension nominal V= 12 12 12
Ntmero de revoluciones en vacio n,” min™ 134-670 220-1100 134-670
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Atornilladora industrial accionada por acumulador

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Max. par de atornillado duro/blando segtn Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

IS0 5393"

Portaherramientas

- Quick change chuck (portadtiles de cam- Ou" Ou" ou"
bio rapido)

Peso segln kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Grado de proteccion IP 20 IP 20 IP 20

Acumulador (no contenido en el volumen lones de litio lones de litio lones de litio

de suministro)

Temperatura ambiente recomendada du- “C 0..+35 0..+35 0..+35

rante la carga

Temperatura ambiente permitida durante C -20...+50 -20...+50 -20...+50

el funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 6.0Ah
B) Dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-2.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui-
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
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descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-

nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Retirar el acumulador (ver figura A)

Para la extraccion del acumulador (7), presione ambas te-

clas de desenclavamiento (6) y tire hacia abajo el acumula-
dor de la herramienta eléctrica. No proceda con brusque-
dad.

Indicador de estado de carga del acumulador (LED
amarillo)

Indicador del esta- Significado
do de cargadel

acumulador (4)

Luz intermitente + Cargar el acumulador:
sefal acustica Solo es posible realizar atin 6-8 unio-
nes atornilladas.

La capacidad ya no es suficiente para
una nueva union atornillada o la herra-
mienta eléctrica ha sido sobrecarga-
da:

La herramienta eléctrica ya no se pue-
de conectar.

Luz permanente +
seiial actistica

- Desmonte el acumulador y monte
en su lugar uno completamente
cargado.

Herramienta eléctrica sobrecalentada
y fuera de servicio:

- Espere a que el parpadeo cese au-
tomaticamente tras un breve tiem-
po, antes de volver a poner en mar-
chala herramienta eléctrica.

Alintroducir el acumulador (7) y presionar el interruptor de
conexion/desconexion (8), el indicador del estado de carga
del acumulador (4) muestra el estado de carga del mismo
durante 5 segundos.

Indicador del estado de cargadel Capacidad
acumulador (4)

Luz intermitente

Verde 60-100 %
Amarillo 30-60 %
Rojo 0-30%

Entorno de funcionamiento y almacenaje

La herramienta eléctrica es apta para ser utilizada exclusiva-
mente en recintos cerrados.

Para un funcionamiento correcto, la temperatura ambiente
permitida debe estar entre 0 °Cy +45 °C, a una humedad re-
lativa de entre 20y 95%, libre de condensacion.
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Configuracion de la herramienta eléctrica

Con la ayuda del software BOSCH EXACT Configurator a par-
tirde la version 5.0 y superior, se pueden configurar en la
herramienta eléctrica diferentes ajustes (p. ej. nimero de
revoluciones, pasos de apriete, proteccion de repeticion).
Ello requiere conectar la herramienta eléctrica a través del
puerto USB con el PC. Utilice para ello un cable USB:

USB 2.0 tipo A/Micro-USB 2.0 tipo B

- Doblemente blindado

~ Max. longitud 1 m

Indicacion: Observe en ello todas las instrucciones de segu-
ridady las indicaciones de las instrucciones de servicio del
software.

Cambio de util (ver figura B)

» Al montar un til preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portautiles. Un Util que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Montaje del util

Utilice solo Utiles con el extremo de insercion correspon-

diente (hexagono de 1/4").

- Tire hacia delante el casquillo del portaltiles de cambio
rapido (9).

- Inserte el Gtil (11) en el portadtiles (10) y suelte de nuevo
el portadtiles de cambio rapido.

Desmontaje del util

- Tire hacia delante el casquillo del portadtiles de cambio
rapido (9).

- Retire el atil (11) del portadtiles (10) y suelte de nuevo el
portatiles de cambio rapido.

Operacion

Puesta en marcha

Sidesea arrancar la herramienta eléctrica, debe ajustar pri-
mero el sentido de giro con el selector de sentido de giro
(5):

La herramienta eléctrica solamente arranca, si el selector de
sentido de giro (5) no se encuentra en el centro (bloqueo de
conexion).

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

- Giro ala derecha: Para atornillar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (5) hacia la iz-
quierda, hasta el tope.

- Rotacion a la izquierda: Para soltar o desenroscar torni-
llos, presione el selector de sentido de giro (5) hacia la
derecha hasta el tope.

Conexion/desconexion

Las atornilladoras disponen de un mecanismo
de desconexion dependiente del par, que
puede ajustarse dentro del margen indicado.
Este reacciona, cuando se ha alcanzado el par
de giro ajustado.

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



30 | Espariol

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (8) hasta el tope.

- Laherramienta eléctrica se desconecta automatica-
mente, tan pronto se ha alcanzado el par de giro ajusta-
do.

» Sise suelta el interruptor de conexion/desconexion
(8) antes de tiempo, no se alcanza el par de giro prea-
justado.

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de sobrecarga, la herramienta eléctrica se desco-
necta hasta que haya alcanzado una temperatura de opera-
cion admisible. Suelte el interruptor de conexion/
desconexion (8) y conecte de nuevo la herramienta eléctri-
ca, para seguir trabajando.

La herramienta eléctrica no funciona con el rendimiento 6p-
timo por debajo del 50 % del nimero de revoluciones. Por
ello, la proteccion contra la sobrecarga de temperatura pue-
de activarse antes. Si se producen problemas con estos
ajustes, configure un niimero de revoluciones de salida su-
perior al 50 % o reduzca el par maximo utilizado.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Ajustar el par de giro (ver figura D)

El par de giro depende de la tension previa ajustada en el re-

sorte del mecanismo de desconexion. El mecanismo de des-

conexion se activa al alcanzar de par de giro ajustado inde-
pendientemente del sentido de giro del aparato.

Para ajustar el par de giro individual use solo la herramienta

de ajuste (12) suministrada.

- Gire la cubierta del acoplamiento (1), hasta que las dos
aberturas se superpongan.

- Inserte la herramienta de ajuste (12) en el pequefo sa-
liente (arandela de ajuste (13)) del acoplamiento y gire la
herramienta de ajuste (12).

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

- Retire la herramienta de ajuste (12). Gire la cubierta del
acoplamiento (1) hasta que quede cerrada la abertura,
para proteger el acoplamiento ante la suciedad.

Indicacion: El ajuste requerido depende del tipo de union

atornillada y se deja determinar mejor en un experimento

practico. Verifique el resultado obtenido con una llave dina-
momeétrica.

» Solamente ajuste el par de giro dentro del margen de
trabajo indicado, ya que de lo contrario no se activaria
el mecanismo de desconexién.

» Verifique el par de giro con regularidad.

Indicador de uniones atornilladas (LED verde/rojo)

Al alcanzarse el par de giro preajustado se activa el mecanis-
mo de desconexion. Elindicador LED (3) se ilumina en color
verde.

Sino se alcanzado el par de giro preajustado, se enciende el
indicador LED (3) en color rojo y suena una sefial acustica.
El atornillado debera repetirse de nuevo.

Proteccion contra reapriete

El motor se desconecta al activarse el mecanismo de desco-
nexion durante un atornillado. Una reconexion sélo es posi-
ble después de una pausa de 0,7 segundos. De esta forma
se evita que se vuelva a reapretar un tornillo por descuido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Laherramienta eléctrica esta diseiiada como herra-
mienta industrial exenta de mantenimiento.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

o4 proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 31).

o2 CEﬂm,

o
NUM Anes "'CE
A
ooo

”‘lsn PeC

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para

ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
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ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltracdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
i 7‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
s § risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega

a ser trabalhada.
m AVISO 0 po gerado ao esmerilar, serrar,
lixar, furar e atividades
semelhantes pode ter efeitos cancerigenos,
teratogénicos ou mutagénicos. Estes pos contém algumas
substancias como:

chumbo em tintas e vernizes com chumbo; silica cristalina

em aplicagdo de tijolos, cimento e outros trabalhos de

alvenaria; arsénio e cromato em madeira com tratamento
quimico. O risco de uma doenga depende da frequéncia com
que sdo usadas estas substancias. Para reduzir o perigo,

deve trabalhar apenas em espagos bem ventilados com o

respetivo equipamento de protecao (p. ex. com

equipamento de protecao respiratoria especialmente
construidos, que filtrem até as particulas de p6 mais
pequenas).

» Evite um ligamento inadvertido. Certifique-se de que
o interruptor de ligar/desligar esta na posicao
desligada, antes de colocar uma bateria. Transportar a
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor de ligar/
desligar ou colocar a bateria com a ferramenta elétrica
ligada pode causar acidentes.

» Utilize apenas ferramentas de trabalho que se
encontrem em perfeitas condicées e nao apresentem
sinais de desgaste. As ferramentas de trabalho com
defeito podem, por exemplo, quebrar e causar
ferimentos e danos materiais.

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho ndo estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e ndo
possa mais ser controlada.

» Tenha cuidado ao apertar parafusos longos, pois,
consoante o tipo de parafusos a ferramenta de
trabalho utilizada, existe perigo de deslize. Muitas
vezes ndo é possivel controlar tdo bem os parafusos
longos e, ao aperta-los, ha o perigo de escorregar e se
magoar.

» Tenha atencéo ao sentido de rotacao definido antes de
ligar a ferramenta elétrica. Se, por exemplo, quiser
soltar um parafuso e o sentido de rotacao esta ajustado
de forma a apertar o parafuso, isto pode causar um
movimento abrupto e descontrolado da ferramenta
elétrica.
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» Nao utilize a ferramenta elétrica como berbequim. As
ferramentas elétricas com um acoplamento de
desligamento ndo sdo adequadas para furar. O
acoplamento pode desligar-se automaticamente e sem
pré-aviso.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos, porcas e outros fechos roscados nas gamas de
medicdo e de poténcia indicadas.

Aferramenta elétrica so é apropriada para ambiente
industrial.

Aferramenta elétrica nao deve ser usada como berbequim.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio industrial

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Coberturapara o acoplamento
(2) Parafuso de fixagio para a tampa®

(3) Indicagdo LED dos aparafusamentos (vermelha/
verde)

(4) Indicagdo LED do estado da bateria (amarela/
vermelha)

(5) Comutador do sentido de rotagao
(6) Teclade desbloqueio da bateria®
(7) Bateria?

(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Buchade aperto rapido

(10) Encabadouro

(11) Ferramenta de trabalho®

(12) Ferramenta de ajuste”

(13) Disco de ajuste

(14) Punho (superficie do punho isolada)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Numero de produto 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Tensao nominal V= 12 12 12
N.° de rotagées em vazio n," r.p.m. 134-670 220-1100 134-670
Binario max. de aparafusamento (em Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
materiais macios/duros) segundo a norma

IS0 5393"

Encabadouro

- Bucha de aperto rapido ou" Ou" ow"
Peso conforme kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014"

Tipo de protecdo IP 20 IP 20 IP 20
Bateria (ndo incluida no material a 10es de litio 16es de litio 10es de litio
fornecer)

Temperatura ambiente recomendada C 0..+35 0..+35 0..+35
durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em “C -20...+50 -20...+50 -20...+50
funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA12V... GBA12V... GBA 12V...
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Aparafusadora sem fio industrial

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Carregadores recomendados GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 6.0Ah

B) Dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes Carregar a bateria

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Néo continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma

ecoldgica.

Retirar bateria (ver figura A)

Para retirar a bateria (7) pressione ambas as teclas de
desbloqueio (6) e puxe a bateria para baixo para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria (LED amarelo)

Indicador do Significado
nivel de

cargada
bateria (4)

Luz Carregar a bateria:

intermitente Ja so sdo possiveis 6-8 aparafusamentos.
+ sinal

acustico

Luz A capacidade ja ndo é suficiente para um

permanente novo aparafusamento ou a ferramenta

+sinal elétrica foi sobrecarregada:

actstico Nao é possivel voltar a ligar a ferramenta
elétrica.

- Retire a bateria e coloque uma bateria
totalmente carregada.

Luz A ferramenta elétrica sobreaqueceu e esta
intermitente fora de funcionamento:

- Aguarde até que a luz intermitente se
apague automaticamente apos breves
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Indicador do Significado
nivel de

cargada
bateria (4)

instantes, antes de voltar a colocar a

ferramenta elétrica em funcionamento.
Ao colocar a bateria (7) e premir o interruptor de ligar/
desligar (8) o indicador do nivel de carga da bateria (4)
indica o nivel de carga da bateria durante 5 segundos.

Indicador do nivel de cargada  Capacidade
bateria (4)

Verde 60-100 %
Amarelo 30-60 %
Vermelho 0-30%

Area de funcionamento e de armazenamento

A ferramenta elétrica é exclusivamente adequada para o
funcionamento em locais de utilizagao fechados.

Para um funcionamento em perfeitas condicdes, a
temperatura ambiente admissivel deve situar-se entre 0°C e
+45°C, com uma humidade relativa do ar admissivel entre
20 e 95% sem condensacao.

Configurar ferramenta elétrica

Com a ajuda do software BOSCH EXACT Configurator a partir
daversao 5.0 e superior podem ser configuradas varias
definicoes na ferramenta elétrica (p. ex. nimero de
rotagdes, niveis de aparafusamento, protecao de repeticao).
Paraisso, a ferramenta elétrica tem de ser ligada a um PC
através da porta USB. Para o efeito, utilize um cabo USB:
USB 2.0 tipo A/Micro-USB 2.0 tipo B

- Blindagem dupla

- Comprimento max. 1 m

Nota: Para tal, respeite todas as instrucoes de seguranca e
indicacdes do manual de instruces do software.

Troca de ferramenta (ver figura B)

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e ndo
possa mais ser controlada.

Introduzir a ferramenta de trabalho

Utilize apenas ferramentas de trabalho com a haste de

encaixe adequada (sextavado de 1/4").

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido (9) paraa
frente.

- Introduza a ferramenta de trabalho (11) no encabadouro
(10) e volte a soltar a bucha de aperto rapido.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Puxe amanga da bucha de aperto rapido (9) paraa
frente.

- Retire a ferramenta de trabalho (11) do encabadouro
(10) e volte a soltar a bucha de aperto rapido.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Quando pretender iniciar a ferramenta elétrica, devera
primeiro ajustar o sentido de rotagdo com o comutador do
sentido de rotagdo (5):

a ferramenta elétrica s6 inicia quando o comutador do

sentido de rotagdo (5) nao estiver na posicao central

(bloqueio de ligagao).

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura C)

- Rotacao a direita: para apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotacédo (5) completamente
paraaesquerda.

- Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
prima o comutador do sentido de rotacao (5)
completamente para a direita.

Ligar/desligar

As aparafusadoras tém um acoplamento de

desligamento, dependente do binario, que

pode ser ajustado numa faixa abrangente. Ele

atua assim que o bindrio ajustado for atingido.

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (8) até ao batente.

- Aferramenta elétrica desliga-se automaticamente,
assim que seja alcangado o bindrio ajustado.

» Se se soltar o interruptor de ligar/desligar (8) antes
do tempo, o binario predefinido nao é atingido.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Em caso de sobrecarga, a ferramenta elétrica desliga-se, até
que volte a ser alcancada a temperatura ideal de
funcionamento. Liberte o interruptor de ligar/desligar (8) e
volte a ligar a ferramenta elétrica para continuar a trabalhar.
Com um nimero de rotagdes inferior a 50 % a ferramenta
elétrica nao é operada com o grau de eficiéncia ideal. Sob
determinadas circunstancias, tal pode ativar
antecipadamente a protecdo contra sobrecarga térmica. No
caso de problemas com estas defini¢des, configure um
numero de rotagdes de saida superior a 50 % ou reduza o
bindrio maximo utilizado.

Instrucées de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Ajustar binario (ver figura D)

0O bindrio depende da pré-tensao de mola da embraiagem de

paragem. Ao alcangar o bindrio ajustado, a embraiagem de

paragem é ativada tanto na rotacao a direita como a

esquerda.

Para ajustar o binario individual, utilize apenas a ferramenta

de ajuste (12) fornecida junto.

- Rode a cobertura para o acoplamento (1) até que as duas
aberturas fiquem tapadas.
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- Coloque a ferramenta de ajuste (12) na pequena
concavidade (disco de ajuste (13)) do acoplamento e
rode a ferramenta de ajuste (12).

Rodar para a direita aumenta o bindrio, rodar para a

esquerda reduz o bindrio.

- Retire aferramenta de ajuste (12). Rode a cobertura para
o acoplamento (1) até que a abertura esteja fechada,
para proteger o acoplamento de sujidade.

Nota: O ajuste necessario depende do tipo de unido roscada

e é determinado por intermédio de varias tentativas.

Verificar o aparafusamento de teste com uma chave

dinamométrica.

» Ajuste o binario apenas na gama de poténcia indicada,
pois, caso contrario, 0 acoplamento de desligamento
nao voltara a ativar.

» Verifique regularmente o binario.

Indicador dos aparafusamentos (LED verde/vermelho)
Ao alcancar o bindrio predefinido, o acoplamento de
desligamento € ativado. O indicador LED (3) acende-se a
verde.

Se o binario predefinido nao for alcangado, o indicador LED
(3) acende-se a vermelho e é emitido um sinal actstico. E
necessario voltar a realizar o aparafusamento uma vez mais.

Protecao contra repeticao

Se 0 acoplamento de desligamento for ativado durante o
aparafusamento, o motor desliga-se. S6 é possivel religar
apos uma pausa de 0,7 segundos. Estara, assim, a evitar um
reaperto inadvertido de aparafusamentos ja realizados.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Aferramenta elétrica foi concebida como ferramenta
industrial isenta de manutencéo.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
o4 enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:
Litio:

Bosch Power Tools
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Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
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cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
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potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g’, Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,
F?' ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
| N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

[ ATTENZIONE La polvere che si forma durante i

lavori di smerigliatura, taglio, levi-
gatura, foratura ed attivita simili puo avere effetti cance-
rogeni, teratogeni o mutageni. Alcuni dei materiali presen-
tiin tali polveri sono:

Piombo in colori e vernici al piombo; silicio cristallino, all'in-

terno di laterizi, cemento ed altri prodotti per lavori di mura-

tura; arsenico e cromato, nel trattato legno chimicamente. Il

rischio di contrarre una malattia dipende dalla frequenza di

esposizione a tali sostanze. Per ridurre il pericolo, lavorare

esclusivamente in ambienti ben aerati e indossando appro-
priati equipaggiamenti protettivi (ad es. dispositivi di prote-
zione respiratoria appositamente concepiti, in grado di filtra-
re anche le pili piccole particelle di polvere).

» Evitare gli avvii accidentali. Accertarsi che I'interrut-
tore di avvio/arresto si trovi in posizione di utensile
spento, prima d’introdurre la batteria. Trasportare
I'elettroutensile tenendo il dito sull’interruttore di avvio/
arresto oppure inserire la batteria quando I'elettroutensi-
le € acceso, pud provocare seri incidenti.

» Utilizzare esclusivamente utensili accessori integri e
non usurati. Ad esempio, utensili accessori difettosi po-
trebbero rompersi e provocare lesioni e danni materiali.

» Nellinserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se I'utensile accessorio non é saldamente fissato all’attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi € non pos-
sa pill essere controllato.

» Nell’inserire viti lunghe, procedere con cautela, poi-
ché in base al tipo di vite e di utensile accessorio uti-
lizzato, vi & pericolo di slittamento. Spesso non & possi-
bile controllare bene le viti lunghe e, quindi, vi & il pericolo
che durante 'operazione di avvitamento possa verificarsi
uno scivolamento e causare lesioni.

» Accertarsi del senso di rotazione impostato, prima di
avviare Pelettroutensile. Qualora, per esempio, si desi-
deri allentare una vite ma & impostato il senso di rotazione
per l'avvitamento, I'elettroutensile potrebbe muoversiin
modo brusco ed incontrollato.

» Non utilizzare I'elettroutensile come trapano. Gli elet-
troutensili dotati di una frizione a stacco automatico non
sono adatti per la foratura. La frizione puo disinserirsi au-
tomaticamente e senza preavviso.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e allentare viti, da-
di ed altre chiusure filettate nel campo di misurazione e po-
tenza indicato.

Lelettroutensile & concepito esclusivamente per l'utilizzo in
ambito industriale.

Lelettroutensile non & adatto come trapano.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Coperturadella frizione
(2) Vitedifissaggio del coperchio®
(3) Indicatore a LED avvitamenti (rosso/verde)

(4) Indicatore a LED livello di carica della batteria (giallo/
r0sso)

(5) Commutatore del senso di rotazione
(6) Tastodi sbloccaggio della batteria”
(7) Batteria®

(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Mandrino a cambio rapido

(10) Attacco utensile

(11) Utensile accessorio”

(12) Attrezzo di regolazione?

(13) Rondella diregolazione
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(14) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Dati tecnici
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a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Avvitatore industriale a batteria

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Codice prodotto 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Tensione nominale V= 12 12 12

Numero di giri a vuoto n," giri/min 134-670 220-1100 134-670

Coppia di serraggio max. (avvitamento in Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

materiale duro/elastico) secondo

IS0 5393"

Attacco utensile

- Mandrino a cambio rapido ou" Oou" ou"

Peso secondo kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Grado di protezione IP20 IP 20 IP 20

Batteria (non compresa in dotazione) Al litio Al litio Al litio

Temperatura ambiente consigliata in fase di © 0..+35 0..+35 0...+35

ricarica

Temperatura ambiente consentita durante T -20...+50 -20...+50 -20...+50

il funzionamento® e in caso di magazzinag-

gio

Batterie consigliate GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Caricabatterie consigliati GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 6.0Ah
B) Infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 62841-2-2.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-

e & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

ammesse:a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-

lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Bosch Power Tools
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Prelievo della batteria (vedere Fig. A)

Per rimuovere la batteria (7) premere entrambi i tasti di
sbloccaggio (6) ed estrarre verso il basso la batteria
dall'elettroutensile. Durante questa operazione, non eser-
citare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria (LED giallo)

Indicatore  Significato
del livello di

carica della
batteria (4)

Luce lampeg- Ricaricare la batteria:

& possibile eseguire ancora soltanto 6-8 av-
vitamenti.

giante + se-
gnale acusti-
co

Luce fissa+ La capacita non é pit sufficiente per esegui-

segnale acu- re un nuovo avvitamento, oppure I'elettrou-

stico tensile & stato sovraccaricato:
I'elettroutensile non puo pili essere acceso.

- Rimuovere la batteria ed introdurre una
batteria completamente carica.

Luce lampeg- Lelettroutensile e surriscaldato e fuori servi-
giante zio:
- attendere che, dopo breve tempo, il lam-
peggio cessi automaticamente, prima di
rimettere in funzione I'elettroutensile.

Innestando la batteria (7) e premendo l'interruttore di avvio/
arresto (8), I'apposito indicatore (4) visualizzera il livello di
carica della batteria per 5 secondi.

Indicatore del livello di carica Capacita
della batteria (4)

Verde 60-100%
Giallo 30-60%
Rosso 0-30%

Ambiente di funzionamento e di magazzinaggio

Lelettroutensile & adatto esclusivamente per I'impiego in
luoghi chiusi.

Per garantire il funzionamento ottimale, la temperatura
nell'ambiente di impiego deve essere compresatra0°Ce
+45 °C, con un’'umidita relativa dell'aria compresafrail 20 e
i195%, in assenza di condensa.

Configurazione dell’elettroutensile

Mediante il software BOSCH EXACT Configurator (a partire
dalla versione 5.0 e successive) & possibile configurare
sull'elettroutensile varie impostazioni (ad es. numero di giri,
fasi di avvitamento, protezione dalle ripetizioni). A tale sco-
po, I'elettroutensile andra connesso al PC tramite l'interfac-
cia USB. Utilizzare un cavo USB:

USB 2.0 tipo A/ micro-USB 2.0 tipo B

- Doppia schermatura

- Lunghezzamax. 1 m

Avvertenza: Attenersi a tutte le avvertenze di sicurezza e a
tutte le indicazioni riportate nelle istruzioni per 'uso del soft-
ware.

Sostituzione dell’accessorio (vedere Fig. B)

» Nellinserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se l'utensile accessorio non  saldamente fissato all'attac-
co utensile, vi & il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Introduzione dell’utensile accessorio

Utilizzare esclusivamente utensili accessori con codolo ido-

neo (attacco esagonale da 1/4”).

- Estrarre in avanti la bussola del mandrino a cambio rapido
(9).

- Innestare l'utensile accessorio (11) nell’attacco utensile
(10) e rilasciare il mandrino a cambio rapido.

Rimozione dell’utensile accessorio

- Estrarre in avanti la bussola del mandrino a cambio rapido
(9).

- Prelevare I'utensile accessorio (11) dallattacco utensile
(10) e rilasciare il mandrino a cambio rapido.

Uso

Messa in funzione

Se si desidera avviare I'elettroutensile, occorrera dapprima
impostare il senso di rotazione, mediante I'apposito commu-
tatore (5);

I'elettroutensile si avviera soltanto se il commutatore suddet-
to (5) non si trovera in posizione centrale (pulsante di sicu-
rezza).

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. C)

- Rotazione destrorsa: per avvitare viti, spingere verso si-
nistra fino all'arresto il commutatore del senso di rotazio-
ne (5).
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- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti, spinge-
re verso destra fino all'arresto il commutatore del senso di
rotazione (5).

Accensione/spegnimento

Gli avvitatori sono dotati di una frizione a

stacco automatico proporzionale alla coppia

di serraggio, regolabile nel campo indicato. Ta-

le frizione interviene al raggiungimento della

coppia di serraggio impostata.

- Per avviare |'elettroutensile, spingere sino a fine corsa
linterruttore di avvio/arresto (8).

- L'elettroutensile si arrestera automaticamente al rag-
giungimento della coppia di serraggio impostata.

» Rilasciando in anticipo I'interruttore di avvio/arresto
(8), la coppia di serraggio preimpostata non verra rag-
giunta.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

In caso di sovraccarico, I'elettroutensile si spegne, finoa
quando non sia rientrato nel campo di temperatura ottimale.
Rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (8) e riaccendere
I'elettroutensile per proseguire il lavoro.

Ad un numero di giri inferiore al 50%, I'elettroutensile non
funzionera con il rendimento ottimale. Pertanto, in alcuni ca-
si, la protezione contro il sovraccarico in funzione della tem-
peratura si attivera in anticipo. In caso di problemi con tali
impostazioni, configurare un numero di giri all'uscita supe-
riore al 50%, oppure ridurre la coppia di serraggio massima
utilizzata.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Regolazione della coppia di serraggio (vedere Fig. D)

La coppia di serraggio dipende dal precarico della molla del-

la frizione di stacco. La frizione di stacco si attiva sia in rota-

zione destrorsa, sia in rotazione sinistrorsa, al raggiungimen-
to della coppia di serraggio impostata.

Per regolare la specifica coppia di serraggio, utilizzare esclu-

sivamente 'apposito attrezzo (12) in dotazione.

- Ruotare la copertura della frizione (1) fino a sovrapporre
le due aperture.

- Innestare l'attrezzo di regolazione (12) nella piccola con-
vessita (rondella di regolazione (13)) della frizione e ruo-
tare I'attrezzo di regolazione (12).

Ruotando in senso orario, si otterra una coppia di serraggio

maggiore; ruotando in senso antiorario, la coppia di serrag-

gio sara minore.

- Prelevare I'attrezzo di regolazione (12). Ruotare la coper-
tura della frizione (1) fino a chiudere 'apertura, in modo
da proteggere la frizione dalle contaminazioni.

Avvertenza: La regolazione necessaria varia in base al tipo

di collegamento a vite e andra preferibilmente determinata
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con una prova pratica. Verificare il collegamento a vite di

prova utilizzando una chiave torsiometrica.

» Registrare il valore di coppia esclusivamente nell’am-
bito della potenza indicata, perché altrimenti la frizio-
ne a stacco automatico non puo pill inserirsi.

» Verificare la coppia di serraggio con regolarita.

Indicatore avvitamenti (LED verde/rosso)

Al raggiungimento della coppia preimpostata, la frizione a
stacco automatico si attivera. L'indicatore a LED (3) si ac-
cendera con luce verde.

Se la coppia di serraggio preimpostata non € stata raggiunta,
I'indicatore a LED (3) si accendera con luce rossa e verra
emesso un segnale acustico. L'avvitamento dovra essere
eseguito nuovamente.

Protezione dalle ripetizioni

Se durante un avvitamento la frizione a stacco automatico &
stata attivata, il motore si spegne. Il riavvio sara possibile
soltanto dopo 0,7 secondi di pausa. In tale modo si eviteran-
no serraggi accidentali di avvitamenti gia saldi.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» L’elettroutensile, essendo concepito per I'impiego in-
dustriale, non richiede manutenzione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
o, ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 44).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen

voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
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bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
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» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| RN sie en kortsluiting.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

[N WAARSCHU- Het stof dat bij polijsten, zagen,

WING schuren, boren en soortgelijke

werkzaamheden ontstaat, kan
kankerverwekkend of mutageen zijn of de ongeboren
vrucht beschadigen. Enkele stoffen die in dit stof kunnen
zitten:

lood in loodhoudende verf en lak; kristallijne kiezelaarde in

baksteen, cement en andere metselwerk; arseen en chro-

maat in chemisch behandeld hout. Het risico van een aan-
doening is afhankelijk van de frequentie waarmee u aan deze
stoffen bent blootgesteld. Om het risico te verminderen,
dient u uitsluitend in goed geventileerde ruimtes met dien-
overeenkomstige beschermingsmiddelen te werken (bijv.
met speciaal geconstrueerde respirators die ook de kleinste
stofdeeltjes eruit filteren).

» Vermijd abusievelijk inschakelen. Verzeker u ervan
dat de aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand
staat, voordat u een accu plaatst. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/ uit-
schakelaar of het inzetten van de accu in het ingeschakel-
de elektrische gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Gebruik uitsluitend onbeschadigde, niet versleten in-
zetgereedschappen. Defecte inzetgereedschappen kun-
nen bijvoorbeeld breken en tot verwondingen of materié-
le schade leiden.

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

» Ga bij het indraaien van lange schroeven voorzichtig
te werk, er bestaat afhankelijk van soort schroef en
gebruikt inzetgereedschap het gevaar van wegglijden.
Lange schroeven kunnen vaak niet goed onder controle
worden gehouden. Bij het indraaien bestaat het gevaar
dat u wegglijdt en zich verwondt.

» Let op de ingestelde draairichting, voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt. Wanneer u bijvoor-
beeld een schroef wilt losdraaien en de draairichting is
zodanig ingesteld dat de schroef wordt ingedraaid, dan
kan er een heftige ongecontroleerde beweging van het
elektrische gereedschap ontstaan.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet als boorma-
chine. Elektrische gereedschappen met een uitschakel-
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koppeling zijn niet geschikt voor boorwerkzaamheden. De
koppeling kan automatisch en zonder waarschuwing uit-
schakelen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven, moeren en andere schroef-
draadsluitingen met de aangegeven afmetingen en capacitei-
ten.

Het elektrische gereedschap is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik in een industriéle omgeving.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt als boormachi-
ne.

Technische gegevens
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Afdekking voor koppeling

(2) Bevestigingsschroef voor deksel”

(3) LED-aanduiding schroefverbindingen (rood/groen)
(4) LED-aanduiding accutoestand (geel/rood)
(5) Draairichtingschakelaar

(6) Accu-ontgrendelingstoets”

() Accu?

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Snelspanhouder

(10) Gereedschapsopname

(11) Inzetgereedschap”

(12) Instelgereedschap™

(13) Instelschijf

(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Industrie-accuschroevendraaier

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Productnummer 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

Nominale spanning V= 12 12 12

Onbelast toerental n," min* 134-670 220-1100 134-670

Max. draaimoment harde/zachte schroef- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

verbinding volgens 1SO 5393"

Gereedschapsopname

- Snelspanhouder ou" Ou" ou"

Gewicht volgens kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-procedure 01:2014%

Beschermklasse IP20 IP 20 IP20

Accu (niet bij de levering inbegrepen) Li-ion Li-ion Li-ion

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het © 0..+35 0..+35 0..+35

opladen

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens © -20...+50 -20...+50 -20...+50

gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V... GBA 12V... GBA 12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 6.0Ah
B) Afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!
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Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-2:

Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de beide
ontgrendelingstoetsen (6) en trekt u de accu naar beneden
toe uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen
geweld.

Accu-oplaadaanduiding (gele LED)

Accu-
oplaadaandu

Betekenis

iding (4)

Knipperlicht Accu laden:
+ geluidssig- er zijn nog maar 6-8 schroefverbindingen
naal mogelijk.

Continulicht Capaciteit is niet meer voldoende voor een
+ geluidssig- nieuwe schroefverbinding of het elektrische
naal gereedschap werd overbelast:
het elektrische gereedschap kan niet meer
ingeschakeld worden.

- Verwijder de accu en plaats weer een vol-
ledig opgeladen accu.

Elektrisch gereedschap is oververhit en bui-
ten gebruik:

- Wacht tot het knipperen na korte tijd au-
tomatisch ophoudt, voordat u het elektri-
sche gereedschap opnieuw in gebruik
neemt.

Als de accu (7) erin wordt gestoken en op de aan/uit-
schakelaar (8) wordt gedrukt, laat de accu-
oplaadaanduiding (4) de laadtoestand van de accu geduren-
de 5 seconden zien.

Accu-oplaadaanduiding (4) Capaciteit

Knipperlicht

Groen 60-100 %
Geel 30-60%
Rood 0-30%

Gebruiks- en opslagomgeving

Het elektrische gereedschap is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik in een gesloten ruimte.

Voor een correcte werking moet de toegestane omgevings-

temperatuur tussen 0 °C en +45 °C liggen, bij een toegesta-
ne relatieve luchtvochtigheid tussen 20 en 95 % vrij van be-
dauwing.

Elektrisch gereedschap configureren

Met behulp van de software BOSCH EXACT Configurator van-
af versie 5.0 en hoger kunnen bij het elektrische gereed-
schap diverse instellingen (bijv. toerental, schroefstanden,
herhalingsbescherming) geconfigureerd worden. Hiervoor
moet u het elektrische gereedschap via de USB-aansluiting
met de computer verbinden. Gebruik hiervoor een USB-ka-
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bel:

USB 2.0 type A/micro-USB 2.0 type B

- Dubbel afgeschermd

- Max. lengte 1 m

Aanwijzing: Neem hiervoor goed nota van alle veiligheids-
aanwijzingen en instructies in de gebruiksaanwijzing van de
software.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Inzetgereedschap bevestigen

Gebruik uitsluitend inzetgereedschappen met de juiste be-
vestigingsschacht (1/4"-zeskant).

- Trek de huls van de snelspanhouder (9) naar voren.

- Steek het inzetgereedschap (11) in de gereedschapopna-

me (10) en laat de snelspanhouder weer los.

Inzetgereedschap verwijderen

- Trek de huls van de snelspanhouder (9) naar voren.

- Verwijder het inzetgereedschap (11) uit de gereedschap-
opname (10) en laat de snelspanhouder weer los.

Gebruik

Ingebruikname

Wanneer u het elektrische gereedschap wilt starten, moet u
eerst de draairichting met de draairichtingschakelaar (5) in-
stellen:

het elektrische gereedschap start alleen, wanneer de draai-
richtingschakelaar (5) niet in het midden staat (inschakel-
blokkering).

Draairichting instellen (zie afbeelding C)
- Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven drukt u

de draairichtingschakelaar (5) naar links tot tegen de aan-

slag door.

- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven drukt u de draairichtingschakelaar (5) naar
rechts tot aan de aanslag door.

- en uitschakelen

De schroevendraaiers hebben een van het

draaimoment afhankelijke uitschakelkoppe-

ling die in het aangegeven bereik ingesteld kan

worden. Deze spreekt aan, wanneer het inge-

stelde draaimoment is bereikt.

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u de aan/uit-schakelaar (8) tot tegen de aanslag.

- Het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit,
zodra het ingestelde draaimoment bereikt is.

» Bij voortijdig loslaten van de aan/uit-schakelaar (8)

wordt het vooringestelde draaimoment niet bereikt.
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Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uitge-
schakeld tot het weer in het optimale gebruikstemperatuur-
bereik is. Laat de aan/uit-schakelaar (8) los en schakel het
elektrische gereedschap weer in om verder te werken.

Het elektrische gereedschap werkt beneden een toerental
van 50 % niet met het optimale rendement. Daardoor wordt
eventueel de temperatuuroverbelastingsbeveiliging eerder
geactiveerd. Bij problemen met deze instellingen configu-
reert u een uitgaand toerental boven 50 % of verlaagt u het
maximaal gebruikte draaimoment.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Draaimoment instellen (zie afbeelding D)

Het draaimoment is afhankelijk van de veervoorspanning van

de uitschakelkoppeling. De uitschakelkoppeling wordt zowel

bij het rechts- als linksdraaien geactiveerd bij het bereiken
van het ingestelde draaimoment.

Gebruik voor het instellen van het individuele draaimoment

uitsluitend het meegeleverde instelgereedschap (12).

- Draai de afdekking voor koppeling (1) tot beide openin-
gen elkaar overlappen.

- Steek het instelgereedschap (12) in de kleine uitsparing
(instelschijf (13)) van de koppeling en draai het
instelgereedschap (12).

Draaien naar rechts resulteert in een hoger draaimoment.

Draaien naar links resulteert in een lager draaimoment.

- Verwijder het instelgereedschap (12). Draai de afdekking
voor koppeling (1) tot de opening gesloten is om de kop-
peling tegen vervuiling te beschermen.

Aanwijzing: De noodzakelijke instelling is afhankelijk van

het soort schroefverbinding en kan het best in een prakti-

sche proef bepaald worden. Controleer de proef-schroefver-
binding met een draaimomentsleutel.

» Stel het draaimoment alleen in het aangegeven capa-
citeitshereik in, omdat anders de uitschakelkoppeling
niet meer aanspreekt.

» Controleer het draaimoment regelmatig.

Aanduiding schroefverbindingen (groene/rode LED)

Bij het bereiken van het vooringestelde draaimoment wordt
de uitschakelkoppeling geactiveerd. De LED-aanduiding (3)
brandt groen.

Als het vooringestelde draaimoment niet werd bereikt, dan

licht de LED-aanduiding (3) rood op en er is een geluidssig-
naal te horen. De schroefverbinding moet nogmaals worden
uitgevoerd.

Herhalingsbescherming

Als bij een schroefverbinding de uitschakelkoppeling werd
geactiveerd, dan wordt de motor uitgeschakeld. Opnieuw in-
schakelen is pas na een pauze van 0,7 seconden mogelijk.
Daardoor voorkomt u per ongeluk vaster aandraaien van
reeds vastgedraaide schroefverbindingen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Het elektrische gereedschap is als industrieel gereed-
schap onderhoudsvrij ontworpen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
o4 milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 50).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj
INADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet

til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange

el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen

mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger

gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-

tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-

re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj

eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,

er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-

kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der

>
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skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
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rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Var forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsverktgjet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

[N ADVARSEL Stov, der dannes ved smergling,

savning, slibning, boring og lignen-
de aktiviteter, kan virke kreftfremkaldende, foster-
skadende eller mutagent. Dette stov indeholder f.eks. fal-
gende stoffer:

Bly i blyholdig maling og lak, kiseljord i teglsten, cement og

fra andet murerarbejde, arsen og kromat i kemisk behandlet

trae. Risikoen for sygdom afhaenger af, hvor ofte du udsaettes

for disse stoffer. For at begraense faren bar du kun arbejde i

godt ventillerede rum med det ngdvendig beskyttelsesudstyr

(f.eks. med specielt konstruerede andedratsveern, der ogsa

filtrerer de mindste stavpartikler fra).

» Undga en utilsigtet start. Serg for, at tend/sluk-kon-
takten er slaet fra, for du issetter en akku. Hvis du bae-
rer el-veerktgjet med din finger pa teend/sluk-kontakten
eller isztter en akku i det taendte el-veerktej, udsaetter du
dig for en ulykkesrisiko.

» Brug kun fejlfri indsatsvaerktgjer, der ikke er slidt. De-
fekte indsatsvaerktejer kan f.eks. knaekke og forarsage
kvaestelser og materielle skader.

» Sorg ved isatning af et indsatsvaerktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktajsholderen. Hvis indsatsveerktejet ik-
ke er fast forbundet med vaerktejsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke laengere kontrolleres.

» Vaer forsigtig ved iskruning af lange skruer, da de kan
glide eller smutte, afhangigt af skruetype og anvendt
indsatsvaerktaj. Det er ofte svaert at kontrollere lange
skurer, som kan glide/smutte ved iskruningen, hvorved
du risikerer at komme til skade.

» Vaer opmaerksom pa den indstillede drejeretning, for
du teender el-varktgjet. Hvis du f.eks. vil lasne en skrue,
ogdrejeretningen er indstillet, sa skruen i stedet skrues
ind, kan dette forarsage en heftig og ukontrolleret be-
vaegelse af el-vaerktgjet.

» Brug ikke el-vaerktgjet som boremaskine. El-vaerktgj
med frakoblingsanordning er ikke egnet til boring. Kob-
lingen kan sla fra automatisk og uden advarsel.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til iskruning og lesnelse af skruer,
metrikker og andre gevindtilslutninger i det angivne dimen-
sions- og ydelsesomrade.

El-vaerktajet er kun egnet til industriel anvendelse.
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El-vaerktajet er ikke egnet som boremaskine.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Afdaekning til kobling

(2) Monteringsskrue til daeksel”

(3)  LED-visning af forskruninger (rad/gren)
(4) LED-visning af akku-tilstand (gul/red)
(5)  Retningsomskifter

(6)  Akku-oplasningsknap”
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(7)  Akku”

(8) Tand/sluk-knap

(9) Hurtigskiftepatron

(10) Vaerktgjsholder

(11) Indsatsvarktej”

(12) Indstillingsvaerkte}”

(13) Indstillingsskive

(14) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12v-2-670

Varenummer 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Nominel spending V= 12 12 12

Omdrejningstal, ubelastet n,” slag/min 134-670 220-1100 134-670

Maks. drejningsmoment, hard/bled skrue- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

opgave iht. 1S0 5393"

Varktgjsholder

- Hurtigskiftepatron Ou" Ou" oy"

Vagtiht. kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014°

Kapslingsklasse IP 20 IP 20 IP 20

Akku (medfalger ikke) Lithium-ion Lithium-ion Lithium-ion

Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35 0..+35 0..+35

ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og C -20...+50 -20...+50 -20...+50

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Anbefalede ladere GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 6.0Ah
B) Afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stgjniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
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delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktej.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billede A)
Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa de to udlaserknapper
(6) og treekke akkuen nedad og ud af el-vaerktgjet. Undga
brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (gul lysdiode)

Betydning

indikator (4)

Blinklys +  Opladning af akku:
akustisk sig- Der kan stadig udfares 6-8 forskruninger.
nal

Konstantlys Der er ikke kapacitet til en ny forskruning, el-
+akustisk ler el-vaerktgjet er overbelastet:
signal El-vaerktajet kan ikke mere taendes.
- Tagakkuen ud, ogisat en fuldt opladet
akku.
Blinklys El-vaerktgjet er overophedet og ude af drift:

- Vent, til blinklyset automatisk stopper ef-
ter kort tid, fer du igen tager el-vaerktajet
i brug.
Nar du isatter akkuen (7) og trykker pa teend/sluk-
knappen (8), viser akku-ladetilstandsindikatoren (4) akku-
ens ladetiltand i 5 sekunder.

Akku-ladetilstandsindikator (4) Kapacitet

Gren 60-100 %

Akku-ladetilstandsindikator (4) Kapacitet

Gul 30-60 %
Red 0-30%

Drifts- og opbevaringsforhold

El-veerktgjet ma udelukkende bruges pa et lukket anven-
delsessted.

For at sikre en fejlfri drift skal el-veerktgjets tilladte omgi-
velsestemperatur ligge mellem 0 og +45 °C, ved en tilladt re-
lativ luftfugtighed mellem 20 og 95 % fri for tildugning.

Konfigurering af el-vaerktgj

Ved hjalp af softwaren BOSCH EXACT Configurator fra ver-
sion 5.0 eller nyere kan forskellige indstillinger (f.eks. om-
drejningstal, skruetrin, gentagelsesbeskyttelse) konfigure-
res pa el-vaerktejet. Hertil skal el-vaerktejet forbindes med
pc'en via USB-interfacet. Brug i den forbindelse et USB-ka-
bel:

USB 2.0 type A/Micro-USB 2.0 type B

~ Dobbeltskaermet

- Maks. lengde 1 m

Bemaerk: Ver i den forbindelse opmarksom pa alle sik-
kerhedsanvisninger og anvisninger i software-vejledningen.

Varktajsskift (se billede B)

» Sorg ved is@tning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa vaerktejsholderen. Hvis indsatsveerktajet ik-
ke er fast forbundet med vaerktejsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke leengere kontrolleres.

Isaetning af indsatsvaerktej

Brug kun indsatsvaerktgjer med passende indstiksende

(1/4"-sekskant).

- Traek muffen pa hurtigskiftepatronen (9) fremad.

- Setindsatsveerktejet (11) i veerktejsholderen (10), og
slip hurtigskiftepatronen igen.

Udtagning af indsatsveerktej

- Traek muffen pa hurtigskiftepatronen (9) fremad.

- Tagindsatsveerktejet (11) ud af vaerktejsholderen (10),
og slip hurtigskiftepatronen igen.

Brug

Ibrugtagning

Nar du vil starte el-vaerktgjet, bar du ferst indstille drejeret-
ningen med retningsomskifteren (5):

El-veerktgjet starter kun, nar retningsomskifteren (5) ikke
star i midten (kontaktspaerre).

Indstilling af drejeretning (se billede C)

- Hajrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skub-
be drejeretningsomskifteren (5) til venstre til anslag.

- Venstrelgh: Ved lgsnelse eller udskruning af skruer skal
du skubbe retningsomskifteren (5) mod hgjre til anslag.

1609 92A6NA|(23.07.2021)

Bosch Power Tools



Teend/sluk
‘L ) Skruemaskinerne har en momentafhangig
frakoblingsanordning, som kan indstilles i det
angivne omrade. Den aktiveres, nar det indstil-
lede drejningsmoment er naet.
- For at teende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-
kontakten (8) indtil anslaget.
- Elvaerktojet slukkes automatisk, sa snart det indstillede
drejningsmoment er naet.
» Huvis teend/sluk-kontakten (8) slippes for tidligt, nas
det forindstillede drejningsmoment ikke.

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse

| tilfeelde af overbelastning slukker el-vaerktgjet, indtil den
optimale driftstemperatur er opnaet. Slip teend/sluk-
knappen (8), og taend el-vaerktajet igen for at fortsaette ar-
bejdet.

El-vaerktgjet drives ikke med optimal virkning, hvis omdrej-
ningstallet er under 50 %. Derfor aktiveres temperaturover-
belastningsbeskyttelsen under visse omstandigheder hurti-
gere. Hvis der er problemer med indstillingerne, kan du kon-
figurere et udgangsomdrejningstal pa mere end 50 % eller
reducere det maksimalt anvendte drejningsmoment.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Indstilling af drejningsmoment (se billede D)

Drejningsmomentet afhanger af frakoblingsanordningens

fiederforspaending. Frakoblingsanordningen udlgses bade

ved hgjre- og venstrelgb, nar det indstillede drejningsmo-
ment er naet.

Brug kun det medfelgende indstillingsvaerktej (12) til at

indstille det individuelle drejningsmoment.

- Drej afdaekningen til koblingen (1), indtil den daekker
begge abninger.

- Satindstillingsveerktejet (12) ind i den lille udbejning
(indstillingsskiven (13)) i koblingen, og drej
indstillingsveerktejet (12).

Drejning med uret medfarer et hgjere drejningsmoment, og

drejning mod uret medfarer et lavere drejningsmoment.

- Tagindstillingsveerktejet (12) ud. Drej afdaekningen til
koblingen (1), indtil dbningen er lukket, s& koblingen be-
skyttes mod snavs.

Bemaerk: Den ngdvendige indstilling afhaenger af skruefor-

bindelsens type og kan bedst bestemmes i et praktisk for-

sgg. Kontrollér en praveskrueforbindelse med en moment-
nogle.

» Indstil kun drejningsmomentet i det angivne ydelses-
omrade, da frakoblingsanordningen ellers ikke lenge-
re aktiveres.

» Kontrollér drejningsmomentet regelmaessigt.

Visning af forskruninger (gron/rad lysdiode)

Nar det forindstillede drejningsmoment er naet, udlases
frakoblingsanordningen. LED-visningen (3) lyser grant.
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Hvis det forindstillede drejningsmoment ikke er naet, begyn-
der LED-visningen (3) at lyse redt, og der heres et akustisk
signal. Forskruningen skal udfgres en gang til.

Gentagelsesbeskyttelse

Nar frakoblingsanordningen udlgses ved en forskruning, ud-
kobles motoren. En genindkobling er farst mulig efter 0,7 se-
kunders pause. Derved undgar du en utilsigtet efterspaen-
ding af forskruninger, der allerede er tilspandt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-varktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» El-vaerktojet er konstrueret som et vedligeholdelses-
frit industrivaerktgj.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke

Bosch Power Tools
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kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-

vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-

fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 55).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvand inte ndtsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
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dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantdrer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan higa reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Bosch Power Tools
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[ > Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

INVARNING Dammet som uppstar vid

smargling, sagning, slipning,
borrning och liknande kan vara cancerframkallande,
teratogent eller genforandrande. Nagra av de amnen som

ingar i dessa damm &r:

Bly i blyhaltiga farger och lacker; kiseldioxidglas i tegel,

cement och andra murverk; arsenik och kromater i kemiskt

behandlat tra. Sjukdomsrisken beror pa hur ofta du utsatts

for dessa amnen. For att reducera risken, arbeta endast i

valventilerade utrymmen med lamplig skyddsutrustning

(t.ex. med sarskilda munskydd som filtrerar ut dven de

minsta dammpartiklar).

» Undvik oavsiktlig paslagning. Kontrollera att
strombrytaren befinner sig i avstangt ldge innan du
sétter i ett batteri. Om elverktyget blir buret med ett
finger pa strombrytaren eller om batteriet satts in i ett
paslaget elverktyg kan det leda till olyckor.

» Anvind endast felfria insatsverktyg utan slitage.
Defekta insatsverktyg kan exempelvis ga av och leda till
personskador och materiella skador.

» Kontrollera efter inséttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och réra
sig okontrollerat.

» Var forsiktig vid indragning av langre skruvar, risk for
glidning beroende pa skruvtyp och det insatsverktyg
som anvands. Langa skruvar ar svarare att kontrollera
och fara for att de glider och orsakar skador foreligger.

» Kontrollera instilld rotationsriktning innan du startar
elverktyget. Om du till exempel vill lossa en skruv och
rotationsriktningen ar installd sa att skruven skruvas in
kan det leda till okontrollerade rorelser hos elverktyget.

» Anvand inte elverktyget som borrmaskin. Elverktyg

med avstdngningskoppling ar inte avsedd for borrning.

Kopplingen kan stdngas av automatiskt och utan
forvarning.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lis igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for in- och utdragning av skruvar,
muttrar och andra gangor inom angivet matt- och
effektomrade.

Elverktyget dr endast avsett for industriell anvandning.
Elverktyget r inte lampligt fér anvandning som borrmaskin.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Skydd for koppling

(2) Fistskruv fér lock”

(3)  LED-indikering skruvanslutningar (rod/gron)
(4) LED-indikering batteriniva (gul/rod)
(5) Riktningsomkopplare

(6) Batteri-upplasningsknapp”

(7) Batteri®

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Snabbchuck

(10) Verktygsfaste

(11) Insatsverktyg®

(12) Justeringsverktyg?

(13) Justeringsskiva

(14) Handtag (isolerad greppyta)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos industri-skruvdragare

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Artikelnummer 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Markspanning V= 12 12 12
Obelastat varvtal n," v/min 134-670 220-1100 134-670
Max. vridmoment hart/mjukt skruvfall Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
enligt1S0 5393"

Verktygsfaste

- Snabbchuck ou" Ou" (o378
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Sladdlos industri-skruvdragare

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12v-2-670

Vikt motsvarande kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014”

Skyddsklass IP20 IP20 IP20

Batteri (ingar inte i leveransomfattningen) Li-jon Li-jon Li-jon

Rekommenderad omgivningstemperatur T 0..+35 0..+35 0...+35

vid laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50 -20...+50 -20...+50

och vid forvaring

Rekommenderade batterier GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah

B) Beroende pa anvant batteri

C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata Batteriets laddning

Bullernivavarde beréaknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan for verktyget dr i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K faststalld motsvarande EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar. Maximalt tillaten storlek:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta ut batteri (se bild A)

Ta ut batteriet (7) genom att trycka pa de bada

upplasningsknapparna (6) och dra sedan batteriet nerat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus (gul LED)

Indikering  Betydelse

batteristatus

(4)

Blinkande  Ladda batteriet:

lampa + Endast ytterligare 6-8 skruvdragningar
akustisk mojliga.

signal

Fastljus+  Kapaciteten ar inte tillrdcklig for en ny
akustisk skruvdragning eller elverktyget har
signal overbelastats:

Elverktyget kan inte langre startas.

Bosch Power Tools
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Indikering

Betydelse
batteristatus

(4)
- Taut batteriet och sétt in ett fulladdat

batteri.
Blinkande  Elverktyget ar 6verhettat och har stangts av:
ljus - Vantatills blinkningen slocknar

automatiskt efter kort tid innan du startar
elverktyget igen.
Vid isdttning av batteriet (7) och ett tryck pa pa-/av-
strombrytaren (8) visar indikeringen for batteristatus (4)
batteriets laddningsniva i 5 sekunder.

Indikering batteristatus (4) Kapacitet

Gron 60-100 %
Gul 30-60 %
Rod 0-30 %

Drifts- och forvaringsvillkor

Elverktyget ar endast avsett for drift i stangda utrymmen.

For felfri drift ska tillaten omgivningstemperatur ligga mellan
0°C och +45°C, vid en tillaten relativ luftfuktighet mellan 20
och 95 % fritt fran kondensering.

Konfigurera elverktyget

Med hjélp av programmet BOSCH EXACT Configurator
version 5.0 och senare kan olika installningar (t.ex. varvtal,
skruvsteg, upprepningsskydd) konfigureras pa elverktyget.
Da maste elverktyget anslutas till datorn via USB-porten.
Anvénd en USB-kabel:

USB 2.0 typ A/micro-USB 2.0 typ B

- Dubbelisolerad

- Max.ldngd 1 m

Observera: beakta alla sakerhetsanvisningar och andra
anvisningar i programvarans bruksanvisning.

Verktygshyte (se bild B)

» Kontrollera efter insattning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

Insdttning av insatsverktyg

Anvénd endast tillsatsverktyg med passande ande (1/4"-
sexkant).

- Drasnabbchuckens hylsa (9) framat.

- Sattin tillsatsverktyget (11) i verktygsfastet (10) och
slapp snabbchucken igen.

Borttagning av insatsverktyget

- Drasnabbchuckens hylsa (9) framat.

- Tatillsatsverktyget (11) ur verktygsfastet (10) och slapp
snabbchucken igen.

Drift

Driftstart

Nar du vill starta elverktyget maste du forst stélla in
rotationsriktningen med riktningsomkopplingen (5):
Elverktyget startar endast om riktningsomkopplingen (5)
inte star i mitten (startsparr).

Stilla in rotationsriktningen (se bild C)

- Hogergang: For att skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (5) till vanster anda till
anslaget.

- Vanstergang: For att lossa eller skruva ut skruvar skjuter
du rotationsriktningsomkopplaren (5) till hoger dnda till
anslag.

In- och urkoppling

Skruvdragaren har en avstangningskoppling

som dr beroende av vridmomentet och som

kan stallas in i angivet intervall. Den reagerar

nar installt viidmoment har uppnatts.

- Foratt sla pa elverktyget trycker du pa-/av-strémbrytaren
(8) till anslag.

- Elverktyget stings av automatiskt sa snart instllt
vridmoment har uppnatts.

» Om strombrytaren (8) sldpps for snabbt uppnas inte
forinstallt viidmoment.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Vid 6verbelastning stangs elverktyget av tills det ligger inom
optimalt driftstemperaturomrade igen. Slapp pa-/av-
strombrytaren (8) och starta elverktyget igen for att
fortsatta arbetet.

Elverktyget drivs inte med optimal verkningsgrad vid ett
varvtal pa under 50 %. Darigenom kan Gverhettningsskyddet
aktiveras tidigare. Vid problem med dessa installningar,
konfigurera ett utgaende varvtal dver 50 % eller reducera
maximalt vridmoment.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Stilla in vridmoment (se bild D)

Vridmomentet beror pa avstangningskopplingens

fjaderforspanning. Avstangningskopplingen utloser nar

installt vridmoment uppnas, bade i hoger- och vanstergang.

Anvénd endast medlevererat justeringsverktyg (12) for

instéllning av individuellt viidmoment.

- Vrid skyddet for kopplingen (1) tills 6ppningarna ligger
dver varandra.

- Sattin justeringsverktyget (12) i den lilla utbuktningen
(justeringsskiva (13)) pa kopplingen och vrid
justeringsverktyget (12).

Vridning medsols ger ett hogre vridmoment, vridning

motsols ger ett lagre vridmoment.

1609 92A6NA|(23.07.2021)

Bosch Power Tools



- Tabort justeringsverktyget (12). Vrid skyddet for
kopplingen (1) tills 6ppningen ar stangd for att skydda
kopplingen mot smuts.

Observera: Den instdllning som kravs ar beroende av typen

av skruvférbindelse och kan enklast faststallas med

praktiska forsok. Kontrollera en provskruvning med en
vridmomentnyckel.

» Still endast in vridmomentet inom angivet
effektomrade, eftersom avstingningskopplingen
annars inte reagerar.

» Kontrollera vridmomentet regelbundet.

Indikering skruvanslutningar (gron/rod LED)

Nar forinstallt viidmoment har uppnatts utléser
avstangningskopplingen. LED-indikeringen (3) lyser gront.
Om férinstallt vriidmoment inte uppnas lyser LED-
indikeringen (3) rott och en ljudsignal hors.
Skruvanslutningen maste utforas pa nytt.

Upprepningsskydd

Om avstangningskopplingen utléser vid en skruvanslutning
stangs motorn av. Omstart ar mojligt forst efter 0,7
sekunders paus. Darigenom undviker du oavsiktlig
efterdragning av redan atdragna skruvanslutningar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

» Elverktyget ar ett underhallsfritt industriverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovénligt satt for
A~ atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 61).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Bosch Power Tools
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du

barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.
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» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfagres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stremfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
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gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
oo langvarig sollys og ild, skitt, vann og
F&Y‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

kortslutning.

» Sla straks av elektroverktoyet hvis innsatsverktayet
blokkeres. Vaer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

I[N ADVARSEL Stevet som oppstar ved polering

med smergel, saging, sliping,
boring og lignende arbeider kan vzere kreftfremkallende,
fore til fosterskader eller skade arvestoffet. Noen av
stoffene i slikt stav:

bly i blyholdig maling og lakk; krystallinsk silisium i teglstein,

sement og annet murarbeid; arsen og kromat i kjemisk

behandlet treverk. Faren for sykdom avhenger av hvor ofte
du er utsatt for disse stoffene. For & redusere faren ber du
bruke egnet verneutstyr (for eksempel med spesielt
andedrettsutstyr som filtrerer ut ogsa de minste
stgvpartikler) og bare arbeide i rom med god ventilasjon.

» Unnga a at verktoyet slas pa utilsiktet. Forsikre deg
om at pa-/av-bryteren er i avslatt stilling for du setter
inn et batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med
fingeren pa pa-/av-bryteren eller setter inn batteriet i
verktgyet nar det er slatt pa, kan det oppsta ulykker.

» Bruk ikke defekte eller slitte innsatsverktey. Defekte
innsatsverktay kan for eksempel brekke og fare til
personskader og materielle skader.

» Nar du setter inn et innsatsverktey, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



64 | Norsk

kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.
» Var forsiktig nar du skrur inn lange skruer. Avhengig
av skruetypen og innsatsverktgyet kan det vare fare
for a gli. Ofte kan ikke lange skruer kontrolleres sa godt,
og det er fare for at du glir og skader deg mens du skrur
deminn.
Kontroller den innstilte dreieretningen fer du slar pa
elektroverktayet. Hvis du for eksempel skal lasne en
skrue og dreieretningen er stilt inn slik at skruen skrus
inn, kan det oppsta en sterk, ukontrollert bevegelse pa
elektroverkteyet.
Bruk ikke elektroverkteyet som bormaskin.
Elektroverktay med utkoblingsclutch er ikke egnet for
boring. Utkoblingen kan utlgses automatisk og uten
varsel.

v

v

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lgsing av skruer,
muttere og andre gjengeforbindelser i det angitte
dimensjons- og effektomradet.

Elektroverkteyet er bare egnet for bruk i industrielle
omgivelser.
Elektroverkteyet er ikke egnet som bormaskin.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Deksel for clutch

(2) Festeskrue for deksel”

(3) LED-indikator for skruforbindelser (rad/grenn)
(4) LED-indikator for batteriniva (gul/red)
(5) Dreieretningsvelger

(6) Utlgserknapp for batteri®

(7) Batteri®

(8) Av/pa-bryter

(9) Hurtigskiftechuck

(10) Verktayholder

(11) Innsatsverktay”

(12) Innstillingsverktay?

(13) Innstillingsskive

(14) Handtak (isolert grepsflate)

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet skrumaskin for industri

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Artikkelnummer 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Nominell spenning V= 12 12 12
Tomgangsturtall n," o/min 134-670 220-1100 134-670
Maks. dreiemoment hard/myk skruing i Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
henhold til ISO 5393"

Verktayholder

- Hurtigskiftechuck ou" Ou" Oy"
Vekt i samsvar med kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014”

Kapslingsgrad IP20 IP 20 IP 20
Batteri (medfalger ikke ved levering) Li-ion Li-ion Li-ion
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C 0..+35 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” “C -20...+50 -20...+50 -20...+50
og ved lagring

Anbefalte batterier GBA12V... GBA12V... GBA 12V...
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Batteridrevet skrumaskin for industri
EXACT
Anbefalte ladere

12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
GAL12... GAL12... GAL12...
GAX18... GAX 18... GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Stgynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikker K
fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For  sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Ta ut batteriet (se bilde A)

For & ta ut batteriet (7) trykker du pa de to utlgserknappene
(6) og trekker batteriet ned og ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Indikator for batteriladeniva (gul LED)
Indikator for Betydning

batteriladeni
va (4)
Blinkende  Lad batteriet:
lys + Det gjenstar bare 6-8 skruinger.
lydsignal
Kontinuerlig Kapasiteten er ikke tilstrekkelig til en ny
lys + skruforbindelse, eller elektroverktayet har
lydsignal blitt overbelastet:
Det er ikke mulig & sla pa elektroverktayet.
- Taut batteriet, og sett inn et fulladet
batteri.
Blinkende  Elektroverktayet er overopphetet og
lys stoppet:

- Venten kort stund til blinkingen slutter
automatisk fer du bruker
elektroverktoyet igjen.

Nar batteriet (7) settes inn og av/pa-bryteren (8) trykkes
inn, viser indikatoren for batteriladeniva (4) batteriets
ladeniva i 5 sekunder.

Indikator for batteriladeniva (4) Kapasitet

Grenn 60-100 %
Gul 30-60%
Rad 0-30%

Drifts- og lagringsforhold

Elektroverktayet er utelukkende egnet for bruk pa lukkede
steder.
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For at det skal fungere problemfritt bar elektroverktayets
omgivelsestemperatur vaere mellom 0 og +45 °C, tillatt
relativ luftfuktighet er mellom 20 og 95 % uten
kondensering.

Konfigurere elektroverkteyet

Med versjon 5.0 og nyere av programvaren BOSCH EXACT
Configurator er det mulig a konfigurere forskjellige
innstillinger (for eksempel turtall, skrutrinn,
repetisjonsbeskyttelse) pa elektroverktayet.
Elektroverktayet ma da kobles til en datamaskin via USB-
grensesnittet. Bruk en USB-kabel:

USB 2.0 type A/Micro-USB 2.0 type B

- Dobbelskjermet

- Maks. lengde 1 m

Merknad: Folg alle sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene i brukerveiledningen for programmet.

Verktoyskifte (se bilde B)

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktgyholderen,
kan det lgsne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Innsetting av innsatsverktoy

Bruk bare innsatsverktay med passende innstikksende

(1/4"-sekskant).

- Trekk hylsen til hurtigskiftchucken (9) forover.

- Settinnsatsverktayet (11) i verkteyholderen (10), og
slipp hurtigskiftchucken igjen.

Fjerning av innsatsverktoyet

- Trekk hylsen til hurtigskiftchucken (9) forover.

- Tainnsatsverktgyet (11) ut av verktayholderen (10), og
slipp hurtigskiftchucken igjen.

Bruk

Igangsetting

Nar du gnsker a starte elektroverktayet, bar du farst stille

inn dreieretningen med dreieretningsvelgeren (5):

Elektroverktayet starter bare hvis dreieretningsvelgeren (5)

ikke star i midten (innkoblingssperre).

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

- Heyrerotering: For d skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (5) mot venstre helt til den stopper.

- Venstrerotering:Nar du skal lasne eller skru ut skruer,

trykker du retningsvelgeren (5) mot hayre til den stopper.

Inn-/utkobling

Skrumaskinene har en dreiemomentavhengig

utkoblingsclutch som kan stilles inn i det

angitte omradet. Den aktiveres nar det

innstilte dreiemomentet er nadd.

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa-/av-bryteren
(8) inn til den stopper.

- Elektroverktoyet slas automatisk av nar det innstilte
dreiemomentet er nadd.

» Huvis pa-/av-bryteren (8) slippes for tidlig, blir ikke det
forhandsinnstilte dreiemomentet nadd.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved overbelastning slas elektroverktayet automatisk av til
det igjen har optimal driftstemperatur. Slipp av/pa-
bryteren (8) og sla pa elektroverktgyet igjen for a fortsette
arbeidet.

Elektroverktayet har ikke optimal effekt ved drift med turtall
under 50 %. Overbelastningsvernet vil da eventuelt bli
aktivert tidligere. Ved problemer med disse innstillingene
konfigurerer du et utgangsturtall pa over 50 % eller
reduserer det maksimalt benyttede dreiemomentet.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Stille inn dreiemomentet (se bilde D)

Dreiemomentet avhenger av fjeerforbelastningen til

utkoblingsclutchen. Utkoblingsclutchen utlgses nér innstilt

dreiemoment er nadd, bade ved hayre- og venstrerotering.

For astille inn det individuelle dreiemomentet ma du kun

bruke innstillingsverktayet (12) som falger med.

- Drei dekselet til clutchen (1) helt til de to apningene star
noyaktig over hverandre.

- Settinnstillingsverktayet (12) i den lille husapningen
(innstillingsskive (13)) til clutchen, og drei pa
innstillingsverktayet (12).

Nar du dreier med urviseren, blir dreiemomentet hayere, og

nar du dreier mot urviseren, blir det lavere.

- Tautinnstillingsverktayet (12). Drei pa dekselet for
clutchen (1) helt til apningen er lukket, for a beskytte
clutchen mot skitt.

Merknad: Dreiemomentinnstillingen som kreves, avhenger

av skrueforbindelsen, og fastsettes best giennom praktiske

forsek. Kontroller en praveskruforbindelse med en
momentngkkel.

» Still bare inn dreiemomentet i det angitte
effektomradet, ettersom utkoblingsclutchen ellers
ikke vil aktiveres.

» Kontroller dreiemomentet jevnlig.

Visning av skruforbindelser (grenn/rad LED)
Utkoblingsclutchen utlgses nar det forhandsinnstilte
dreiemomentet er nadd. LED-indikatoren (3) lyser grant.
Hvis det forhandsinnstilte dreiemomentet ikke er nadd, lyser
LED-indikatoren (3) redt, og det utlases en varsellyd.
Skruingen ma gjentas.

Beskyttelse mot repetisjon

Hvis utkoblingsclutchen utlgses under skruing, slas motoren
av. Det er ikke mulig & sla pa igjen fer det har gatt 0,7
sekunder. Dermed unngar du at skrueforbindelser som
allerede er skrudd fast, strammes igjen ved en feiltagelse.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og far transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» Elektroverktoyet er et vedlikeholdsfritt verktay for
industri.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
' gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Suomi |67

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og int. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 67).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki tdméan sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
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panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kdyti sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

>

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

1609 92A6NA|(23.07.2021)

Bosch Power Tools



» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.
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Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

24
P kosulkuvaara.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

m VAROITUS Laikkahionnan, sahauksen, taso-

hionnan, porauksen yms. téiden
yhteydessd syntyva poly saattaa aiheuttaa karsinogeeni-
sia, teratogeenisia tai mutageenisia vaikutuksia. Muuta-
mia esimerkkeja ndiden polylaatujen siséltdmista aineista:
lyijymaalien sisaltdma lyijy; tiilien, sementin ja laastin sisal-
tamd kiteinen piioksidi; kemiallisesti késitellyn puun sisal-
tama arseeni ja kromaatti. Sairastumisriskiin vaikuttaa,
kuinka usein naille aineille altistutaan. Vaaran véahentami-
seksi toita tulee tehda vain hyvin tuuletetuissa tiloissa asian-
mukaisia henkilénsuojaimia (esim. hengityssuojaimet, jotka
suodattavat pienimmatkin polyhiukkaset) kayttaen.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akun. On-
nettomuusvaara, jos kannat tyokalua sormi kaynnistyskyt-
kimella tai asennat akun kdynnistyskytkimen ollessa
paalla.

» Kayta vain virheettomia kayttotarvikkeita. Ne eivdt
saa olla mydskaan liian kuluneita. Vialliset kdyttotarvik-
keet saattavat murtua, mika voi johtaa tapaturmiin ja esi-
nevahinkoihin.

» Varmista, ettd asennat kdyttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

» Noudata varovaisuutta pitkien ruuvien kiinnityksessa.
Ruuvauskarki saattaa luiskahtaa irti ruuvinkannasta.
Pitkien ruuvien ruuvaus on usein vaikeaa ja ruuvauskarki
saattaa luiskahtaa irti ruuvinkannasta, mika voi johtaa ta-
paturmaan.

» Tarkista asetettu pyorintdsuunta, ennen kuin kdynnis-
tit sahkotyokalun. Kun haluat esimerkiksi avata ruuvin ja
pyorintdsuunta on asetettu painvastaiseksi, tasta saattaa
seurata sahkotyokalun voimakas, hallitsematon liike.

» Ali kiyti sahkotyokalua porakoneena. Sahkotyokalut,
joissa on irrotuskytkin, eivat sovellu poraamiseen. Kytkin
voi katkaista toiminnan automaattisesti ja varoittamatta.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.
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Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien, muttereiden ja muiden
kierreliitosten kiinnitykseen ja avaamiseen ilmoitettujen mit-
tojen ja tehojen rajoissa.

Séhkotyokalu on tarkoitettu vain teollisuuskayttoon.
Séhkotyokalu ei sovellu porakoneeksi.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kytkimen suojus

(2) Kannen kiinnitysruuvi®
(3) Ruuvilitoksen LED-merkkivalo (punainen/vihrea)
(4)  Akun lataustilan LED-merkkivalo (keltainen/punai-

)

(5)  Suunnanvaihtokytkin

(6)  Akun lukituksen avauspainike®
(7)  Akku?

(8) Kaynnistyskytkin

(9) Pikaistukka

(10) Kayttétarvikkeen pidin

(11) Kéyttotarvike®

(12) Saatstyckalu®

(13) Saatolevy

(14) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

nen)

Tekniset tiedot

Teollisuusakkuruuvinvaannin

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Tuotenumero 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

Nimellinen jannite V= 12 12 12

Tyhjakéyntikierrosluku n," min’* 134-670 220-1100 134-670

Suurin vaantdmomentti kovaan/pehmedan Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

materiaaliin standardin ISO 5393 mukaan®

Kéyttotarvikkeen pidin

- Pikaistukka ou" Ou" Oou"

Paino kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan®

Suojaus IP20 IP20 IP20

Akku (ei sisally vakiovarustukseen) Litiumioni Litiumioni Litiumioni

Suositeltu ympariston lampoatila latauksen © 0..+35 0..+35 0..+35

yhteydessa

Sallittu ympériston limpétila kaytossi® ja °C -20...+50 -20...+50 -20...+50

sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 6.0Ah kanssa
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
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kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hévitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina molem-
pia lukituksen avauspainikkeita (6) ja veda akku alakautta
pois. Ald irrota akkua vikisin.

Akun lataustilan nédytto (keltainen LED-valo)

Akun lataustilan  Merkitys
merkkivalo (4)

Vilkkuva valo + @3- Lataa akku:
nimerkki ruuveja voi kiinnittaa vield noin 6-8
kpl.

Jatkuva valo + d3- Virta ei riitd enaa ruuvin kiinnittami-
nimerkki seen tai sahkotyokalua on ylikuormi-
tettu:
sahkotyokalua ei voi endd kaynnistaa.

- Poista akku ja asenna tilalle tdyteen
ladattu akku.
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Akun lataustilan
merkkivalo (4)

Vilkkuva valo

Merkitys

Sahkotyokalu on ylikuumentunut ja
poissa kaytosta:

- Odota, kunnes vilkunta lakkaa het-
ken kuluttua automaattisesti, en-
nen kuin otat sahkotyokalun uudel-
leen kayttoon.

Kun asennat akun (7) ja painat kaynnistyskytkinta (8), akun
lataustilan merkkivalo (4) nayttda akun lataustilan 5 sekun-
nin ajan.

Akun lataustilan merkkivalo (4) Kapasiteetti

Vihred 60-100 %
Keltainen 30-60%
Punainen 0-30%

Kaytto- ja sdilytysymparisto
Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan sisakdyttoon.
Tyokalun kunnollisen toiminnan varmistamiseksi kayttoym-

pariston ldmpatilan tulee olla 0...+45 °C ja suhteellisen il-
mankosteuden 20-95 % (ei kondensoitumista).

Sahkotyokalun konfigurointi

BOSCH EXACT Configurator -ohjelmistolla (versio 5.0 tai uu-
dempi) voit maarittaa sahkotyokalun erilaiset asetukset
(esim. kierrosluku, ruuvausportaat ja toistosuoja). Tata var-
ten sahkotyokalu tulee yhdistaa USB-liitannan valityksella
tietokoneeseen. Kayta tahan USB-johtoa:

USB 2.0 tyyppi A/ mikro-USB 2.0 tyyppi B

- Kaksinkertainen suojaus

- Maks. pituus 1 m

Huomautus: noudata kaikkia téhan liittyvia turvallisuu-
sohjeita ja ohjelmiston kayttéohjeiden neuvoja.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva B)

» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Kayttotarvikkeen asennus

Kayta vain sellaisia kayttotarvikkeita, joissa on sopiva kiinni-

tyspaa (1/4":n kuusiokanta).

- Veda pikaistukan (9) holkkia eteenpain.

- Asenna kayttotarvike (11) pitimeen (10) ja vapauta pi-
kaistukka.

Kayttotarvikkeen irrotus

- Veda pikaistukan (9) holkkia eteenpain.

- Irrota kdyttotarvike (11) pitimesta (10) ja vapauta pikais-
tukka.
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Kaytto

Kayttoonotto

Kun haluat kaynnistaa sahkotyokalun, saada ensin pyorinta-
suunta suunnanvaihtokytkimelld (5):

sahkotyokalu kdynnistyy vain, kun suunnanvaihtokytkin (5)
ei ole keskiasennossa (kaynnistyssalpa).

Pyérintdsuunnan valinta (katso kuva C)
- Pydrintdsuunta myétapdivaan: kun haluat kiinnittaa

ruuveja, tyénna suunnanvaihtokytkin (5) vasempaan aa-
riasentoon.

- Pyérintdsuunta vastapdivaan: kun haluat [0yséta tai ir-
rottaa ruuveja, tydnna suunnanvaihtokytkin (5) oikeaan
adriasentoon.

Kaynnistys ja pysaytys
Ruuvinvaantimissa on vaantémomentista riip-

tomomentti on saavutettu.

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkin (8)
pohjaan.

- Sahkotyokalu sammuu automaattisesti, kun valittu
vaantémomentti on saavutettu.

» Jos vapautat kiynnistyskytkimen (8) liian aikaisin,
valittua vadntomomenttia ei saavuteta.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Ylikuormitustapauksessa sahkétyokalu kytkeytyy pois toi-

minnasta, kunnes moottorin kayttolampétila on jalleen opti-

maalinen. Jatkaaksesi tydskentelyd vapauta

kaynnistyskytkin (8) ja kaynnista sahkotyokalu uudelleen.

Alle 50 %:n kierrosluvulla sahkétydkalu ei toimi optimaali-

sella hyotysuhteella. Tama saattaa aktivoida lampétilaan rea-

goivan ylikuormitussuojan aikaisemmin. Jos ndiden asetus-
ten kanssa ilmenee vaikeuksia, maarita kdyttokierrosluvuksi
yli 50 % tai pienennd tyossa kaytettavad maksimivaantomo-
menttia.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdhkotydkalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Vaantomomentin valinta (katso kuva D)

Vaantomomentti riippuu katkaisukytkimen jousijannityk-

sesta. Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron valitun vaanto-

momentin kohdalla kummassakin ruuvaussuunnassa.

Kayta tarvitsemasi vadantdmomentin valintaan vain mukana

toimitettua saatotyokalua (12).

- Kéaanna kytkimen (1) suojusta, kunnes molemmat aukot
ovat paallekkain.

- Tyonna saatotyokalu (12) kytkimen pieneen uloskaartu-
maan (saatolevy (13)) ja kaanna saatotyokalua (12).

Kierto myo6tapdivaan = suurempi vdantémomentti; kierto

vastapdivaan = pienempi vdaantomomentti.

puva katkaisukytkin, jonka voi saataa ilmoite-
tun alueen rajoissa. Se reagoi, kun valittu vdan-

- Ota saatotyokalu (12) pois. Kaanna kytkimen
suojusta (1), kunnes aukko on kiinni, jotta saat suojattua
kytkimen lialta.

Huomautus: tarvittava saato riippuu ruuviliitoksen tyypista

ja se kannattaa maarittad kokeilemalla. Tarkasta koeliitos

momenttiavaimella.

» Sadadd vaantomomenttia vain ilmoitetuissa rajoissa,
koska muuten katkaisukytkin lakkaa toimimasta.

» Tarkasta vaantomomentti sdannéllisin valiajoin.

Ruuviliitoksen merkkivalo (vihred/punainen LED-valo)
Katkaisukytkin katkaisee voimansiirron, kun valittu vaanto-
momentti saavutetaan. LED-merkkivalo (3) palaa vihreana.
Jos valittua vadntémomenttia ei ole saavutettu, LED-merkki-
valo (3) palaa punaisena ja kuulet merkkiaanen. Ruuvaus
taytyy tehda uudelleen.

Toistosuoja

Jos katkaisukytkin on katkaissut ruuvattaessa voimansiirron,
moottori sammuu. Moottorin voi kdynnistda vasta 0,7 sekun-
nin kuluttua uudelleen. Télla tavalla estetaan kiinnitetyn ruu-
viliitoksen tahaton lisakiristys.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Sahkotyokalu on tarkoitettu teollisuuskayttoon ja se
ei tarvitse huoltoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
o, siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 73).

EAANViKa

Ynobeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awipaote 0Aeg Ti umodeielg
aopaleiag, odnyiec,
MOIHzZH €IKoVoypaPioeig Kat 0Aa Ta
TEXVIKA oTOLX€ElT, TOU GUVOSEUOUV QUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWY

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktpomAnéia, mupkayld

kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6po¢ «nAekTPIKO epyaheio» O ¥pNnatHoTIolETal OTIG
npoetbomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTalL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
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NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTaL and pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAWOL0).

Acpdlera oTo X®pO epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOPEVO. PUNavVoN 1} OKOTEWVEC MIEPLOXES MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV MaPoucia EUPAEKTWV UYpAV, aepiwv i oKovng. Ta
nAekTPIKG epyaieia dnpoupyolv omvOnpELop6 o omoiog
unopei va ava@AEEet T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLOKOpEVa
aTopa. e mepinTwon anéonacng e mpoooxi g oag Popet
va XAoETE TOV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOLGETE TO PIG PE KAvEvav
TpOMmO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPLOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexkTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ kat kataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kalopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To owUa 0ag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAexktpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxi i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpIkO epyaleio
augavet Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnopomnoleire To
KaA@dio yia Tn petapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaAmbio pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAnéiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpIKO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotponoleire KAAWS10 eNEKTAacNC
(umaAavTéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xenon. H xpnon kaAwdiwv emprikuvone kataMnAwv yia
unaibploug xwpoug ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo
nepiaAAov eival avamoQeuKT, TOTE XPNGIHOTOL)OTE
€vav mpooTateuTikd drakomTn Sapporg (drakémrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, Sivete mpocoyij oTnv
€pYAGia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
NAekTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupacopévol fj umd TNV
EMIPELN VAPKWTIKGV, ovonvelUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va 0dnyfoet oe coBapolc
TPAUKATIOPOUC.

Bosch Power Tools
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» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAlednTika unodnpata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE GUVONKES, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodoaiac kat/i T
pmarapia kaBm¢ katmpwv To mapaAdfere i To
petagepete. 'OTav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA pyaAeia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV GUVOETETE Ta
NAekTPIKG epyaleia pe TV mmyr pelpatog 6Tav autd eivat
akoun ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAULATIOPMV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
efapTipara puOpIong ) kA€d1d mpiv Oéaete To
nAekTpiko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KAel61 ouvappoAoynUEVO O €va TEPIOTPEPOLEVO TURLUA
€vOC nAekTpIKoU epyaleiou pnopei va o6nyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» TlpooéxeTe nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
GT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal Sratnpeire mavrore TNV
1oopporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPITTOOEL AMPOOSOKNTWY
NEPLOTACEWV.

» ®opare owori) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre Ta paAAia kat Ta polxa oag
pakpLd and Ta KwoUpeva eSapTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUNUATA ) HaKELA HaALG propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» ‘Otav unidpyet n) duvardTnTa ocivéeong Saraewv
avappognang fj cuAAoyrc okovng, Befawwdeire ot
auTég eival guvdedepéveg kat oL Xpnotpomotolvrat
OwoTd. Hypnon piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo Tn okovn.

» Mnv epnouyxalere o€ pia AaBog acpaleta kat pnv
awneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETA MG GUXVI) XPron €loTe
efokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpdoekTog
XEIPIOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ ocofapoug TpaupaTiopolc.

Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6wOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KaL AOQAAEDTEQA OTNV AVAPEPOHEVN
TepLox() loxuoc.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AmocuvdEéaTe To PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTIRpEVN praTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldaiere eaptiparta

npotoU PpuAaete To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaAEiag PELwVOUV Tov Kivouvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» OuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e

Xenougomolodvrat pakpid amo mawdia kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaAeio 1} Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAextpikol epyaleiou. Ta nAexTpika epyaleia eivat
€emkivbuva oTav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoownad.
Zuvrnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta kKivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa
€uBuypappIoPEva Kal TTpOsUpPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinrwon BAGRNG,
€MOKEUAcTE To NAEKTPIKO epyaleio mpwv T Xerion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
oM@V atuxnpaTwy.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET OPNVAVOUV
HuokoAdTEPA Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUppwva He auTég Ti odnyieg, AapPavovracg
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnatomnoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat
YU autd propet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTATELC.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedvereg Aaprg oTeyvec,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc kat emeaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XELPIOHO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOC Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag
» Enavagoptilete povo pe Tov gpopTioTi) mou KabopileTat

amo ToV KATAOKEUAGTI). 'Evac popTIoTNC Mou €ivat
KaTaANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO PNATAPLOV
dnutoupyel Kivbuvo mupkaylac otav xpnotpomnoindei yia
GMeg pmaTapiec.

Xpnotpomnoteite Ta nAekTPIKG €pyaAeia povo e Tig
€161ka oxedlaopéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
pmaTaplav propei va odnyfoel oe TpaupaTiopoUc kat va
dnutoupynoel kivbuvo mupkayldc.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoyomoleital, KpUTHOTE TNV
paketd and aAAa petaAAika avrikeipeva, omug
ouVETIPEC XapTIWV, VopiopaTa, KAebLd, kapgid,
Bideg fj aAAa pikpda petTaAAka avTikeipeva mou
umopouv va BeaXuKuKA®OOoUV TIC EMAPEC T
pmatapiag. 'Eva BpaxuKUKAWLA TwV EMAPMV TNG
unatapiag pmopei va mpokaAécel TpaupaTiopou N pwTid.
Mta Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv and Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagi J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi Pe Ta para, {ntiore emmAéov watTpiki BorBeta.
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AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeBiopolg Tou béppatog f o€ eykalpara.

» Mnv xenotpomoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat
KateoTpappévo fi Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVeG N
TPOTIOTOINPEVEC UNATAPIEC UMOPEL VA TTAPOUGIACOUV Jita
anpoBAENTN oUpNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pmarapia i) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTNn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amod Toug 130 °C pmopel
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTIoN Kat PN
popTileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpeTal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE OepHOKpaciac Pnopei va
KOTOOTPEWEL TNV UraTapia Kat va au€foet Tov kivbuvo
TUPKAYLAC.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
€Ze161KeuEVo IPOOWIKG, XPNOLoTIOLVTAG HOVO
yviouwa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6laTrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xaAaopéveg pnatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTIATAELWV TEETEL Va TIpayHaTomoleiTal
Uovo and Tov KaTaokeuaoTr 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg meAaTwy.

Ynobeifeic acpaleiag yia kareafida

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreleire pa epyaoia, kard
Tnv omoia ) Bida pmopei va épOel oe emapii pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H emaen Tne Bidac pe éva
NAekTPOPOPO KaAwdIo pmopet va Béoel Ta akdAurTa
peTaAAikd pEpN Tou NAEKTPIKOU epyaeiou umo TAon Kat va
npokaAéoouv nAektponAngia otov XelpLoTh.

» Xpnotponoteite KatdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupBOUAEUTEITE TNV TOMKI) ETALPia MAPOXIC
evépyelag. H emagn pe nAekTpikoUc aywyoUg pmopei va
06nynoet o€ mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo pwTaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUNNua evog ubpoowAiva
nipokaAel UAKEG (nLEG.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio orabepa. Katd 1o
0@i€po Kat AUoto Twv BImV Pmopolv va elpaviaTolV yia
Aiyo uwnAéc pomég avtibpaonc.

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEQQ JIE P
S1ata&n oUoPIyENC 1 HE Pa Péyyevn mapd e To XEPL oac.

» Tlepévere, péxpt va akwnromow0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéaerte. To TomobeTnpéVO
e€apTnua pnopel va opnvwaoel kat va odnynoeL otnv
anwAeLa Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» XemepinTwon BAapng f/kat avrikavovikig xefong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
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umatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€Kpayei.AQroTe va Umel PEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ nepinTwon nou €xeTe evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIG aVAMVEUOTIKES
06oug.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapyet kivouvog
BpaxukukA@paTog.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Omwe m.x. KapPua i
karoaBiéua i) and eZwTepki) Goknon H0vapng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUKAwpa pe amoTéeopa Tnv avapAedn,
TNV EUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
unatapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge mPoOiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n yratapia anod
Jta emkivouvn unep@opTIOoN.

TMpooTartetere TNV pmatapia and unepBoAikég
OeppoKpadiec, 1. X. aKOHN Kat amé Guvexrn
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN KaLvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@paTog.

» AnevepyomotjoTe apécw¢ To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav
10 e€apTnpa pmAokdapel. Na eioTe mpoeTopacpévor yua
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaleio umeppopTwOei 1 paykwoei oTo emefepyalopevo
KOPUATL

IITIPOEIAO- H l'inploupvo'l'lpevn K:T'ﬁ T0

TpiYo, MPLOVIGpa, Aciavong,

MOIHzZH TPUMNYA Kal TApOHOLEC EPYATIES

OKOVN pmopel va elvat KapKIvoyovog, TeEpaToyovog iy

peralAa€ioyovog. Oplopéveg amo TIC ousiec mou TepIEXOVTaAL

0€ QUTEC TIC OKOVEC elval:

MoAuB6oc o€ poAuBdouxa xpwpaTa Kat Bepvikia, KpuoTaAAIKO

Tupitio o€ ToUBAd, TolEVTo Kal AMEC epyacieg Totyoroliac,

APOEVIKO Kal XpwHIKO aAag oe xnuika enefepyaopévo Euho. O

Kivbuvoc ptag aoBévelac eaptdtal amo To mooo ouyva elote

€KTEONUEVOL 0E QUTEC TIC OUGIEC. T'a va PelwoETe Tov Kivouvo,

TIpEMEL Va ePYALEDTE HOVO O€ KAAG aepI{OHEVOUC XWPOUC HE

kataMnho e€onhiopd npootaaiac, (1.x. He edKa

KATOOKEUQOUEVEC AVATVEUOTIKEC CUOKEUEC, OL OTIOIEC

QIATPAPOUV OKOHN KaL TA HIKPOTEPA HIKPOOWHATIOW OKOVNC).

» Anogpeiyete pia aBéAnTn evepyomnoinon. Befawwoeire,
011 0 SrakomTng On/Off Bpiokerar oTnv
anevepyononpévn O€on, mpoTou TomodeToETE Pia
pmatapia. H petagopd Tou NAekTpIKOU €pyaAeiou e TO
6aktuho otov Stakomm On/Off, i n TomoBEToN TG
unaTapiag oTo evepyoroinpEVo NAEKTPIKO epyaleio, pmopet
va odnynoel oe atuxnuara.

» Xpnowonoteire povo ayoya, pn pOappéva
eaptipara. Xahaopéva e€aptnpata pmopolyv yia
Tapadelypa va oiacouv Kat va 0dnynoouv oe
TPAUHATIOPOUG )/Kat Va TPOKAAETOUV UMKEC {NHIEC.

» Tpocoédte kard Tnv TomoBETNON €VOG e€apTipaTog, va
npocappolerar To eédpTnpa oTabepd oTnv umodoxr) Tou
eaptiparog. 'Otav 1o e€aptnpa dev eival otabepd
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ouvOebepévo pe Tnv umodoxn Tou e€apThuaTog, Umopei va
AuBei §ava katva pnv eAéyxetat méov.

» Kard 1o Bibwpa pakpiav fidéawv va eiote mpooekTikoi,
undpxet Kivbuvog oAicOnong avaloya pe To €ibog Tng
Bidac kat To xpnoomoloupevo e€apTnya. Luxvd, Katd
T0 Bibwpa, ot pakptég Bideg 6ev Pmopouv va eheyxBouv Kt
€701 UTIGPXEL KivOuvOC va YMOTPRGOUV Kal va 0ag
TPAUKATIOOUV.

» Tpooé&te Tn puBIOPEVN POPG TTEPLOTPOPIIC, TPOTOU
€vepyorotoeTe To NAKTPIKO epyaleio. ‘OTav yia
napadelypa BéAete va AUoeTe pia Biba katn popd
TepLoTPOPNC elval pubuiopévn €tat, wote va fidwbel n
Bida, pmopet va mpokUwel pia anotopn, avegeAeyktn
Kivnon Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mn xpnowomoieire To nAekTpIKO epyaleio w¢ Spamavo.
HAekTpid epyaleia, mou eival e€omhiopéva pe évav
oupmAéktn Glakormng, Gev eivat kataMnAa yia Tpunnua. O
OUUMAEKTNC PMopel va amevepyorolnBel autopaTa Kat xwpig
mpoetboroinan.

“Gp lypan mpolovrog Kat toxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac Kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAektponAnia, mupkaytd kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

Tp0ooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

odnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO
To nhekTpik0 epyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa KatTo

KOXALOGUVOETEWV OTNV EKACTOTE AVAPEPOLEV TIEPLOXT
6100TGOEWV Kat 1oXUoG.

To nAekTpIKO €pyaleio eivat kataAnAo Hovo yia T xprion o€
Blopnxaviko mepiBaAov.

To epyaheio bev emrpénetal va xpnotpomnotndel we Gpamavo.

Anelkovi{opeva oToleia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
OTNV AMELKOVION TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou oTn oeAiba
VOAPIKOV.

(1)  Kdhuppa yia Tov oUpmAEkTn
(2) Biba oTepéwanc yia To KAMAKL®

(3) 'EvbeiEn LED Twv KoxMoouvoETewV (KOKKIVO/
TpAoIvo)

(4) 'EvbeiEn LED tng kataotaong Tng pnatapiac (kirpwvo/
KOKKLVO)

(5)  Awakommng alMayic e popag mepIoTPOPC
(6)  TIAqKTpO amaoahiong TG pmatapiac”

(7) Mnarapia?

(8)  Awkomng On/Off

(9) Tayutook

(10) Ymoboxn eEaptnpartoc

(11) Egapmpa®

(12) Epyaheio ptBpone”

(13) Aiokoc pubutong

(14) Xewpohapn (Hovwpévn emeavela Aapng)

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

)

Auoto Bibav Kat agpadiov kadwg Kat aAwy efaptnpdrawv.

Texvika oTolyeia

Biopnxaviko pmouAovokAetbo pnarapiac

EXACT 12v-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Kwbkdg aptbuog 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
OvoaoTIKN Taon V= 12 12 12
ApiBudc aTpopaV Xwpic poprio ng” min’* 134-670 220-1100 134-670
Méyiotn ponn oTpéWNC okAnEo/uaAakod Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
Bidwpa kata 1SO 5393%

Ynoboxn e€apTnpaTog

- Tayutook Ou" Ou" ou"
Bapog katd kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014”

BaBupoc mpootaciag IP20 IP20 IP20
Mnarapia (6e oupnepi\appaverat ota UAKG lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou lovrwv ABiou
napadoonc)

YuvioTwyevn Beppokpaaia mepiaAovTog € 0..+35 0..+35 0..+35
KaTa TN 9OPTION

Emrpenopevn Beppokpacia nepiPaAovTog “C -20...+50 -20...+50 -20...+50
katd T Aeroupyia® kat oe mepinTwon

anobrkeuonc
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Biopnxavikoé prouAovokAetdo pnarapiag

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
YUVIOTWHEVEC PmaTapieg GBA12V... GBA12V... GBA12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Metpnuévog atouc 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 6.0Ah
B) AvdaAoya pe T XpnoIponoloU eV pratapia
C) Teploptopévn 10U ot Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-2.

H XapaKTNELOTIKI 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akp1BwBnke oUpPwva pe TNV KapmuAn A kat eivat
pikpoTepn amo 70 dB(A). H otéBun Bopufou kata Tnv
epyaoia propei va Eenepdcet TIC avaPepOEVES TIHEC.
Popare wraomidec!

TUvOAIKES TIpéG TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avacpadiela K umoloyiopéveg
katd EN 62841-2-2:

Yoi€o Bdav Katmagpadiwv e To PEYIOTO EMTPENOLEVO
péyedog: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

H o1aBun kpabacpav Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
pta Tumomotnuévn pEBodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBouv oTn GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTiHNON TNG eKMOPTNG Kpadaop®v kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUfou avTimpoownelouv TI¢ Baoikég XpNoelg Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon GG TOU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotporolndei HlapoPETIKA PE Un MPOTEWVOHEVA
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTAENON, TOTE N aTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprne BopUBou amokAivouv. Autd
Umopei va au€foet oNUAvTIKA TNV EKTTOUMT) KpadaouwV Kat
BopUfou Kata Tn ouvoAKn SLdpKeLa Tou XpOVoU epyaciag.
['a TV akpLBR eTIUNGN TWV EKTOUTMV KpadaouwV Kat
Bopufou Ba mpénet va AapBdavovtat eniong undwn kat ot
XpOvolL kaTa Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
QarmevepyoTionpEVo 1 AetToupyel, xwpig Opwg otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTIOPEL Va LEIWOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopUfou katd T
OUVOAIKN B1APKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

I’ auTo, mpLv apxioouV oL EMITACELS TWV KPAOACP®Y, TIPETEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG HETPA ao@aleiag ya Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou kal Twv e€apTUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONG TWV
S1apopwv epyactwv.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpIko epyaleio
TIpv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepimmwon

aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Slakormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOIEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika ototxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
€VAPHOVIoPEVOL PE TNV UnaTtapia 1vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XONOILOTOIEITaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EPYaAEio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aogalioete T mAREn toxU TNE Unatapiag mpénet va Tnv

(POQTICETE OTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOMOLTETE YId MPWTN

¢opa.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTel omoTednmoTe,

Xwpic va petwdei n diapketa {wric. H 6lakorr Tne eopTione 6e

BAanTeL TV pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To ocloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

ano@opTion. Xe mepintwon adelag pnatapiag

QamevePYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO epyaleio péow evoc

Kukhwpatoc mpootaciac: To e€aptnua dev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va marare Tov Siakornrn ON/
OFF. H pumatapia pmopei va unootei {nuid.

Tpooétte Tic unobeitelg amoouponc.

Agaipeon ¢ pnarapiag (PAéme ewova A)

la va agaipeon v pnatapia (7) marrore Ta 600 koupma
amao®aAiong (6) katTpapngre Tnv pmatapia mpog Ta KaTw €€w
arno 70 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe ebw kapia
Bia.

*Evéeidn Tne karaoraong popTiong Tng pnarapiac (kirpvn
Ppwrodiodog (LED))
‘Evéein g
KaraoTaong

Inpacia

popTIONG TNG
pnarapiac (4)

AvaBoofiivov pwg Doption Tng pnatapiac:

Eivat akopn 6uvard povo 6-8
Bibwpara.

Tuvexa¢ avappévo HxwpnTikoTnTa Sev emapkel mAéov yia
PWE + NXNTIKO €va véo Bibwpa r To NAEKTPIKO
ofpa epyaheio umepPopPTWONKE:
To nhekTpikd epyaeio Gev pmopet
mAéov va evepyoroinBei.

+ NXNTIKO GRpa
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Inuacia

‘Evbeidn Tneg
KaTAoTaong

PpopTIoNgTNG
pnarapiac (4)
- AQaIpEaTe TNV pmaTapia Kat
TOMOBETNOTE pia VEd, MARPWE
(QOPTIoPEVN pmaTapia.

Avafoofiivov pwg To epyaleio eivat umepOeppacpévo Kat
€KTOC AetToupyiac:

- TlepluéveTe, LEXPL VA OTAPATNOEL
peta and Aiyo To avaBoopnua,
mpoToU BECETE TO NAEKTPIKO
epyaleio &ava oe Aetroupyia.

Kata v tonoBétnon e pnatapiac (7) katmarovrag Tov
Sakommn On/Off (8) n évbelEn Tne katdoTaong OETIONC TNG
pnatapiag (4) 6eixvel TNy KaTaoTaon GoOPTIONG TNE UraTapiag
yia 5 6eutepoAenTa.

‘Evéeidn Tne karaoraong XwpnTikoTnTA
Ppopriong Tne pnarapiac (4)

TMpdovn 60-100 %
Kitpivn 30-60%
KOKkivn 0-30%

MepiBaAlov Aetroupyiag kat amoBikeuonc

To nAekTpikd epyaleio eivat katdAAnAo povo yia xprion oe
€0WTEPIKOUC XWEOUC.

l'a pa awoyn Aetroupyia mpénet n entrpenopevn Beppokpacia
nepiBaMovTog va Bpioketat peta&u 0 °C kat +45 °C, pe pia
EMTPENOUEVN OXETIKN Uypacia aépa peta&l 20 kat 95 % xwpig
™V eppavion 6pocou.

PUOpion Tou nAekTPIKOU €pyaleiou

Me tn BoriBeta Tou Aoyiopikol BOSCH EXACT Configurator
amo v ékdoon 5.0 kat veodTepn pmopouy va
npaypatonotnBouv oTo NAeKTPIKO epyaeio S1APOPEC
oubuioerc (m.x. apOpoc otpoeyv, Babuide fdwparoc,
npootacia enavaAnwnc). Ma va To eMTUKeTe MpENeL va
OUVOETETE TO NAEKTPIKO EQYTAEIO GTOV POCWIIKO UTTOAOYIOTH
péow T 6laolvdeong USB. Xpnotyoroliate yU autd éva
kahwoio USB:

USB 2.0 Tumoc A/Micro-USB 2.0 Timoc B

- AmAd Bwpakiopévo

- Méy. pikog 1 m

Ynodewdn: Mpoo€tte v auto OAeg Ti¢ unodeilelc aopaleiag
Kat Tic odnyieg atic 0dnyie Aetroupyiac Tou Aoyiopikou.

AMAayn e€apriparoc (BA€me ewova B)

» Tpooé&te kard Tnv TomoOETNON €vog e€apTiparTog, va
npocappolerar o e€dpTnpa oTabepd oTnv umodoxr) Tou
efapriparog. ‘Otav 1o e€dptnua dev eival oTabepd
ouvOebepévo pe Tnv umodoxn Tou e€apTrhuaTog, Umopei va
Aubei Eava katva pnv eAéyxetat mA€ov.

TomoBérnon Tou e€apTiparTog

Xpnotyoroleire povo e€aptnpata pe katdAAnAo akpo

oteAéxouc (efaywvo 1/4").

- Tpapnére Tov dakTuhio Tou Took Taxeiag aMayric (9) mpog
0 EUMPOC.

- Tomo6etnote 1o e€dptnua (11) oy unodoxr e€aptrhpaTog
(10) kat AprioTe To To0K Taxelac aAaync Eava eAelbepo.

Agaipeon Tou e{apTiparog

- TpaPnére Tov 6akTUAI0 Tou TooK Tayeiag aMaync (9) mpoc
Ta eUmpocC.

- Agaipéote 1o e€dptua (11) and Tnv umodoxn
e€apmparoc (10) kat aprote To To0K Taxeiac aAayng
Eava ehelBepo.

Aetroupyia

Ekkivnon

‘Otav BéNeTe va EekviioeTe To NAekTPLKO epyaleio, TIpEmeL
TPWTA va pUBUICETE T POPA TIEPLOTPOPNG HE TOV LAKOTTN
aMayng eopdc meptotponc (5):

To nAekTpikd epyaleio Eekiva povo, otav o SlakomTne aAayng
popac neptatponc (5) be Ppiokerat otn péon (kAeidwpa
€evepyoroinone).

PUOpion Tng popdc mepiaTpoiig (PAéme ewkova C)

- Ae&ooTpogn kivnon: Na To Bidwpa fidav ompwére Tov
SlakomTn aMaync Te eopacg meptotpo@rc (5) mpog Ta
apLoTEPG PEXPLTEPNA.

- ApioTepooTpogn Kivion: 'a 1o AUowo i To EeBibwpa
Bidwv ompwéte Tov Srakomn aAayng e gopdc
neploTpo@nc (5) mpog Ta Se€ia péxpl Téppa.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Ta katoafi6la €xouv évav e€aptnuévo and

oo OTPEWNG CUUMAEKTN AMEVEPYOMOINONC,

0 oroiog pnopei va pubpioTei oTnv

avaQePOLEVN TTEPLOXT. AUTOG O GULTIAEKTNC

evepyoroleiral, otav emreuxBei n pubuiopévn
por oTpéwng.

- Ta v evepyomoinen Tou NAeKTPIKOU pyaAeiou aTroTe
Tov 6lakorn On/Off (8).

- To nAekTpIKO €pYaA€io amevepyomoteitat autopara, HOAC
emreuyOel n pubpLopévn o oTPEWNC.

» ZenepinTwon npowpng eAeuBépwong Tou drakomTn
On/Off (8) 6ev emruyxaveraln npoppudpiopévn por
otpéyng.

TMpooTacia amd unepPopTWON o€ €APTNON MO TN

Beppokpacia

Y€ mepinTwon unep@opTiong To NAEKTPIKO epyaleio SlakonTel

N A€Toupyia ToU PEXQL VA AMOKTNOEL TAALTNY EMITEENTH

Beppokpaota Aetroupyiag. Ma Tn cuvexion Tng epyaoiag

apnote Tov SlakomTn On/Off (8) eAelBepo Kat evepyoroloTe

Eava o nAexTpIKO epyaleio.

To nAekTpIkd €pyaleio kaTw amd 10 50 % Tou apiBpol Twv

0TpowV be Aetroupyel pe Tov 16avikd Babud anddoong. 'Etol

UMo oplopEVEC TPOUTODETELS EVEPYOTOLEITAL VWPITEPD N
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TpoaTacia BEPUIKNG UNEPPOPTWONC. L€ MEPIMTWON
npoBANUATWY pe auTéc Tic pubpioelc pubpioTe évav apilBuo
otpo@wv e€d60U Tavw 50 % 1 HEWWOTE T PEYIOTN
XPNOLUOTOIOUHEVN POTT) OTPEWNC.

Ynobeiéerg epyaoiag

» TomoBeteirte To nAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpévo mave oto mawpdadi/otn Bida. Ta
mepLoTPEPOpEVa e€apTipaTa umopei va yAiloTproouy.

Pa6pon Tng pomig oTpéwng (BAéme ewkdva D)

H porm oTpéwng e€apTaTat amod Ty apxikr Tdon Tou eAatnpiou

ToU oupmAékTn Slakormc. ‘OTav emreuydel n pubpiopévn pomm

OTPEWNC 0 GUMMAEKTNG BLAKOMNG EVEQYOTOLEITAL KAL TOGO OTN

6e£100TpoPN 000 Kal OTNV apLOTEPOATPOPN Kivnan.

l'a Tn puBpLoN TNC e€aTopIKeUpEVNE POTING OTPEWNC

Xonotuoroleite povo 1o oupmapadloopevo epyaieio

pUBpIoNG (12).

- Tupiote To kGAuppa Tou oupmAéxTn (1) péxptva
emkaAunTovTat Ta U0 avoiypara.

- TomoBeraTe To epyaleio puBpiong (12) otn pikpn
mipoeoxr (6iokog pUBpiong (13)) Tou oupmAékTn Kat
TepLoTPEWTE TO €pyaleio pUbpong (12).

H meptaTpo®n mpog Tn gpopd Twv SEIKTAV Tou poAoylol

auavel Tn porr oTPEWNC, N IEPLOTPOPN aAVTIBETA TN PoPa

TWV GEKTWV TOU POAOYLOU PELWVELTN POTIT) OTPEWNC.

- AgatpéaTe To epyaleio pubutong (12). Mupiote To kAAUppa
Tou cupmAékTn (1) péxpt va kAeioel To avotyua, yia va
TIPOOTATEWETE TOV GUPMIAEKTN aMO T pumavon.

Ynodew&n: H amapaitntn pUBION TN POTNG OTPEWNC

e€aprarat and To eiboc TN¢ KoxAlooUvOeDNE Kal pmopei va

efakplBwoel kaAlTepa pe dokiun oty mpagn. EAéyEte To

SoKIPaoTIKO Bibwpa pe éva duvapopeTpo.

» H pomij oTpéwng mpémet va pubpileTal povo péca otnv
avapepopevn meploxr) oxUog, enmetdn diapopeTika dev
evepyoroleirat o upmAEKTNG Slakomic.

» EAEyxeTe TN O OTPEWNC TAKTIKG.

‘Evéeiln préwparog (mpdowvn/kokkivn pwrodiodog
(LED))

‘Otav entreuxBei n mpoppuBpLopEVN porm oTPEWNG
evepyoroleitat 0 oupmAéxTng Slakomng. H évoel&n pwrtodiodou
(LED) (3) avapet mpaotvn.

‘Otav n mpoppuBpLopévn porr oTpEWng dev emreuxdel,
avaBet n vbetlEn wtodiodou (LED) (3) KOKKIVN Kat nxei éva
NXNTIKO onpa. To Bibwpa mpénet va enavaAneBel.

TMpooTacia ano enavaAnyn

'Otav katd 1o Bibwpa evepyonoinBei o cuPMAEKTNE Slakommc,
TOTE 0 KIVNTNPac SlakomTeL T Aetroupyia Tou. Mia
enavepyoroinon eivat duvatr povo Petd ano pia 6lakorm 0,7
SeutepolémTwv. 'ETol epmodietal To abéAnTo Eavaopitipo Twv
N6n optypévwv KoxAlooUVOETEWY.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaOe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOpa Tou Kar T PUAagi Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakorrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHE
aepLopoU mavToTe o€ kKaBapi KardeTacn ya va
umopeirte va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

» To nAekTpiko epyaleio eiva oxedlaopévo wg
Bropnxaviko epyaleio kat &e xperalerat cuvTipnon.

E€ummpérnon meAarav kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 0a¢
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxédia
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0AC YA Ta MPOIOVTA Pag Kat Ta e§apTAUATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHQLo KwdIKO apBP6 cUPPWVa e TV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatroelg Twv enkivéuvwv ayabwv. Ot umatapieg pmopolv va
HeTapepBolv 08IKWC aTo To XN oTn Xweic AAoug 6poug.
‘OTav, 6pw, oL uratapiec anooTéMovTal arno Tpitoug (.x.
QEPOTIOPIKWCE I e ETalpia PETAPOP®V) MPENEL VA TnPoUvVTaL
610@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC LA TN OUCKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd TV mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei onwadrmoTe Kal n oupBouAr evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pnaTapiec povo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE aUTH Va
NV KouviéTal p€oa oTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBavere emiong umoWn 6ag KAt TUXOV O AUCTNPEC EBVIKEG
Saragerc.
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Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, ol pmaTapiec, Ta
€€apTAUaATa Kal 0l CUOKEUAOIEC TIPEMEL Val
~ AVaKUKA@VOVTaL PE TPOTO PIAKO TPOC TO
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAEKTPIKA epyaleia kal oUPQWVa pe TNV Evpwraikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATapieC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMoOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd, Zehiba 79).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon

momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asir
dlciide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa

ug bloke olur.
m UYARI Zimparalama, testere, taglama,
delme ve benzeri islemler
sirasinda olusan tozlar kanserojen, teratojenik veya
mutajenik olabilir. Bu tiir tozlarda bulunan maddelerden
bazilari sunlardir:

Kursun icerikli boya ve verniklerdeki kursun; tugla, cimento

ve diger duvar islerindeki kristal silika; kimyasal islem

gormiis ahsabin icindeki arsenik ve kromat. Hastalik riski, bu
maddelere ne siklikla maruz kaldiginiza baglidir. Riski
azaltmak icin, yalnizca uygun koruyucu ekipmanlarla iyi
havalandirilan odalarda calismalisiniz (6rn. En kiigiik toz
parcaciklarini bile filtreleyen 6zel olarak tasarlanmig solunum
koruyucu ekipmanlarla).

» Yanhslikla acilmasini 6nleyin. Bir akiiyii
yerlestirmeden dnce, acma/kapatma salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli el aletinin
parmak agma/kapatma salterine takilmis sekilde
tasinmasi veya akiiniin elektrikli el aleti acikken
yerlestirilmesi kazalara neden olabilir.

» Sadece sorunsuz durumdaki, asinmamis uclari
kullanin. Arizali uglar 6rnegin kirilabilir ve yaralanmalara
veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Bir ug takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. U eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

» Uzun vidalan takarken dikkatli olun, vida tipine ve
kullanilan u¢ takimina bagh olarak kayma riski vardir.

Uzun vidalar siklikla ¢ok iyi kontrol edilemez ve bunlari
vidalarken kayma ve yaralanma riski s6z konusudur.

» Elektrikli el aletini acmadan dnce, ayarlanan dénme
yoniine dikkat edin. Ornegin bir viday sékmek
istiyorsaniz ve dénme yonii vidalama yapilacak sekilde
ayarlanmissa, elektrikli el aletinin kontrolii kaybedilebilir.

» Bu elektrikli el aletini, darbesiz matkap olarak
kullanmayin. Ayirma kavramasina sahip elektrikli el
aletleri, delme igin uygun degildir. Kavrama otomatik
olarak ve bir uyari vermeden kesme yapar.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, belirtilen boyutlarda ve gii¢ araliginda
vidalari, somunlari ve diger disli baglanti elemanlarini
vidalamak ve s6kmek icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti sadece endiistriyel alanlardaki kullanim
icin uygundur.

Elektrikli el aleti, darbesiz matkap olarak kullanima uygun
degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Kavrama kapag

(2) Kapak icin sabitleme vidasi®

(3) Vidalama LED gostergesi (kirmizi/yesil)
(4) Akl durumu LED gostergesi (sari/kirmizi)
(5) Donme yonii degistirme salteri

(6) Akii bosa alma tusu®

(7)  Aki®

(8) Acgma/kapama salteri

(9) Hizliug degistirme mandreni

(10) Ug girisi

(11) U¢?

(12) Ayarlama aleti®

(13) Ayarlama pulu

(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Endiistriyel akiilii vidalama makinesi
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EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Malzeme numarasi 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Anma gerilimi V= 12 12 12
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 134-670 220-1100 134-670
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
maksimum tork”
Ug girisi
- Hizli ug degistirme mandreni ou" Ou" Oow"
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
uyarinca agirhk®
Koruma tirdi IP 20 IP 20 IP 20
AKii (teslimat kapsaminda degildir) Lityum iyon Lityum iyon Lityum iyon
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0...+35 0..+35
isletim sirasinda® ve depolamada izin € -20...+50 -20...+50 -20...+50
verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 6.0Ah ile dl¢ilmiistir
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigiiktir. Giiriilti seviyesi calisma sirasinda
belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyGkIigi:
a, < 2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akl desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



84| Tiirkce

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim A)

Akilyi (7) cikarmak icin her iki serbest birakma diigmesine

(6) basin ve akiiyi alt taraftan elektrikli el aletinden ¢ekerek
cikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

AKkii sarj durumu gostergesi (sari LED)

Akii sarjdurumu  Anlami
gostergesi (4)

Yanip sonen isik +  Akii sarj edilmelidir:

akustik sinyal Sadece 6-8 vidalama yapilabilir.
Siirekliisik + Kapasite yeni bir vidalama igin yeterli
akustik sinyal degil veya elektrikli el aleti asiri

yiiklendi:
Elektrikli el aleti agilamaz.

- Akiiyl ¢ikarin ve tamamen sarj
edilmis akiiyi tekrar takin.

Elektrikli el aleti asiri isinmig ve isletim

disi:

- Elektrikli el aletini yeniden
calistirmadan dnce, yanip sénen
1s1gin kisa siire icinde otomatik
olarak sénmesini bekleyin.

Akii (7) takildiginda ve agma/kapama salterine (8)

basildiginda, akii sarj durumu gostergesi (4) akiiniin sarj

durumunu 5 saniye boyunca gosterir.

Akii sarj durumu gostergesi (4)  Kapasite

Yanip sonen isik

Yesil % 60-100
Sarl % 30-60
Kirmizi % 0-30

isletim ve depolama kosullari

Bu elektrikli el aleti sadece kapali mekanlarda galistirimaya
uygundur.

Sorunsuz bir isletim igin izin verilen ortam sicakligi 0 °Cile
+45 °C arasindadir, yogusmasiz bagil nem oraniise % 20 ile
95 arasindadir.

Elektrikli el aletinin konfigiire edilmesi

BOSCH EXACT Configurator yaziliminin 5.0 veya daha yeni
stiriimleri yardimiyla, elektrikli el aletinde gesitli ayarlar (6rn.
devir sayisi, vidalama kademeleri, tekrarlama korumasi)
konfigiire edilebilir. Bunun icin elektrikli el aleti, USB
arabirimi izerinden bilgisayara baglanmalidir. Bunun igin bir
USB kablosu kullanin:

USB 2.0tip A/ MikroUSB 2.0tip B

- Ciftizolasyonlu

- Maks. uzunluk 1 m

Not: Bu sirada tiim giivenlik uyarilarina ve yazilim kullanim
kilavuzu talimatlarina dikkat edilmelidir.

Uc degistirme (bkz. resim B)

» Bir uc takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. Ug eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Ucun takilmasi

Sadece takma ucu uygun uglar kullanin (1/4" altigen).

- Hizli ug degistirme mandreninin (9) kovanini 6ne dogru
cekin.

- Ucu (11) ug girisine (10) takin ve hizli ug degistirme
mandrenini serbest birakin.

Ucun cikarilmasi

- Hizli ug degistirme mandreninin (9) kovanini 6ne dogru
cekin.

- Ucu (11) ug girisinden (10) alin ve hizl ug degistirme
mandrenini serbest birakin.

isletim

Cahistirma

Elektrikli el aletini baglatmak istiyorsaniz, dnce donme yonii
degistirme salteri (5) ile donme yoniinii ayarlamalisiniz:
Elektrikli el aleti ancak, donme yonii degistirme salteri (5)
orta noktada degilse baslatilabilir (agma emniyeti).

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

- Saga doniis: Vidalari takmak icin ddnme yonu degistirme
salterini (5) sonuna kadar sola itin.

- Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya sékmek icin donme
yoni degistirme salterini (5) dayanak noktasina kadar
saga cevirin.

Acma/kapama

Vidalama makineleri torka bagli bir ayirma

kavramasina sahiptir, bu kavrama belirtilen

aralikta ayarlanabilir. Ayarlanan torka
ulasildiginda devreye girer.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma salterine (8)
dayanak noktasina kadar basin.

- Ayarlanan torka ulasildiginda, elektrikli el aleti otomatik
olarak kapanir.

» Acma/Kapatma salterini (8) zamamindan 6nce
birakirsaniz 6n ayarl tork degerine ulasilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Asir yik durumunda, elektrikli el aleti, tekrar optimum
calisma sicakligina ulasincaya kadar kapatilir. Acma/kapama
salterini (8) birakin ve calismaya devam etmek icin elektrikli
el aletini tekrar agin.

Elektrikli el aleti, % 50'nin altindaki devir sayilarinda
optimum verimlilikle ¢alistirimamaktadir. Bu, sicaklik asiri
yiik korumasini daha erken etkinlestirebilir. Bu ayarlarla ilgili
sorun yaslyorsaniz, % 50'nin lizerinde bir ¢ikis tahrik devir
sayisI konfigiire edin veya kullanilan maksimum tork
momentini azaltin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Tork ayar (Bakiniz: Resim D)

Tork, ayirma kavramasinin yay 6n gerilimine baglhdir. Ayirma

kavramasi, saga ve sola doniiste, ayarlanan tork degerine

ulasildiginda devreye girer.

istenen tork degerinin ayarlanmas! icin sadece birlikte teslim

edilen ayarlama aleti (12) kullaniimalidir.

- Ikiagiklik iist iiste gelene kadar kavrama kapagini (1)
cevirin.

- Ayarlama aletini (12) kavramanin kiigiik ¢ikintisina (ayar
pulu (13)) yerlestirin ve ayarlama aletini (12) cevirin.
Saat yoniinde dondiirme torku arttirir, saat yoniiniin tersine

dondiirme torku azaltir.

- Ayarlama aletini (12) ¢ikarin. Kavramay kirlenmeye karsi
korumak icin kavrama kapagini (1) agiklik kapanana kadar
cevirin.

Not: Gerekli ayar, civata baglantisinin tiiriine baglidir ve en

dogru sekilde pratik deneme ile yoluyla belirlenir. Bir tork

anahtari ile bir deneme vidalamasi kontroli yapin.

» Torku sadece belirtilen giic araliginda ayarlayin, aksi
takdirde ayirma kavramasi devreye girmez.

» Tork momentini diizenli olarak kontrol edin.

Vidalama gostergesi (yesil/kirmizi LED)

On ayarli tork degerine ulagildiginda, ayirma kavramasi
devreye girer. LED gosterge (3) yesil yanar.

On ayarl tork degerine ulasiimadiysa, LED gosterge (3)
kirmizi yanar ve akustik bir sinyal duyulur. Vidalama
tekrarlanmalidir.

Tekrarlama korumasi

Bir vidalama sirasinda ayirma kavramasi tetiklenmisse,
motor durur. Tekrar devreye girme ancak 0,7 saniyelik bir
ara sonrasinda miimkiindiir. Bu sayede, dnceden yapilan
vidalamalarin yanlislikla tekrar sikilmasini 6nlemis olursunuz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli el aleti, endiistriyel bir alet olarak bakim
gerektirmeyecek sekilde tasarlanmistir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
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www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkge

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / 1zmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Bosch Power Tools
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Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10- 3521379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
o4 dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniistim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 86).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
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wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
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nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
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nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane czesci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

(] Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

paay woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-

wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.
4] OSTRZEiEN IE Pyt powstajacy podczas wygtadza-
nia, ciecia, szlifowania, wiercenia
oraz innych podobnych prac moze mie¢ dziatanie rako-
tworcze, mutagenne oraz dziata¢ szkodliwie na rozrod-
czos$¢. Emitowany pyt moze zawiera¢ nastepujace substan-
cje:
oftow w farbach i lakierach z zawartoscia otowiu; krzemionka
krystaliczna w cegtach, cemencie oraz innych materiatach
uzywanych do robdt murarskich; arsen i chromiany w drew-
nie poddanym obrébce chemicznej. Ryzyko zachorowania
zalezy od czestotliwosci narazenia na kontakt z tego rodzaju
substancjami. Aby ograniczyc¢ zagrozenie, nalezy pracowac
wytacznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach z za-
stosowaniem odpowiednich srodkéw ochrony osobistej (np.
aparatow oddechowych o specjalnej konstrukgji, ktore odfil-
trowuja najdrobniejsze czastki pytu).
» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed wlozeniem akumulatora nale-
zy upewnic sie, ze wiacznik/wytacznik znajduje sie w
pozycji wytaczonej. Trzymanie palca na wtaczniku/wy-

faczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub wkfa-
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danie akumulatora do zataczonego elektronarzedzia, mo-
ze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy stosowac wylacznie w petni sprawne i niezuzy-
te narzedzia robocze. Uszkodzone narzedzia robocze
moga sie na przyktad ztamac i doprowadzi¢ do obrazen
ciata oraz szkéd materialnych.

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luZne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

» Przy wkrecaniu diugich $rub nalezy zachowac ostroz-
nos¢, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo zeslizgnie-
cia sie narzedzia roboczego, w zaleznosci od rodzaju
Sruby lub uzytego narzedzia roboczego. Utrudniona
kontrola podczas wkrecania dtugich $rub powoduje, iz ist-
nieje niebezpieczenstwo zeslizgniecia sie narzedzia robo-
czego oraz skaleczenia osoby obstugujace;.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy zwrocic
uwage na ustawiony kierunek obrotéw. Jezeli uzytkow-
nik zamierza na przyktad wykrecic¢ srube, a kierunek obro-
tow ustawiony jest tak, aby $rube mozna byto wkrecic,
moze doj$¢ do gwattownego niekontrolowanego ruchu
elektronarzedzia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako wiertarki.
Elektronarzedzia wyposazone w sprzegto wytaczajace nie
sa przeznaczone do wiercenia. Sprzegto moze wytaczy¢
sie automatycznie i bez ostrzezenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia $rub, nakretek i innych wkretow gwintowanych, w poda-
nym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.

Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do zastoso-
wan przemystowych.
Elektronarzedzia nie wolno uzywac jako wiertarki.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Ostonasprzegta
(2)  Srubamocujaca pokrywki®
(3)  Wskaznik LED wkrecania (czerwony/zielony)

(4)  Wskaznik LED stanu natadowania akumulatora (26t
ty/czerwony)
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(5)  Przefacznik kierunku obrotow

(6)  Przycisk odblokowujacy akumulator®
(7)  Akumulator”

(8) Wiacznik/wytacznik

(9)  Uchwyt szybkowymienny

(10) Uchwyt narzedziowy

Dane techniczne

(11) Narzedzie robocze”

(12) Narzedzie nastawcze”

(13) Podktadka nastawcza

(14) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Wkretarka akumulatorowa do zastosowan przemystowych

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Numer katalogowy 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

Napiecie znamionowe V= 12 12 12

Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia n,” min™* 134-670 220-1100 134-670

Maks. moment obrotowy, wkrecanie twar- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

de/miekkie wg ISO 5393"

Uchwyt narzedziowy

- Uchwyt szybkowymienny ou" Oou" Oow"

Waga zgodnie z kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014"

Stopien ochrony IP 20 IP 20 IP 20

Akumulator (nie wchodzi w zakres dosta- Litowo-jonowy Litowo-jonowy Litowo-jonowy

wy)

Zalecana temperatura otoczenia podczas “C 0..+35 0..+35 0..+35

tadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia pod- “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

czas pracy” i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Zalecane tadowarki GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 12V 6.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza

70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
podane warto$ci. Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
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aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora (7) nacisnac¢ obydwa przyciski
odblokowujace (6) i pociagnac¢ akumulator do dotu, wyjmu-
jac go z elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zotta dioda
LED)

Wskaznik
stanu nata-

Znaczenie

dowania
akumulatora

(4)

Swiatlomi-  Natadowa¢ akumulator:

gajace +sy- Mozliwych jest jeszcze tylko 6-8 wkrecen.
gnat aku-

styczny

Swiatlocia-  Pojemnos¢ akumulatora nie jest wystarcza-

gte + sygnat jaca dla kolejnego wkrecenia lub elektrona-
akustyczny rzedzie jest przecigzone:
Elektronarzedzia nie mozna wiaczyc.
- Wyja¢ akumulator i zamocowac¢ inny, w
petni natadowany akumulator.
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Wskaznik
stanu nata-

Znaczenie

dowania
akumulatora
(4)

Swiatto mi-
gajace

Elektronarzedzie jest przegrzane i nie dziata:

- Przed ponownym rozpoczeciem eksplo-
atacji narzedzia, nalezy odczekac — miga-
nie ustanie automatycznie po uptywie
krotkiego czasu.

Po wtozeniu akumulatora (7) i nacisnieciu wigcznika/

wytacznik (8) wskaznik stanu natadowania akumulatora (4)

pokazuje stan natadowania akumulatora przez 5 s.

Wskaznik stanu natadowania Pojemnos¢
akumulatora (4)

Kolor zielony 60-100 %
Kolor zotty 30-60%
Kolor czerwony 0-30%

Warunki pracy i przechowywania

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do zastoso-
wan w pomieszczeniach zamknietych.

Aby zagwarantowac prawidtowe funkcjonowanie elektrona-
rzedzia, temperatura otoczenia nie powinna przekroczy¢ do-
puszczalnego zakresu pomiedzy 0 °Ci +45 °C przy dopusz-
czalnej wilgotnosci wzglednej powietrza pomiedzy 201 95 %
bez kondensacji.

Konfiguracja elektronarzedzia

Za pomoca oprogramowania BOSCH EXACT Configurator (od
wersji 5.0 i nowsze) mozna skonfigurowac poszczegdlne
ustawienia elektronarzedzia (np. predkos¢ obrotowa, sto-
pien wkrecania, blokade ponownego uruchomienia. W tym
celu nalezy podtaczy¢ elektronarzedzie z komputerem po-
przez ztacze USB. Nalezy do tego uzy¢ przewodu USB:
USB 2.0 Typ A/Micro-USB 2.0 Typ B

- Podwdjnie ekranowany

- Maks. dtugo$¢ 1 m

Wskazéwka: Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazowek
dotyczacych bezpieczeristwa oraz zalecen zawartych w in-
strukcji obstugi oprogramowania.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. B)

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luzne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Wkiadanie narzedzia roboczego

Nalezy stosowac wytacznie narzedzia robocze z odpowied-
nim chwytem (szesciokatny 1/4").

- Przesuna¢ do przodu tuleje uchwytu szybkowymiennego

(9).
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- Wiozy¢ narzedzie robocze (11) w uchwyt narzedziowy
(10), a nastepnie zwolni¢ uchwyt szybkowymienny.

Wyjmowanie narzedzia roboczego

- Przesunac do przodu tuleje uchwytu szybkowymiennego
(9).

- Wyjac narzedzie robocze (11) z uchwytu narzedziowego
(10), a nastepnie zwolnic¢ uchwyt szybkowymienny.

Praca

Uruchamianie

Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy ustawic kieru-
nek obrotéw za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (5):
Elektronarzedzie mozna uruchomic tylko wtedy, gdy prze-
tacznik kierunku obrotow (5) nie znajduje sie w pozycji $rod-
kowej (blokada wtaczania).

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

- Obroty w prawo: Aby wkreci¢ wkret/$rube, nalezy prze-
sunac przetacznik kierunku obrotéw (5) w lewo az do
oporu.

- Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecic¢ wkret/$ru-
be, nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (5) w
prawo az do oporu.

Wiaczanie/wytaczanie

Wkretarki maja uzaleznione od momentu obro-

towego sprzegto wylaczajace, ktore mozna

ustawi¢ w podanym zakresie. Sprzegto reaguje

W momencie osiagniecia ustawionego wcze-

$niej momentu obrotowego.

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (8) az do oporu.

- Elektronarzedzie wytacza sie automatycznie po osia-
gnieciu uprzednio ustawionego momentu obrotowego.

» W przypadku wczesniejszego zwolnienia wiacznika/
wytacznika (8) ustawiony moment obrotowy nie zo-
stanie osiagniety.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

W przypadku zbyt silnego obciazenia, elektronarzedzie wyta-
czane jest automatycznie do momentu, az osiagniety zosta-
nie optymalny zakres temperatury roboczej. Zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik (8) i ponownie wtaczy¢ elektronarzedzie, aby
pracowac dalej.

Przy predkosci obrotowej ponizej 50 % stopien sprawnosci
elektronarzedzie nie jest optymalny. W takich warunkach
moze dojs¢ do wczesniejszego zadziatania termicznego wy-
tacznika przeciazeniowego. W przypadku probleméw z taki-
mi ustawieniami nalezy skonfigurowac predkos¢ obrotowa
narzedzia powyzej 50 % lub zredukowa¢ maksymalny stoso-
wany moment obrotowy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Ustawianie momentu obrotowego (zob. rys. D)

Moment obrotowy zalezy od naprezenia sprezyny sprzegta

wytaczajacego. Zaréwno przy obrotach w prawo, jak i w lewo

sprzegto wytaczajace reaguje po osiagnieciu uprzednio na-
stawionej wartosci.

Do ustawiania momentu obrotowego nalezy uzywac wytacz-

nie narzedzia nastawczego (12) wchodzacego w zakres do-

stawy.

- Obrdcic ostone sprzegta (1), az obydwa otwory beda na
siebie zachodzic.

- Wiozy¢ narzedzie nastawcze (12) w mate wybrzuszenie
(podktadka nastawcza (13)) sprzegta i obrocic¢ narzedzie
nastawcze (12).

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,

osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, obracajac w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara - nizszy moment
obrotowy.

- Wyijac narzedzie nastawcze (12). Obrocic ostone
sprzegta (1) az do zamknigcia otworu, aby chronic sprze-
gto przed zanieczyszczeniami.

Wskazowka: Ustawienie zalezy od rodzaju potaczenia $ru-

bowego i mozna je ustali¢ droga préby. Probne potaczenie

$rubowe nalezy skontrolowac za pomoca klucza dynamome-
trycznego.

» Ustawiony moment obrotowy powinien znajdowac si¢
w podanym zakresie wydajnosci, gdyz w przeciwnym
wypadku nie zadziata sprzegto wytaczajace.

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ moment obrotowy.

Wskaznik wkrecania (zielona/czerwona dioda LED)

Po osiagnieciu wstepnie ustawionego momentu obrotowego
nastepuje reakcja sprzegta wytaczajacego. Wskaznik LED
(3) swieci sie na zielono.

Jezeli wstepnie ustawiony moment obrotowy nie zostat osia-
gniety, wskaznik LED (3) $wieci sie na czerwono i rozlega sie
sygnat akustyczny. Sekwencje wkrecania nalezy powtdrzy¢.

Ochrona przed powtorzeniem

Jezeli podczas wkrecania zadziatato sprzegto wytaczajace,
wytacza sie silnik elektronarzedzia. Ponowne wiaczenie moz-
liwe jest dopiero po przerwie, trwajacej 0,7 sekundy. W ten
sposob mozna unikna¢ niezamierzonego, zbyt mocnego do-
krecenia wystarczajaco mocno dokreconego potaczenia $ru-
bowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Elektronarzedzie, jako narzedzie przemystowe, nie
wymaga konserwaciji.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
(=]

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 93).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (irazd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Poutzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C m(iZe zpisobit vybuch.

DodrzZujte véechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

>

>

Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
m{ze nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpisobit draz obsluhy.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.
Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpeénéji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.

>

P
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Akumulator pouzZivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

F&‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

>

[YVYSTRAHA

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici

v obrabéném materidlu.

Prach, ktery vznika pfi brouseni
smirkovym papirem, fezani,

brouseni, vrtani a podobné, miiZze mit karcinogenni,
teratogenni nebo mutagenni ticinky. Nékteré z latek, které
obsahuje tento prach, jsou:

olovo u barev a lakii obsahujicich olovo, krystalicky oxid
kremicity v cihlach, cementu a vznikajici pfi dalSich
zednickych pracich, arzen a chromat v chemicky o$etfeném
drevé. Riziko onemocnéni zavisi na tom, jak ¢asto jste
plisobeni téchto latek vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste
méli pracovat pouze v dobre vétranych prostorech

Sp

fislusnymi ochrannymi pomickami (napf. specialné

navrzenymi respiratory, které filtruji i ty nejmensi ¢astice
prachu).

>

>

Zabraiite neimyslnému zapnuti. Nez nasadite
akumulator, zkontrolujte, zda je vypinac ve vypnuté
poloze. Noseni elektronaradi s prstem na vypinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize
vést k traztim.

Pouzivejte pouze bezvadné, neopotfebené nastroje.
Vadné nastroje se mohou napfiklad zlomit a zplisobit
poranéni a vécné skody.

PFi nasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upinanim nastroje, mtze se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

P¥i zasroubovani dlouhych sroubii bud'te opatrni,

v zavislosti na druhu Sroubu a pouzitém nastroji hrozi
nebezpedi sklouznuti. Dlouhé Srouby nelze ¢asto tak
dobre kontrolovat a je nebezpeci, Ze pfi zaSroubovani
sklouznete a poranite se.

Nez elektronaradi zapnete, zajistéte, aby byl
nastaveny smér otaceni. Pokud chcete napfiklad povolit
Sroub a smér otaceni je nastaveny tak, Ze se $roub bude
utahovat, méze dojit k prudkému nekontrolovanému
pohybu elektronaradi.

Elektronaradi nepouzivejte jako vrtacku. Elektronaradi
s rozpojovaci spojkou neni vhodné pro vrtani. Spojka se
mize automaticky bez varovani vypnout.

Bosch Power Tools
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urceno k zasroubovani a povolovani $roub,
matic a dal$ich zavitovych uzavéri v uvedeném rozmezi
rozmér a vykonu.

Elektronaradi je vhodné pouze pro pouziti v primyslovém
prostiedi.

Elektronaradi neni vhodné k pouzivani jako vrtacka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

Technické udaje

(1) Krytspojky

(2)  Upeviiovaci $roub pro kryt”

(3) LED ukazatel zasroubovani (Cerveny/zeleny)
(4) LED ukazatel stavu akumulatoru (Zluty/Cerveny)
(5) Prepinac sméru otaceni

(6) Odijistovaci tlaitko akumulatoru”

(7)  Akumulator?

(8) \Vypinac

(9) Rychlovyménné sklicidlo

(10) Upinani nastroje

(11) Nastroj”

(12) Nastavovaci nastroj®

(13) Nastavovaci kotouc

(14) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Prumyslovy akumulatorovy Sroubovak

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Cislo zbozi 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Jmenovité napéti V= 12 12 12
Otacky naprazdno n,” min 134-670 220-1100 134-670
Max. kroutici moment tuhy/meékky Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
$roubovy spoj podle ISO 5393%
Upinani nastroje
- Rychlovyménné sklicidlo ou" ou" ow"
Hmotnost podle kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014”
Stupen kryti IP20 IP20 IP20
Akumulator (neni soucasti dodavky) lithium-iontovy lithium-iontovy lithium-iontovy
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni T 0az+35 0az+35 0az+35
Dovolené teplota prosttedi pfi provozu® T -20az +50 -20az +50 -20az+50
a pri skladovani
Doporucené akumulatory GBA12V... GBA12V... GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 6.0Ah
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

VéZend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Hladina hluku mize pfi praci prekrodit
uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani $roubt a matic o maximalni pfipustné velikosti:
a,<2,5m/s?, K =1,5m/s

Urovef vibraci a Grove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
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pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,,Electronic Cell

Protection (ECP)" chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuje.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinaé. Akumulator se miize poskodit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte obé odjistovaci

tlacitka (6) a akumulator vytahnéte smérem dold

z elektrondradi. Nepouzivejte pritom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (zluta LED)

Ukazatel Vyznam
SEVITE

akumulatoru

(4)

Blika + Nabijte akumulator:
akusticky ~ Lze uz provést jen 6-8 Sroubovani.
signal
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Ukazatel
stavu nabiti
akumulatoru

Vyznam

Elektrické naradi je prehraté a mimo provoz:
- Drive nez uvedete elektrické naradi znovu
do provozu, pockejte, dokud blikani po

kratké dobé automaticky nezhasne.

Pri nasazeni akumulatoru (7) a stisknuti vypinace (8) zobrazi
ukazatel stavu nabiti akumulatoru (4) na 5 sekund stav nabiti
akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti Kapacita
akumulatoru (4)

Zeleny 60-100 %
Zluty 30-60%
Cerveny 0-30%

Trvale sviti + Kapacita jiz nestaci pro nové sroubovani
akusticky nebo je elektrické naradi pretizené:
signal Elektrické naradi jiz nelze zapnout.
- Vyjméte akumulator a nasad'te plné
nabity akumulator.

Provozni a skladovaci prostiedi

Elektronaradi je vhodné vyhradné pro provoz v uzavienych
mistech.

Pro bezchybny provoz by méla byt pripustna teplota
prostredi od 0 °C do +45 °C, pfi pripustné relativni vihkosti
vzduchu od 20 do 95 % bez roseni.

Konfigurace elektronaradi

Pomoci softwaru BOSCH EXACT Configurator verze 5.0
avyssilze u elektrického naradi nakonfigurovat riizna
nastaveni (napr. otacky, stupné sroubovani, ochranu proti
opakovani). K tomu se musi elektrické naradi pres USB
rozhrani pripojit k pocitaci. Pouzijte k tomu USB kabel:
USB 2.0typ A/ mikro USB 2.0 typ B

- Dvojité stinéni

- Max. délkalm

Upozornéni: DodrZujte vSechna bezpecnostni upozornéni
avsechny pokyny v navodu k pouziti softwaru.

Vyména nastroje (viz obrazek B)

» Prinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
s upinanim nastroje, miiZe se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.

Nasazeni nastroje

Pouzivejte pouze nastroje s vhodnym nastrénym koncem

(1/4" Sestihran).

- Objimku rychloupinaciho sklicidla (9) zatahnéte dopredu.

- Zasunte nastroj (11) do upinani nastroje (10)
arychloupinaci sklicidlo opét uvolnéte.

Vyjmuti nastroje

- Objimku rychloupinaciho sklicidla (9) zatahnéte dopredu.

- Vyjméte nastroj (11) z upinani nastroje (10)
arychloupinaci skli¢idlo opét uvolnéte.

Bosch Power Tools
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Provoz

Uvedeni do provozu

KdyZ chcete elektronaradi spustit, méli byste nejprve

pomoci prepinace sméru otaceni (5) nastavit smér otaceni:

Elektronaradi se spusti pouze tehdy, kdyz prepina¢ sméru

otaceni (5) neni uprostred (blokovani zapnuti).

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

- Chod vpravo: Pro zasroubovani Sroubi stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (5) az nadoraz doleva.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani sroubl

stisknéte prepinac sméru otaceni (5) az nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

Sroubovak ma rozpojovaci spojku zévislou na

krouticim momentu, kterou Ize nastavit

v uvedeném rozsahu. Zareaguje pfi dosazeni

nastaveného krouticiho momentu.

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) az
nadoraz.

- Elektronaradi se automaticky vypne, jakmile je dosazen
nastaveny kroutici moment.

» Pfipred¢asném uvolnéni vypinace (8) neni
piednastaveny kroutici moment dosazen.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri pretizeni se elektrické naradi vypne na dobu, nez se bude
opét nachazet v optimalnim rozsahu provozni teploty.
Abyste mohli pracovat dél, uvolnéte vypinac (8) a elektrické
naradi znovu zapnéte.

Elektrické naradi pri otackach nizsich nez 50 % nepracuje

s optimalni Gi¢innosti. Na zakladé toho se mize za urcitych
okolnosti dfive aktivovat ochrana proti prehrati. Pri
problémech s témito nastavenimi nakonfiguruje vystupni
otacky vyssinez 50 % nebo snizte maximalni pouzivany
kroutici moment.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Nastaveni krouticiho momentu (viz obrazek D)

Kroutici moment zavisi na predpéti pruziny rozpojovaci

spojky. Rozpojovaci spojka se inicializuje pfi dosazeni

nastaveného krouticiho momentu jak pfi béhu doprava, tak

i pfi béhu doleva.

Pro nastaveni individualniho krouticiho momentu pouZivejte

pouze dodany nastavovaci nastroj (12).

- Otocte kryt spojky (1) tak, aby se oba otvory prekryvaly.

- Nasadte nastavovaci nastroj (12) do malého vyhloubeni
(nastavovaci kotou¢ (13)) ve spojce a otacejte
nastavovacim nastrojem (12).

Otacenim po sméru hodinovych rucicek dosahnete vyssiho

krouticiho momentu, ota¢enim proti sméru hodinovych

rucicek nizsiho krouticiho momentu.

- Vyjméte nastavovaci nastroj (12). Otocte kryt spojky (1)
tak, aby byl otvor zavieny, aby byla spojka chranéna pred
znecisténim.

Upozornéni: Potiebné nastaveni zavisi na druhu

Sroubového spoje a Ize ho nejlépe zjistit praktickou

zkouskou. Zku$ebni zasroubovani zkontrolujte pomoci

momentového klice.

» Kroutici moment nastavujte jen v udaném rozsahu
vykonu, jinak rozpojovaci spojka nezareaguje.

» Pravidelné kontrolujte kroutici moment.

Ukazatel zasroubovani (zelena/¢ervena LED)

Pri dosaZeni prednastaveného krouticiho momentu se
rozpojovaci spojka rozpoji. LED ukazatel (3) sviti zelené.
Pokud nebyl prednastaveny kroutici moment dosazen,
rozsviti se LED ukazatel (3) ¢ervené a zazni akusticky signal.
Zasroubovani se musi provést jesté jednou.

Ochrana proti opakovani

Zareagovala-li pri zaSroubovani rozpojovaci spojka, motor se
vypne. Opétovné zapnuti je mozné az za 0,7 sekundy. Tim se
u jiz pevného zasroubovani zamezi dotazeni z omylu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

» Elektrické naradi je jako priimyslové naradi
zkonstruované tak, aby bylo beziidrzbové.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
o recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 99).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.
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» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajti neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
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uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové ¢asti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim méZze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.
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» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

4] V?STRAH A Prach, vznikaijtici pri Smirglovani,

pileni, braseni a podobnych ¢in-
nostiach, moze sposobovat rakovinu, poskodzovat plod
alebo spdsobovat dediéné genetické poruchy. Niektoré

z latok, ktoré sa v tomto prachu nachadzaju, su:

olovo v olovnatych farbach a lakoch; krystalické kremeliny

v tehlach, cemente a inych murarskych materialoch; arzén

achréman v chemicky osetrenom dreve. Riziko ochorenia

zavisi od toho, ako Casto ste tymto latkam vystaveny. Aby ste
riziko znizili, mali by ste pracovat v dobre vetranych pries-
toroch s prislusnou ochrannou vybavou (napr. so Specialne
skon$truovanymi ochrannymi dychacimi pristrojmi, ktoré
odfiltruju aj tie najmensie Ciastocky prachu).

» Vyvarujte sa neiimyselnému zapnutiu. Prv nez vlozite
akumulator, presvedcte sa, Ze vypinac je vo vypnutej
pozicii. Prenasanie ru¢ného elektrického naradia s prs-
tom na vypinaci alebo vkladanie akumulatora do zapnuté-
ho ru¢ného elektrického naradia méze zapricinit Grazy.

» Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované pracovné
nastroje. Poskodené pracovné nastroje sa mozu napri-
klad zlomit, ¢o m6ze mat za nasledok poranenie alebo
materialne Skody.

» Privkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

» Pri skrutkovani dlhych skrutiek bud’te opatrny, hrozi
nebezpecenstvo poSmyknutia v zavislosti od druhu
skrutiek a pouzitého pracovného nastroja. DIhé
skrutky sa ¢asto nedaju celkom dobre kontrolovat a hrozi
pri nich nebezpecenstvo poSmyknutia a poranenia.

» Prvnez zapnete elektrické naradie, dajte pozor na na-
staveny smer otacania. Ked chcete napriklad povolit
skrutku a smer otaCania je nastaveny tak, Ze sa utiahne,
moze dojst k nekontrolovatelnému pohybu elektrického
naradia.

» Toto elektrické naradie nepouzivajte ako vitacku.
Elektrické naradie s vypinacou spojkou nie je vhodné na
vftanie. Spojka sa moZe automaticky bez varovania vy-
pnut.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvol-

novanie skrutiek, matic a inych skrutkovych spojov v uvadza-
nom rozsahu rozmerov a vykonov.

Elektrické naradie je urcené len na pouzivanie v priemysel-
nom prostredi.

Toto ru¢né elektrické naradie nie je vhodné na pouzivanie
ako vrtacka.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Krytspojky
(2) Upeviiovacia skrutka pre veko?
(3) LEDindikacia skrutkovania (Cervena/zelena)

Technické udaje

(4) LED indikacia stavu akumulatora (zIta/Cervena)
(5) Prepinac smeru otacania

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7)  Akumulator?

(8) Vypinac

(9) Rychlovymenné sklucovadlo

(10) Upinanie nastroja

(11) Pracovny néstroj”

(12) Nastavovaci nastroj®

(13) Nastavovaci krizok

(14) Rukovat (izolovana ichopova plocha)

a) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Priemyselny akumulatorovy skrutkovac

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Vecné Cislo 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Menovité napatie Vv 12 12 12
Volnobezné otacky n,"” ot/min 134-670 220-1100 134-670
Max. kratiaci moment tvrdy/makky Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
skrutkovy spoj podfa 1SO 5393"

Upinanie nastroja

- Rychlovymenné sklucovadlo Ou" ou" Oy"
Hmotnost podla kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014”

Stupefi ochrany IP 20 IP 20 IP 20

Akumulator (nie je sucastou rozsahu do-

Litiovo-ionovy Litiovo-ionovy Litiovo-ionovy

davky)

Odportcana teplota prostredia pri nabijani © 0..+35 0..+35 0...+35

Povolena teplota okolia pri prevadzke® C -20...+50 -20...+50 -2...+50

a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Odportc¢ané nabijacky GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 6.0Ah
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Urovef vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked’ je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo (6)

a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (zlta LED)

Indikacia
stavu nabitia

Vyznam

akumulatora

(4)

Blikajtice Nabit akumulator:

svetlo + Moznych je uz len 6-8 skrutkovani.
zvukovy sig-

nal

Nepreruso-  Kapacita uz nestaci na dalSie skrutkovanie

vané svetlo + alebo elektrické naradie bolo pretazené:
zvukovy sig- Elektrické naradie sa uz neda zapndt.
nal
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Indikacia
stavu nabitia
akumulatora

(4)

Vyznam

- Vyberte akumulator a vlozte tplne nabity

akumulator.
Blikajuce Elektrické naradie je prehriate a je mimo
svetlo prevadzky:

- Pockajte chvilu, kym sa blikanie po krat-
kej chvili automaticky vypne, az potom
zacnite s elektrickym naradim opat
pracovat.

Pri zasunuti akumulatora (7) a stlaceni vypinaca (8) indika-
cia stavu nabitia akumulatora (4) zobrazi na 5 sekind stav
nabitia akumulatora.

Indikacia stavu nabitia Kapacita
akumulatora (4)

Zelena 60-100 %
lta 30-60%
Cervena 0-30%

Podmienky prevadzky a skladovania

Toto elektrické naradie je vhodné vylu¢ne na prevadzku

v uzavretych priestoroch.

Pre bezchybnui prevadzku by mala byt pripustna teplota
okolia od 0 °C do +45 °C pri relativnej vlhkosti vzduchu 20 az
95 % bez kondenzécie.

Konfigurovanie rucného elektrického naradia

Pomocou softvéru BOSCH EXACT Configurator od verzie 5.0
anovsie verzie moZete na elektrickom naradi nakonfigurovat
rozne nastavenia (napr. otacky, stupne skrutkovania,
ochrana proti opakovaniu). Na tento ticel je potrebné spojit
elektrické naradie pomocou rozhrania USB s pocitacom. Po-
uZite na to USB kabel:

USB 2.0 Typ A/Micro-USB 2.0 Typ B

- Dvojnéasobne tieneny

- Max. dizka1m

Upozornenie: ReSpektujte vietky bezpe¢nostné upozorne-
nia a pokyny v navode na pouzivanie softvéru.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Vkladanie pracovného nastroja

Pouzivajte len pracovné nastroje s vhodnym zastvacim kon-

com (1/4" $esthran).

— Objimku rychlovymenného sklucovadla (9) potiahnite do-
predu.

- Pracovny nastroj (11) vsurite do upinacieho mechanizmu
(10) a rychlovymenné sklucovadlo znova pustite.
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Vybratie pracovného nastroja

- Objimku rychlovymenného skluc¢ovadla (9) potiahnite do-
predu.

- Pracovny nastroj (11) vyberte z upinacieho mechanizmu
(10) a rychlovymenné sklucovadlo znova pustite.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Ked chcete spustit elektrické naradie, mali by ste najprv na-
stavit smer otacania prepinacom smeru otacania (5):
Elektrické naradie sa spusti len vtedy, ked'sa prepina¢
smeru otacania (5) nenachadza v strede (blokovanie zapi-
nania).

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok C)

- Pravobezny chod: Na zaskrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania (5) dolava az na doraz.

- Lavobezny chod: Na povolovanie, prip. vyskrutkovava-
nie skrutiek zatlacte prepinac smeru otacania (5) doprava
aznadoraz.

Zapinanie/vypinanie

Skrutkovace maju vypinaciu spojku, zavislt

od krutiaceho momentu, ktora sa da nastavit

v uvedenom rozsahu. Aktivuje sa vtedy, ked sa

dosiahne nastaveny kritiaci moment.

- Na zapnutie elektrického naradia stlaéte vypinac (8) az
nadoraz.

- Elektrické naradie sa automaticky vypne, len ¢o dosiah-
ne nastaveny kritiaci moment.

» Pripred¢asnom uvolneni vypinaca (8) sa nedosiahne
prednastaveny krutiaci moment.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

V pripade pretazenia sa toto elektrické naradie automaticky
vypne dovtedy, kym sa znova nedosiahne optimalna pre-
vadzkova teplota. Uvolnite vypinac (8) a elektrické naradie
znova zapnite, aby ste mohli pokracovat v praci.

Elektrické naradie nema pod 50 % troviou otacok optimal-
nu prevadzkovu acinnost. To moze pripadne aktivovat tep-
lotnti ochranu proti pretazeniu. Pri problémoch s tymito na-
staveniami nastavte vystupné otacky nad 50 % alebo znizte
maximalny pouZivany krdtiaci moment.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Nastavenie kriitiaceho momentu (pozri obrazok D)

Krutiaci moment zavisi od napatia pruziny vypinacej spojky.

Tato vypinacia spojka vypina pri dosiahnuti nastaveného

kratiaceho momentu pri pravobeznom aj lavobeznom chode

naradia.

Na nastavenie individualneho kritiaceho momentu pouZivaj-

te len dodany nastavovaci nastroj (12).

- Otacajte kryt spojky (1), kym sa obidva otvory neprekry-
vajl.

- Zasuiite nastavovaci nastroj (12) do malého vyhibenia
(nastavovaci krizok (13)) spojky a nastavovaci
nastroj (12) otacajte.

Otacanie v smere pohybu hodinovych ruciciek poskytuje

vy$§i krutiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodi-

novych ruciciek poskytuje nizsi kritiaci moment.

- Vyberte nastavovaci nastroj (12). Otacajte kryt
spojky (1), kym sa otvor nezatvori, aby bola spojka
chranena pred znecistenim.

Upozornenie: Potrebné nastavenie zavisi od druhu

skrutkového spoja a da sa najlepsie zistit na zaklade praktic-

kej skusky. Skusobny skrutkovy spoj skontrolujte pomocou
momentového klica.

» Nastavujte kriitiaci moment len v uvedenom rozsahu
vykonu, pretoZe inak by sa vypinacia spojka uz neinici-
ovala.

» Kriitiaci moment pravidelne kontrolujte.

Indikacia skrutkovacie ukony (zelena/¢ervena LED)

Pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho momentu sa aktivuje
vypinacia spojka. LED indikacia (3) svieti nazeleno.

Ak sa prednastaveny kritiaci moment nedosiahol, LED indi-
kacia (3) sa rozsvieti nacerveno a zaznie zvukovy signal.
Skrutkovy spoj treba urobit znova.

Ochrana proti opakovaniu

Ak sa pri skrutkovani iniciovala vypinacia spojka, motor sa
vypne. Opétovné zapnutie je mozné az po 0,7 s prestavke.
Takymto spdsobom sa vyhnete neimyselnému dotahovaniu
uZ utiahnutych pevnych skrutkovych spojov.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Elektrické naradie je ako priemyselné naradie navr-
hnuté tak, Ze si nevyZaduje tidrzbu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
o Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 105).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.
Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.
Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.
» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

1609 92A6NA|(23.07.2021)

Bosch Power Tools



» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzito elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok Iéphetnek fel.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-

len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

2

Jaay vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

L részelésnél, csiszolasnal, firasnal
TETES és mas, hasonlo tevékenységeknél
sitd hatasti lehet. Ezekben a porokban tébbek kozott a ko-
vetkezd anyagok fordulhatnak eld:
kovafold a téglakban, a cement és egyéb falanyagokban; ar-
zén és kromat a vegyszerekkel kezelt faban. A megbetegedé-
be ezekkel az anyagokkal. A veszély csokkentésére csak csak
jol szelloztetett helyiségekben, megfeleld védéfelszerelések-
alegkisebb por-részecskéket is kisz(iri) dolgozzon.

» Keriilje el az akaratlan bekapcsolast. Gy6zodjon meg
van, miel6tt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon viszi,
kéziszerszamba, ez balesetekhez vezethet.

» Csak kifogastalan, nem elkopott betétszerszamokat

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-

het.

terheléstol.

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
INFIGYELMEZ- A csiszolopor alkalmazasakor, a fii-
keletkez6 por rakkelté, mutagén vagy reprodukciot karo-
6lom az 6lomtartalma festékekben és lakkokban; kristalyos
si kockazat attol fiigg, milyen gyakran keriil valaki érintkezés-
kel (példaul specialis konstrukcioju légzékésziilékkel, amely

arrol, hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben

vagy egy akkumulatort tesz be egy bekapcsolt elektromos

hasznaljon. A megrongalddott betétszerszamok példaul
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eltorhetnek és sériilésekhez és anyagi karokho vezethet-
nek.

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldddhat és
utana nem lehet irdnyitani.

» Hosszabb csavarok becsavarozasanal legyen évatos, a
szerszam a csavar fajtajatol és az alkalmazasra keriilo
betétszerszamtol fiiggden lecsiiszhat a csavarrol. A
hosszU csavarokat gyakran nem lehet megfeleléen kont-
rollalni Is fennall annak a veszélye, hogy a szerszam a be-
csavarozas kozben lecsuszik réluk és sériiléseket okoz.

» Ugyeljen a beallitott forgasiranyra, mielétt bekapcsol-
na az elektromos kéziszerszamot. Ha példaul ki akar la-
zitani egy csavart és a forgasirany tgy van bedllitva, hogy
a csavar ehelyett becsavarasra kertilne, akkor az elektro-
mos kéziszerszam hirtelen kontrolldlhatatlan mozgasba
johet.

» Ne hasznalja fiirégépként az elektromos kéziszersza-
mot. A lekapcsold tengelykapcsoldval felszerelt elektro-
mos kéziszerszamok furasra nem alkalmazhatok. A ten-
gelykapcsold automatikusan és minden figyelmeztetés
nélkiil is kikapcsolhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-
ménytartomanyban csavarok, anyak és egyéb menetes kap-
csolatok becsavarozasara és kioldasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam csak ipari kornyezetben valo
hasznalatra alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam flrdgépként nem hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhatd
képére vonatkozik.

(1) Tengelykapcsolo fedél

(2) Fedélrégzitécsavar®

(3) Acsavarkotések LED-kijelzéje (piros/zold)
(4) Azakkumulator allapot LED-kijelzéje (sarga/piros)
(5) Forgasirany-atkapcsolo

(6)  Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®

(7)  Akkumulator®

(8) Be-/kikapcsold

(9) Gyorsvalto tokmany

(10) Szerszambefogo egység

(11) Betétszerszam®

(12) Beallitészerszam®

(13) Bedllitd tarcsa

(14) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében progr it : yitartozék megtaldlhaté.
taldlhat¢ abrékat.

Miiszaki adatok

Ipari akkumulatoros csavarozogép

EXACT 12v-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Rendelési szam 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2
Névleges fesziiltség V= 12 12 12
Uresjarati fordulatszam, n,” perc’! 134-670 220-1100 134-670
Max. fordulatszam kemény/puha csavaro- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
zasnal az 1S0 5393 szerint”

Szerszambefogo egység

- Gyorsvalto tokmany ou" Ou" ow"
Suly az kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014

EPTA-eljaras) szerint”

Védelmi osztaly IP20 IP20 IP20
Akkumulator (nem tartozik a szallitmany- Li-ion Li-ion Li-ion
hoz)

Javasolt kérnyezeti hdmérséklet a toltés so- © 0..+35 0..+35 0...+35
ran
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Ipari akkumulatoros csavarozogép

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet az RE -20...+50 -20... +50 -20...+50

{izemelés soran®

Javasolt akkumulatorok GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...

Javasolt toltékésziilékek GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 6.0Ah akkumulatorral mérve

B) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K sz6ras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritsa: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

A (7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (6) retesze-
|és felold6 gombot és hizza ki az akkumulatort lefelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator-feltoltési szintjelzé display (sarga LED)
Akkumulator Magyarazat

toltési szint
kijelzo (4)

Villogé fény Toltse fel az akkumulatort:

+ akusztikai Mar csak 6-8 tovabbi csavarkétésre van le-
jel hetdség.

Folytonos A kapacitas mar egy Uj csavarkotéshez sem

fény + akusz- elegend6 vagy az elektromos kéziszersza-
tikai jel mot tdlterhelték:
Az elektromos kéziszerszamot mar nem le-
het bekapcsolni.

- Vegye ki az akkumulatort és tegyen be
egy teljesen feltoltott akkumulatort.

Villogé fény Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett

és lizemen kiviil van:
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Akkumulator Magyarazat

toltési szint
kijelz6 (4)

- Varjameg, amig a villogas rovid idé mlva
automatikus kialszik, miel6tt ismét iizem-
be helyezné az elektromos kéziszersza-
mot.

A (7) akkumulator bedugasakor és a (8) be-/kikapcsold
megnyomasakor a (4) akkumulator toltési szint kijelzé 5 ma-
sodpercig kijelzi az akkumulator toltési szintjét.

Akkumulator toltési szint Kapacitas
kijelzo (4)

Zold 60-100 %
Sarga 30-60%
Piros 0-30%

Uzemi és tarolasi kornyezet

Az elektromos kéziszerszam kizarolag zart helyen torténd
hasznalatra alkalmas.

A kifogastalan mlikodéshez az elektromos kéziszerszam
megengedett kornyezeti hémérsékletének 0 °C és +45 °C ko-
z0tt kell lennie, a megengedett kicsapédasmentes relativ pa-
ratartalom 20 és 95 % kozott van.

Az elektromos kéziszerszam konfiguralasa

A BOSCH EXACT Configurator szoftver segitségével az 5.0
valtozattol kezdve az elektromos kéziszerszamon kiilonbdzé
beallitisokat (példaul fordulatszam, csavarozasi fokozatok,
védelem az ismételt csavarozas ellen) lehet konfiguralni. Eh-
hez az elektromos kéziszerszamot az USB-interfészen at 6sz-
sze kell kapcsolni a szamitdgéppel. Haszndljon ehhez egy
alabbi tipusu USB-kabelt:

USB 2.0 A tipus/Micro-USB 2.0 B tipus

- Dupla arnyékolt kébel

- Max. hossz 1 m

Megjegyzés: Tartsa be valamennyi biztonsagi el6irast és a
szoftver Hasznalati Gtmutatéjanak utasitasait.

Szerszamcsere (lasd a B abrat)

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsoldd-
va a szerszambefogo egységgel, akkor az kioldodhat és
utana nem lehet iranyitani.

A betétszerszam behelyezése

Csak megfeleld végli (1/4"-os hatlap) betétszerszamokat

hasznaljon.

- Hzza eldre a (9) gyorsvalto tokmany hiivelyét.

- Dugja be a (11) betétszerszamot a (10) szerszambefogo
egységbe, majd ismét engedje el a gyorsvaltd tokmanyt.

A betétszerszam kivétele

- Huzza eldre a (9) gyorsvalto tokmany hiivelyét.

- Vegye kia (11) betétszerszamot a (10) szerszambefogd
egységhdl, majd ismét engedie el a gyorsvalto tokmanyt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Miel6tt elinditja az elektromos kéziszerszamot, elészor allitsa

be a (5) forgasirany-atkapcsoldval a kivant forgasiranyt:

Az elektromos kéziszerszam csak akkor indul el, ha a (5) for-

gasirany-atkapcsold nem a kozépsé helyzetben (bekapcso-

las reteszelése) all.

Aforgasirany beallitasa (lasd a C abrat)

- Jobbra forgas: Csavarok behajtasahoz tolja el balra {itko-
zésig a (5) forgasirany atkapcsolot.

- Balra forgas: Csavarok kilazitasahoz, illetve kihajtasahoz
tolja el a (5) forgasirany atkapcsolot iitkozésig jobbra.

Be- és kikapcsolas

A csavarozogép egy a forgatonyomatéktol fiig-

g6 lekapcsolo tengelykapcsoléval van felsze-

relve, amely a megadott tartomanyon beliil be-

allithatd. A tengelykapcsold a bedllitott forga-

tonyomaték elérésekor 1ép mikodésbe.

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
litkozésig a (8) be-/kikapcsoldt.

- Az elektromos kéziszerszam a beallitott forgatonyomaték
elérésekor automatikusan kikapcsolasra keriil.

» Ha a (8) be-/kikapcsolot idé elott elengedi, a berende-
zés nem éri el az elore beallitott forgatonyomatékot.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Az elektromos kéziszerszam tulterhelés esetén kikapcsol,
amig ismét vissza nem tér az optimalis tizemi hémérséklet
tartoményba. Eressze el a (8) be-/kikapcsolot, majd kap-
csoljaismét be az elektromos kéziszerszamot, hogy tovabb
dolgozhasson.

Az elektromos kéziszerszam 50 % fordulatszam alatt nem
mikddik optimalis hatasfokkal. Ennek kévetkeztében bizo-
nyos koriilmények kozott a hémérséklet tilterhelés elleni vé-
delem hamarabb aktivalasra keriil. Ha ezekkel a beallitasok-
kal problémak Iépnek fel, konfiguraljon egy 50 % feletti iize-
mi fordulatszamot vagy csokkentse a maximalisan hasznalt
forgatonyomatékot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

A forgatonyomaték beallitasa (lasd a D abrat)

Aforgatonyomaték a lekapcsold tengelykapcsold rugojanak

eléfeszitésétdl fiigg. A lekapcsold tengelykapcsold a bealli-

tott forgatdnyomaték elérésekor mind jobbra-, mind balra-

forgas esetén kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

Az egyedi forgatonyomaték beallitasahoz csak az elektromos

kéziszerszammal szallitott (12) beallitdszerszamot hasznal-

ja.

- Forgassa el a (1) tengelykapcsold fedelet, amig a két nyi-
las atfedi egymast.
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- Dugja be a (12) beallitoszerszamot a tengelykapcsolo ki-
allo feliiletébe ((13) beallitd tarcsa) és forgassa el
a(12) beallitdszerszamot.

Az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban valo forgatas

magasabb forgatényomatékhoz, az 6ramutat6 jarasaval el-

lenkezd iranyu forgatas alacsonyabb forgatényomatékhoz
vezet.

- Vegye kia (12) beallitdszerszamot. Forgassa el
a (1) tengelykapcsolo fedelet, hogy a nyilas bezaruljon,
hogy megdvja a tengelykapcsoldt a szennyezédésektdl.

Figyelem: A sziikséges forgatonyomaték beallitas a csavaros

kotés tipusatol fligg és azt a legcélszeribb egy gyakorlati

probaval megallapitani. Egy dinamométer-kulccsal ellendriz-
ze a probacsavarozast.

» Aforgatonyomatékot csak a megadott teljesitmény-
tartomanyban allitsa be, mivel masképp a lekapcsolo
tengelykapcsol6 nem lép miikodéshe.

» Rendszeresen ellendrizze a forgatonyomatékot.

A csavarkotések kijelzése (zold/piros LED)

Az eldre bedllitott forgatonyomaték elérésekor a lekapcsold
tengelykapcsolo kiold. A (3) LED-kijelz6 zold szinben vilagit.
Ha a szerszam nem érte el az elére bedllitott forgatdnyoma-
tékot, a (3) LED-kijelz6 piros szinben kezd vilagitani és fel-
hangzik egy akusztikus jel. A csavarkotést meg kell ismételni.

Ismétlés elleni védelem

Ha egy csavarkotésnél a lekapcsold tengelykapcsold kiol-
dott, a motor kikapcsolasra keriil. Ismételt bekapcsolasra
csak egy 0,7 masodperces sziinet utan van lehetéség. igy el
lehet keriilni egy mar szilard csavarkotés akaratlan utanahu-
z3sat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Az elektromos kéziszerszam ipari szerszamként kar-
bantartast nem igénylo szerszamként van kialakitva.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-

torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
o4 nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartési sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 111).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMW, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, & TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLua o cTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U3AEeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHei cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBogacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCNyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Maro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHuit HaCTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaThb C NepebUTLIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

- He UCnonb30BaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He MCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UAK No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
DOXaA

- He BKNouarb Npy nonagiaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

- NOBPEXAeH Kopnyc u3nenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHBIX Nyuen

- NPU XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTca

- noppobHble TpeboBaHKSA K YCTIOBUAM XPaHEHUs CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— Tpy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca MCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATyPe OKpYatoLLew cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-

KIOEHUE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXEHHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAxenblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLMECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHHIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWte 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerrem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO /N7 3KCnNyaTaLuu 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoin posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTeNcenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Ballero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTei Inek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIA WHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHONO OT-
KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WM NeKapCTBEHHbIX cPeACcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa UHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHAYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LuNeMa unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1Aa PabOTbI C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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W NOAKNYEHNE K CETU NUTAHMUA BKNHOUEHHOIO 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa UpeBaTo HECUYACTHbIMU CNTyyaaMu.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KNIOYM 10 BKNIOYEHNA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT /W KNTKoY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOEe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyio pabouyto ogexpy. He Hocute
LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX geTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

Tpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCachi-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbibio.

XopoLuee 3HaHWE INeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW yNpaBNneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bblkn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblA MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuguuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAEeT ML, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PEryNnMpPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZLOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/yaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANs UCNONb30BaHUA NULAMU
(BKntouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaXxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpumMeHeHne INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLeHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.
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» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtoUarene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOHWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa nNpesoCTopoXHO-
CTM NpenoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLUXCA YACTEH NEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHNe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NETUe BECTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBuUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3osaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AT HaeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

> 3apsKanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONBb30BAHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYrUX akKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOX@pHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

TOB M AAPYrHUX ManeHbKUX MeTann1MuyecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e MONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyuyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KU U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble U
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKa3yemo, uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHNs TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

BbinonHaiite Bce HHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa Mnu 3apagKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ MOBbICHTL PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaIm(bHI.I,VIpOBaHHbIM NnepcoHanoM U ToNbKko C
NnpUMeHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacreit. 3TUm
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMy-

natopbl. O6CYXMBATb aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
ypynoBepToB

» Tpu BbINONHEHNHU PaboT, NPK KOTOPbLIX WYpPYn MOXET

3afieTb CKPbITYI0 3NIeKTPONPOBOAKY, AePIKHUTE HHCTPY-
MEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaxoAALLEroca Noj HanpsXeHUeM LIHYPa MOXET 3aps-
JAWUTb MeTannyeckne 4aCtu SNEKTPOUHCTPYMEHTA U NPKU-
BECTU K y7iapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKaTENH
ANA HaX0XKAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY U NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yiiepba.

Kpenko aepxxute aneKTpoMHCTPYMeHT. [1py 3aTArMBa-
HWW 1 OTNYCKAHWK BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.
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» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE WU B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
TONbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa U NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TeNbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[eCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOMET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOPaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPeBY aK-
KyMynsTopHo# batapeu.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio TonbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO Tak akKyMyNAToOp 3aLu-
LLEH OT OMACHOW Neperpy3ky.

[@ 3awuwaiite akKyMynaTopHyto batapeto ot

O BbICOKMX TeMNepaTyp, Hanp., 0T ANUTENbHO-

i{v“ ro HarpeBaHHSA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3HU,
BOAbI U BNaru. CyL|ecTByeT ONacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOr0 3aMblKaHHs.

» HemepaneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNU
pabounii HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPHUBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NPy
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHUM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

4] NPEAYNPE- Mbinb, koTopas obpasyetca npu

KIOEHUE 06paboTke HaX[aKoM, pacnunu-
BaHMH, WnuoBKe, CBEPNEHUH U

nofo6HbIX pabotax, MoXxeT bbITb KaHLEporeHHoH, Bpea-

HOIi ANA NNOAA UNK H3MEHATb FTeHeTUUeCKUi MaTepuan. B

UACTHOCTH, Mbib MOXXET COAEPXKaTb CeAYIOLLME BELLEeCTBa:

CBMHEL, B KpacKax U nakax; KpUCTaninuecknii KpeMHe3eM B

KUpMMUe, LiIEMEHTE U MPOUMX MaTepH1anax, KoTopble npume-

HAIOTCA NPU KNAA0UHbIX paboTax; MbILUbAK U XpOMaTbl B 06-

paboTaHHO! XMMUKaTaMH ipeBecuHe. Puck 3aboneBanus 3a-

BMCHT OT TOT0, Kak uacto Bbl noBepran1ch Bo3feicTeuto

3TUX BelecTB. [N yMeHblUEHUA 0MacHOCTH HeobxoanuMo

paboTatb B XOPOLLO NPOBETPHUBAEMBIX MOMELLEHHAX U MC-

Monb30BaTh COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA MHAMBUAYANbHOM

3alLMTbl (Hanp., cneuManbHbll pecnupatop, KOTopbii oT-

(hMNbTPOBBIBAET MEMbUANLLME UACTULbI MbIIH).

» MpepotBpalaiite cnyvaitHoe BKnoueHue. Yoeaurech,
YTO BbIKNIOUATENb HAXOAUTCA B NONOXEHUH BbIK.,
nepep TeM KaK BCTaBAATb akKymynaTop. HolweHne
3MIEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbIKMouatene nu
YCTaHOBKa aKKYMY/IATOPA BO BKMHOUEHHDBIN 3neK-
TPOMHCTPYMEHT MOXET MPUBECTU K HECUACTHBIM CyuasM.
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» HUcnonb3yiite TONbKO MCNPaBHbIE, He U3HOLIEHHbIE pa-
6oune MHCTPYMeHTbI. [ToBpeXIeHHbIE paboune MHCTpY-
MEHTbI MOTYT, HANpUMep, NONOMATbCA U NMPUBECTH K TPaB-
MaMm 1 MaTep1anbHomy yLiepby.

» Mpu ycTraHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTPYMeHTa cre-
[UTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnu pa-
60uKi MHCTPYMEHT HE UMEET MPOUHON CBA3M C NATPOHOM,
TO OH MOXET Pa3bonTaTbCs W BbIATH U3-NIOA KOHTPONS.

» byabTe BHHMaTeNbHbI NPH 3aBOPAUMBAHNH ANUHHBIX
BHHTOB/ILYPYNOB : B 3aBUCHMOCTH OT THMa BUHTa/1Ly-
pyna 1 npumeHsemMoro pabouero HHCTPYMEHTa cyLue-
CTBYET ONACHOCTb TOT0, UTO LIYPYN MOXET COCKONb3-
HYTb. [J1MHHbIE BUHTbI/LLYPYNbl YUACTO HEBO3MOXHO Ha-
CTONbKO KOHTPONIMPOBATb, UTOBbI UCKMIOUNUTL ONACHOCTL
COCKarb3blBaHWs U TPABMUPOBaHWA NpU 3aBOPAUNBAHHU.

» lepep BKNOUEHHEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa NPOBEPbTE
yCTaHOBNEHHOe HanpaBneHue BpawweHus. Ecnu, K npu-
Mepy, Wypyn HeobX0AMMO OTNYCTUTb, @ HaNpaBNeHUe
BPALLEHUA HACTPOEHO Tak, UTo LWYpyn OyzeT 3aKpyuu-
BaTbCAl, ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET PE3KO IEPHYTHCH,
UTO MOBMEUET YTPATY KOHTPONA.

» He npumMeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe Ape-
NK. INEKTPOUHCTPYMEHTDI C OTKNIOYAtoLLEN MydhTOM He
NPUroaHbl AnA ceepnenus. MydTa MoXeT aBToMaTHUeCKu
OTKMtouathes 6e3 NpefynpexaeHus.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXxHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHui Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUaNe PyKo-

BOJICTBA MO IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALMi aNeKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH AN 3aBopa-
UWBAHHSA 1 BbIBOPAUMBaHUsA BUHTOB/LLYPYMOB, Faek U ipyro-
ro pe3bboBoro Kpenexa B yka3aHHOM JjMana3oHe pasmMepos.

INeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHasHaueH AnA NpUMeHeH!A ToNb-
KO B MPOMbILLNEHHON Ccpeje.

aﬂeKTDOI/IHCprMeHT He nNpeHa3HayeH ana UCnonb3oBaHUA
B KauecTBe 3NIEKTPOAPENN.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
1300paXeHUI0 Ha CTPAHHLE C MINICTPALUAMM.

(1)  Koxyx mydri
(2)  KpenexHblit BUHT KPbILLIKK®
(3) MHaukaTop 3aBopauMBaHHs (KpacHbIi/3eneHbii)

(4) VMHaukatop coCTOAHWA 3apAaa akKymMynaTopa (xen-
Thli/KPaCHbIH)

(5) MepeknioyaTenb HaNPaBNeHNA BPalLEeHKs

Bosch Power Tools
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(6) KHonka pa3bnokvpoBKy akkymynatopa®

(7)  Akkymynatop”
(8) Bbiknwuarenb
(9)  BbICTPOCMEHHbIM NATPOH

(12) HacTpoeuHblit UHCTPYMEHT”
(13) YcraHoBouHas waiiba
(14) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

a) WN30bpaxeHHble MNH ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT

(10) Marpon npuHaanexHocteit Bul HailneTe B Haweii nporpamme npy-

(11) Pabounit uHCTPyMeHT" HaanexHocten.

TexHuueckue AaHHble

MpomblIwwneHHbIA aKKyMYNATOPHbIH WYPynoBepT

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670

ToBapHbIA HOMEp 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

HomuHanbHoe HanpsxeHne B= 12 12 12

Uwcno obopotos xonoctoro xoaa n,” MUK 134-670 220-1100 134-670

Makc. KpyTaLMii MOMEHT Npu paboTe B H-m 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

KECTKUX/MArKNUX MaTepuanax no

IS0 5393"

[aTpoH

— BbICTpOCMEHHbIM NaTpoH ou" Ou" ou"

Macca cornacHo Kr 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014”

CreneHb 3aLuTbl IP20 IP20 IP20

AKKyMynAaTop (He BXOZWT B KOMN/EKT Mo- NUTHIH-HOHHBIA NUTHIH-HOHHBIN NUTHIH-UOHHBIN

CTaBKH)

PekomeHayemasn Temneparypa BHeLUHeN C 0...+35 0...+35 0..+35

Ccpefibl BO BpeMs 3apsaKu

[lonyctman TeMnepatypa BHeLUHe! cpefpl € -20...+50 -20...+50 -20...+50

B0 Bpems akcnnyatauuu® v Bo Bpema xpa-

HeHus

PekomeHayeMble akKyMynaTopbl GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

PekomeHayeMble 3apAaHble YyCTPOMCTBA GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A)  Uamepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 6.0Ah.
B) B3aBMCHMOCTH OT UCMONb3yeMON aKKyMyNATOPHO#H batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2.

A-B3BelLLEHHbIV yPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHSA /EK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo HUxKe 70 AB(A). YpoBeHb Wwyma Bo
BpemA paboTbl MOXeET NPEBbILLATb Yka3aHHbIe 3HAUEHHA.
MpumeHaANTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHas B1Ubpauus a, (BeKTopHas CymMma Tpex Hanpasne-

HWit) M norpeLuHoCTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 62841-2-2:

3aBopauuBaHue BUHTOB/LLYPYMOB 1 raek MaKCUManbHo [0-
nycTuMoro pasmepa: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’
YKasaHHbIe B HACTOALLMX HHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1

3HauyeHue LI.IyMOBOVI 3MUCCHUU U3MEPEHbI N0 METOAUKE U3Me-

peHusA, NPONMCAHHOM B CTAaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takke

MPUroAHbI ANs NPeABapUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMu
W LUYMOBOW 3MMCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. Op-
HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA ApYrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDPALMM W LIYMOBOM 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
YpoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHH
B TEUEHHE ONpPeeNeHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[ia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO HE HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXeT
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3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe I0NONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DC/YXHBaHKMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEpbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKNX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUN U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apapka akkymynaTtopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI [NA TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynsatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas b6aTtapes nocTaBnaeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHowM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B noboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalueHure npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMyATopY.

NUTHEBO-MOHHAs akkyMynATopHas batapen 3alluLieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspmKEHHOM aKKyMyNATOpe — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOHHCTPYMEHTA He Ha)XKUMaliTe bonblue Ha BbIKNiO-
yarenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YunTbIBaTE YKa3aHUA N0 YTUNH3ALMUK.

W3Bneuenue akkymynatopa (cm. puc. A)

UTobbl U3BNEeUb akKyMynATOpHYto batapeto (7), HaxmuTe Ha
0be KHOMKK pa3bnokupoBsku (6) 1, NOTAHYB BHK3, U3BNEKHTE
aKKYMYNATOP W3 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. He npuMeHsiiTe
NPH 3TOM CHAbI.

UngukaTop 3apAaXXeHHOCTH aKKyMYNATOpHOM 6aTapeu
(»enTbIii cBETOANOR)
Wnpukatop 3HaueHne

3apAKeHHo-
CTH aKKyMy-

Muralowmit  3apaauTe akKyMynaTop:

cBeToBOM +  MOXHO ellie BbiNoMHUTb He bonblie 6-8
3BYKOBOM  OMepaLui 3aKpyunBaHus.

CHrHan

MocTtoAHHoe 3apsfa baTapeu yxxe HeLOCTaTOUHO ANs Bbl-
cBeueHue +  MOMHEHNA elle OfHOW OnepaLyu 3aKpyum1Ba-
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Wnpukatop 3HaueHue
3apAXeHHo-

CTH aKKyMy-

3BYKOBOM
CHUrHan

HUA UK 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpyKeH:
JNEKTPOUHCTPYMEHT BONblLE Heb3A BK0-
yarb.

— W3BnekuTe akkyMynATOpHylo batapeio 1
CHOBA BCTABbTE MOTHOCTbIO 3aPFKEHHYHO
aKKyMYNATOPHYto batapeto.

INEKTPOUHCTPYMEHT NEPErpenca u He pabo-
Taet:

- Uepes KopoTKoe BpeMA MUraH1e aBToMa-
THUECKM NPeKpaLLaeTca 1 Bbl MoxeTe
CHOBA BK/IOUNTb ANEKTPOUHCTPYMEHT.
Ecnu nogkniounts akkymynatop (7) v Haxatb
BblK/touatenb (8), MHaukatop 3apapa akkymynsatopa (4) by-
et oTobpaxatb ypoBeHb 3apAfia akKyMynATopa B TeueHue
5 ceKkyHg.

Mwuranue

Wnpukatop 3apaaa Emkoctb
akkymynatopa (4)

3eneHbli cBeT 60-100 %
KenTbiv ceeT 30-60 %
KpacHbii cet 0-30 %

YcnoBua akcnnyatauuu U XpaHeHHA

HacToALMI 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPUTOLEH UCKNIOUMTENBHO
[NA 3KCNyaTalum B 3aKPbITbIX NOMELLEHHUAX.

[ina be3ynpeuHoit paboTbl foNyCTUMan TemMneparypa okpy-
XaloLLei cpenbl BOMKHA HaxoaUTbCA B AnanasoHe ot 0 °C go
+45 °C npy JonyCTUMON OTHOCUTENbHOM BNaXKHOCTH BO3AY-
xa o1 20 10 95 % 6e3 BbinageHus pochl.

KoHdurypauusa sneKTpoMHCTPyMeHTa

C nomolLibto nporpammHoro obecneuenus BOSCH EXACT
Configurator Bepcuu 5.0 WM HOBeE MOXHO NPOU3BOAUTDL
Pa3NuHble HACTPOMKM Ha 3MEKTPOUHCTPYMEHTE (Hanpumep,
HacTpanBaTb UMCNO 0BOPOTOB, CHUNY 3aKPYUMUBAHHSA, 3aLLMUTY
OT NMOBTOPHOTO BKMIOUEHHA). [7191 3TOT0 3NEKTPOUHCTPYMEHT
HeobXxoAMMO NOAKMIOUNTL K KOMMbBIOTEPY Uepes UHTepPdENC
USB. [ns atoro ucnonb3ayite USB-kabenb:

USB 2.0 tuna A/Micro-USB 2.0 tTuna B

— [1BOWHOW 3KpaHWUPOBAHHbIN

- Makc. gnmHa 1 m

Ykasauue: Cobnoaaite npu 3TOM BCE YKa3aHUs N0 TeEXHUKe
6€30MacHOCTH 1 yKasaH!sA MHCTPYKLMM K TPOTrPaMMHOMY
obecneueruio.

3ameHa pabouero uHCTpymeHTa (cM. puc. B)

» [pu ycraHoBKe cMeHHOro pabouero HHCTpPyMeHTa cne-
[IUTe 3a TeM, uTobbl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnv pa-
60umit MHCTPYMEHT He UMEeeT NPOUHOM CBA3M C NaTPOHOM,
TO OH MOXET Pa3bonTaTbCs W BbIHTH U3-NIOJ KOHTPONA.

Bosch Power Tools
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YcraHoBKa pabouero HHCTpyMeHTa

Mcnonb3yiTe ToNbKO CMEHHbIE paboune UHCTPYMEHTbI C

MOAX0AALLMM XBOCTOBUKOM (LLECTUrPaHHHK 1/4").

— [loTaxuTe BTyNKy bbicTpOCMEHHOTO natpoHa (9) Bnepen.

- BcraBbTe cMeHHbIM paboumit nHCTpymeHT (11) B naTpoH
(10) v onATb OTNYCTUTE rMNb3Y BBICTPO3AXKUMHOTO NATPO-
Ha.

WU3BneueHne MHCTPYMEHTA U3 NATPOHA

- ToTAHuTe BTYNKy bbiCTPOCMEHHOTO naTpoHa (9) Bnepen.

- W3BnekuTe cMeHHbIM pabouunit nHcTpymeHT (11) 13 na-
TpoHa (10) 1 onATb OTMYCTUTE MUb3Y HbICTPO3AXMUMHOMO
naTpoHa.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

Meper BKNIOUEHWEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHauana yCcTaHo-
BMTE HanpaB/eHWe BPaLLeHHs C NOMOLLbIO NepeKniouaTens
(5):

3I'IeKTpOMHCprMeHT He BKNKYaeTCA, Korja nepekntoyarenb
HanpasneHua Bpatienusa (5) ycTaHoBneH B cpeaHee nono-
XeHue (bnokupatop BKNOUEHHS).

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. C)

- TMpasoe BpaweHue: [119 3aBUHUMBAHMA LLYPYNOB Nepe-
[NIBUHbTE NepeK/oyatenb Hanpasnexusa Bpalienus (5) o
ynopa eneso.

- NeBoe Bpawenne: [N OTNYCKaHWA UMK OTBUHUMBAHUA
LIYPYNoB NepefiBUHbTE NepeKmioyaTenb HanpasneHus
BpatieHus (5) o ynopa Bnpasgo.

BKnioueHue/BbIKNIOUEHHE

BMHTOBEPT MMEET OTKNIOUAIOLLYI0 MYTY, KO-

Topan cpabaTbiBaeT B yKasaHHOM AHanasoHe B

3aBUCHMOCTH OT KPYTALLIEr0 MOMEHTA U Ha-

CTpa1BaeTcA B 3aaHHOM inana3oHe. OHa cpa-

BaTbiBaeT NPH JOCTUKEHNU YCTaHOBNEHHOTO

KPYTALLIEro MOMEHTa.

- [1n5 BKNKOYEHHUSA NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIKNIO-
yarenb (8) go ynopa.

- ONeKTPOMHCTPYMEHT BbIKNIOYAETCA aBTOMaTHYECKH
NpU [I0CTUKEHUU YCTAHOBNIEHHOTO KPYTALLIEr0 MOMEHTA.

» [pu npexxaeBpeMEeHHOM OTNYCKaHUK BbIKNoYaTens
(8) ycTaHoBNeHHbIN KPYTALLMI MOMEHT He JOCTHraeT-
cA.

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

lpu neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHT BbIK/IOUAETCA U BKITHO-
uaeTcs ONATb B ONTUMaNbHOM AManasoHe pabouei Temnepa-
Typbl. OTNYCTUTE BbIKNtouaTens (8) 1 cHOBa BKMOUNTE Nek-
TPOMHCTPYMEHT [i/1A1 NPOLOMKeEHNs paboTbl.

Ecnu uncno obopotos coctasnset MeHee 50 %, addeKTus-
HOCTb paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HE ABNAETCA ONTUManb-
HOM. B pesynbTate 31010, TepMuUueckasn 3aluta ot neperpys-
KU1 akTMBMpYeTCA paHblue. ECuy Bac BO3HWKatoT npobnemsl
C [1aHHbIMW HACTPOMKAMM, YCTaHOBMTE UMCNO 0OOPOTOB Ha

Bbixofe 6onee 50 % Unu CHU3bTE MaKCMManbHbIA UCMONb3Y-
eMblIV KPYTALLMIA MOMEHT.

Yka3aHuA no npUMeHeH1I0

» YcTaHaBNHBaiTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMHM. Bpaliaio-
Lueca paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Hactpoiika kpyTaLero momenTa (cm. puc. D)

KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT NPeABapUTENbHOIO Hanpsxe-

HWA NPYXWHbI pa3Mblkatowlen MydTbl. MydTa cpabatbiBaet

Kak npu NpaBoM, TaK 1 IEBOM HanpaBNeHNW BPaLLEHUA Npu

[DOCTHXEHUM YCTaHOBNEHHOTO KPYTALLEro MOMEHTA.

[inA HacTPONKK MHAMBMAYANBHOTO KPYTALLEro MOMEHTA UC-

nonb3yWTe TONbKO NPUAAraloLLMiCA HACTPORUHbII MHCTPY-

MeHT (12).

- [loBopauuBaiite Koxyx MydTbl (1) oo Tex nop, noka oba
OTBEPCTHA He ByayT 3aKpPbITbl.

- BcTaBbTe HacTpoeuHbli MHCTpyMeHT(12) B Hebonbluoe
yrnybnenue (yctaHoBouHas waiba (13)) B myde 1 no-
BEPHUTE HACTPOEUHbIN UHCTPYMEHT (12).

BpatueHue no uacoBoi CTpenKe yBenuuuBaeT KPYTALMI MO-

MEHT, BpaLLeH e NPOTUB YaCOBOM CTPENKM CHUXAET KPyTA-

LLIMA MOMEHT.

- M3BnekuTe HaCTpOEUHbIH UHCTPYMeEHT (12). Utobbi 3aum-
TUTb MY Ty OT 3arpA3HEHMIA, TOBOPAUMBANTE KOXYX Mydh-
ol (1) 10 TeX Nop, NoKa oTBepCTHE He byAeT 3aKpbITo.

YkasaHue: Tpebyemas HacTporika 3aBUCHT OT B1AA pe3bbo-

BOr0 COEAMHEHMA 1 yuLLe BCEro ee onpeaensTb Henocpes-

CTBEHHO M0 xofty pabotbl. [pobHoe coeanHeHWe NPOBEPHTL

[MHAMOMETPHUUECKUM KITHOUOM.

» HacrtpauBaiTe KpyTALLNI A MOMEHT TONbKO B yKa3aH-
HOM AAMana3oHe, Tak Kak MHaue pa3mMbiKaiowasn mydra
He ByaeT cpabatbiBaTh.

» PerynapHo npoBepsaiiTe KPYTALMIA MOMEHT.

Wnaukatop 3aBopauuBaHunsa (3eneHbii/KpacHblil
ceetoanon)

MpK AOCTUKEHMM NPENBAPHTENBHO HACTPOEHHOTO KPYTALLE-
ro MOMeHTa cpabarbiBaeT pasmblKatollan Mydra. CBeTo-
JMOAHbIA MHAMKaTOP (3) CBETUTCA 3eNeHbIM LIBETOM.

ECnv npeayCTaHOBNEHHbIN KPYTALLMA MOMEHT He JIOCTUTHYT,
CBETOMOAHbIM MHaMKaTop (3) 3aropaerca KpacHbIM LBETOM
W pasaeTca 3ByKOBOW CUrHan. OnepaLuio 3aKpyynBaHms
HYXXHO MOBTOPUTb.

3awuTa oT NOBTOPEHUA

Ecnv Bo Bpems 3aBopaunBaHusa cpaboTana pasmbikaoLias
MyhTa, TO BbIKMIOUAETCA TakxKe W iBuratenb. [ToBTopHOE
BK/TIOUEHWE BO3MOXHO TOMbKO NMOC/E Nay3bl NPOAOMKUTENb-
HocTblo 0,7 cekyHa. M Bbl npefoTBpalLaete cnyyariHoe
MOATATMBAHHUE YXKE 3aTAHYTbIX COEAUHEHWH.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble MPOpe3u B YKCTOTE.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT He TpebyeT TexHHuueckoro obcny-
JKHBaHKA B KauecTBe NPOMbILINEHHOr0 MHCTPYMEHTa.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB U BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPefOCTaBUTL NOKyNare-

0 HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[IOMKHA CoAepXaTb CBEIEHMSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTaT-

Ku), notpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-

111A 06 aTOM.

B npouecce pean1saun npoayKLuM A0MKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus be3onacHoCTH:

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWUA NOKyNaTensa
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEW opraH13aLiu, MecTo
€6 HaxoxzeHua (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMSA MOKynaTens
C HAANWCAMM Ha U3LENHUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuamMm, Npuso-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOME BU3YanbHOr0 0CMOTPA;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTAHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB UM ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLUK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefiaMH NMOpPUM 1 63 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTudhrKara CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHusa

CepBHCHbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl No pe-
MOHTY ¥ 0BCIyXXK1BaHHIO Bawwero npofykTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
Aenarei 1 MHOPMALMIO MO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com
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KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUHOE 06CNYXKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraH13aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#perte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajienel, MMeeT NpaBo Ha becnnatHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHKI pyKo-
BOACTBA N0 3KCNNyaTaLmn

— Hanuume B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKW Npo-
[1aBLa 0 NpofakKe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CePUAHOr0 HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUiHHOM Ta/loHe;

— OTCYTCTBME CNEI0B HEKBAIM(MLUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMasbHbli U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHasA BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENpPaBHNbHOM YCTaHOBKM, HECaHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
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Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTPaHAITCA TPebOBAHUA B OTHOLIEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
nepeBo3uTbCA CaMMUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOMbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMNONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Ipyu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb 0cobble TPeboBaHH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKO C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBkH. [oxanylicTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HAaLMOHANbHbIE Npeanuca-
HuA.

Ytunusauua

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu, NPUHAMNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
e\ | BaTb Ha 3KOMOTMUECKM UACTYIO Pekynepaumio.

He BbibpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
00 UcuepnasLLme ceda akkyMynATOPbl/bataperki HYKHO Co-
61paTb 0TAENBHO M CIABATh HA AKOMOTMUECKHM UMCTYIO PEKy-
nepawuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe ykasaHue B pasaene TpaHCcnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 120).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» K10 He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToMm. He Kopuctyittecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepi Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHsA NabLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKTPoIHCTPYMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3BonTb Bam Kpalle KOHTpoONtoBaTHh
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i oaar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNoM.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TexHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CtapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, Po6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
MPUCTPOIO [iNf aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BuKopHCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
oui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NOWKoAXeHi a6o MoaudikoBaHi
akymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTM O
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abe3neuntb PobOTY NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynsTOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3neku ana wypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP AKKUX WYpYyn MOXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaNTe
iHCTpYMeHT 3a i30nboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs

(e,
I

NMONEPE-
IDKEHHA
CBepAneHHi i noaibHux pobotax, moxe ByTH

KaHLepOoreHHUM, WKiANMBUM And nnoaa abo 3miHoBaTH
cnaaKoBMi MaTepian. 30Kpema, N1 MOXe MiCTUTH:

Kabento, AKKI 3HAXOAMTLCA Mif HANPYTOl0, MOXe
NPU3BECTH [0 3aPAMKEHHA MeTaneBuX YacTuH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

JinA 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTHM [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
MartepiasbHUM LiHHOCTAM.

MiuHo TpuMmaiite eneKTpoiHCTPyMeHT. [1pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOUYACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.
3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCA HadifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNasoM.
Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTiCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXKE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe Noapa3HioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

He BinkpuBaiite akymynatopHy 6arapeio. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNafaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpob6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLieHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

foy‘ npoMeHiB, BOrHI0, bpyay, BoAH Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BubyXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

» HeraitHo BAMKHITb eNeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0

pobounii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi fo
BUCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb A0
cinanHA. Pobounit iIHCTPYMEHT 3aKNHHIOE NpK
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosL;.

Mun, Wwo yTBOPIOETLCA NPH
06pobui Haxxpakom,
PO3NnunIoBaHHi, WNidyBaHHi,
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cBu1Helb y hapbax i nakax; KpUctaniuHui KpeMHe3eM B
Lierni, LeMeHTi Ta iHLWKX MaTepianax, Lo 3aCTOCOBYOTHCA
NPy MypYBaHHi CTiH; apCeH i xpomar B iepeBuHi, Lo byna
0bpobneHa ximikaTamu. PU3nK 3aXBOPIOBAHHA 3aNeXHTb Bifl
TOro, AIK YacTo Bu 3a3HaBanu Aito LMx peyoBuH. [insa
3MeHLLEeHHA Hebe3neku Tpeba npaLoBaTh nuLLe B 10bpe
NPOBITPIOBaHMX NPUMILLEHHAX | BAAraTH BiANOBIAHI 3acobu
iHAMBILyanbHOro 3aXMCTy (Hanp., cneuianbHui pecnipatop,
1110 BiAinbTPOBYE HaBITb L{OHANMEHLL NTUMUHK).

» YHuKaliTe HeHaBMHCHOrO BMUKaHHSA. Mepep TUM, AK
BCTPOMNATH aKyMyNATOPHY 6aTapelo, BneBHiTbCA, Lo
BMMMKaU BUMKHYTHH. [lepeHeceHHs enektponpunany 3
nanbLem Ha BUMUKaui Ta BCTPOMNAHHA aKyMyNATOPHOT
barapei B yBIMKHYTWI eNeKTPONPUIAZ MOXe NPHU3BOAUTH
[10 HELLLACHUX BUMAJKIB.

» BukopucroByiite nuwie 6e3poranHi, He 3HOWEHI
poboui incTpyMeHTH. MoLiKomKeHWI pobouni
iHCTPYMEHT MOXe, Hanp., NepenamaTuca Ta CPUUMHUTHI
TPaBMMU Ta NOLIKOAKEHHA MaTepianbHUX LiHHOCTEN.

» Bmukatouu pobouuii iHCTPyMeHT, cnigkyiTe 3a THM,
o6 BiH Ao6pe ciB Ha naTpoH. AkLo pobounit
iHCTPYMeHT He byzie fobpe cuaiTh B 3aTUCKaui, BiH MOXe
BHUCKOUMTH | B1 BTpATUTE KOHTPOMb HAfl HUM.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKUX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Enektponpunag npusHaueHWi [ns 3akpydyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, raioK Ta piabboBMX KPHUILLIOK
3a3HayeHoro Po3Mipy B 3a3HaueHOMY Aiiana3oHi NOTYXHOCTI.
ENekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI N 3aCTOCYBAHHA NuLLe Y
NPOMWUCNOBOMY CEPEAOBHLLI.

EnekTpoiHCTPYMEHT He NpU3HaUEHNH ANA BUKOPUCTAHHS B
AKOCTI €eNEeKTPOAPHNA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306pakeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

> B X (1)  Koxyx mydu
bTe YBaXKHUMH NPH 3aKpYy4yBaHHi AOBTUX . .
mﬁ)yni:/rsuuﬁsz B ;anem:gcz Bif B:::\y wypyna/ ) Kp?“”"b'HMM rEfV!HT KpHWKK' 5
rBUHTa Ta pobouoro iHCTpyMeHTa, Wwo (3) CBITHOJ{IOHHVW' iHANKaTOP 3aKPYYeHHs (YepBOHMI/
BHKOPUCTOBYETbCA, PODOOUMI iIHCTPYMEHT MOXKe 3eneHmit)
3iCKOB3HYTH. [HKONM BAXKO TPUMATH Mif] KOHTPONEM (4) CeitnogioaHuit iHAMKATOP CTaHY 3apAmy
OB LWYPYnK/rBUHTH Ta icHye Hebeaneka Toro, Lo aKkyMynAaTopa (KoBTHI/uepBOHHI)
POBOUNI IHCTPYMEHT MOXe 3iCKOB3HYTH Ta Bu (5) Mepemukau HanpAMKY 0bepTaHHs
OPaHHTECA. X . (6)  KHonka posbnokysaHs akymynatopHoi barapei”
» Mepep TMM, IK yBIMKHYTH €NEKTPOiHCTPYMEHT, @ A 6 2
nepesipTe BCTaHOBNEHUI HANPAMOK 00epTaHHA. KYMYNIATOPHa batapes
AKuLo, Hanp., Tpeba BioKPYTUTH LYPYN/TBUHT, (8)  Bumukay
HanpAMOoK 0bepTaHHA BCTAHOBNEHWH Tak, Lo Wwypyn/ (9) LBMAKO3ATMCKHMI NAaTPOH
TBUHT Dyae 3akpyuyBaTuchb, gneKTpoiHCprmeHT MOXe (10) Marpox
HEKOHTPONbOBAHO CUMbHO CIMHYTHCA. )
P L .y . (11) Pobouuit iHCTpyMeHT”
» He BUKOPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B AKOCTI T )
eneKTpoApMNA. ENekTponp1naam 3 posuinHow MyhTow (12) PerynioBanbHwit iHCTpyMeHT*
He Npu3HaueHi 4nA ceepaniHHA. MexaHiuna Mydta Moxe (13) PerynioBanbHa Luariba
aBTOMATMUHO | be3 nonepeakeHHA BUMKHYTUCh. (14) PykonTKa (3 i307bOBAHOI0 NOBEPXHEID)

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHgapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

TexXHiuHi XxapaKTepUCTUKH

MpomucnoBui aKkyMyNnATOPHUA LWYPYNOKPYT

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
ToBapHHi Homep 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Hom. Hanpyra V= 12 12 12
YacToTa obepraHHa XON0CToro Xofy n,” xun. " 134-670 220-1100 134-670
Makc. obepTanbH1it MOMEHT Npu Hm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

3aKpyyyBaHH B XOPCTKI/M AKi MaTepiany
Bian. Ao 1S0 5393"

[1atpoH
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MpomucnoBuit aKkyMyNnATOPHUA LWYPYNOKPYT

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670

- LLIBMAKO3ATUCKHMI NATPOH ou" Ou" ou"

Bara BignosigHo oo Kr 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014°

CTyniHb 3axucTy IP 20 IP 20 IP 20

AkymynatopHa 6atapes (He BxoguTb B NiTii-ioHHi NiTili-ioHHi NiTili-ioHHi

KOMNIEKT MOCTaBKH)

PekomeHgoBaHa Temneparypa “C 0...+35 0...+35 0..+35

HaBKO/MMLUIHBOTO CePeoBULLA NPH

3apAMKaHHI

[lonycTima Temnepatypa HaBKOMULIHbOTO “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

cepe/oBHILa Npv ekcnnyatawii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 12V 6.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi baTtapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo 10

EN 62841-2-2.

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif, npunagy 3a knacom A, Ak
npaswno, Huxuuii 3a 70 1B(A). PiBeHb LymiB nig uac
poboTH Moxe nepebinbluyBaTh 3a3HaueHi 3HaUeHHA.
Bpsraiite HaByLIHUKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo 1o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHs rBUHTIB i raioK MakCMManbHO A0MYCTUMOTO
po3mipy: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B X BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, ANs AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTAaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTHU.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHH,
ane (hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:

TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA | pOBoUMX
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
NpPOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynALisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOTO
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MopaHeHHs.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe N1iLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuHM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnfeTbCA YacTKOBO

3apAmxkeHoto. LLlob akymynatop Mmir peanisysaru cBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLMI pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAJHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoMK

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiiHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsTop.

TiTieBO-iOHHWI aKyMyNATOP 3aXMLLEHHH Bif rMMHOKOro

pospAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipn po3pAmKeHOMY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKK CXeMi

3aXMUCTy BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTPYMEHT Dinblue He

PyXa€eTbCA.
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» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
eNeKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTHCKYWHTE Ha
BUMHKaU. Lle MoXe NOLWKOAUTM akyMyNnaTopHy batapeto.

3BaXaliTe Ha BKa3iBKH LO/I0 BUAANEHHS.

BuiimaHHa akymynaTopHoi 6atapei (gus. man. A)

LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (7), HaTUCHITb Ha
0b1AaBI KHOMKK PO3bn0oKyBaHHA (6) i BUTATHITL
akymynsTopHy baTapeto 3 eneKTPOiHCTPYMEHTA, MOTArHYBLLM
il noHM3y. He 3acTocoByiiTe Npu LbOMY CHUNly.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTi aKkyMynATopHoi 6aTapei
(»xoBTHIi CBiTNOAIOA)
Ingukarop
3apAKeHoC
Ti

3HaueHHA

aKyMmynaTop

BnumaHHsa + 3apAfitb aKyMynaTopHy batapeto:

3BYKOBHH Mo>Ha BMKOHaTH Le nuLe 6-8 onepalin
CHUrHan 3aKpyuyBaHHA.
MocriitHe EMHocTi batapei binbLue HeAOCTaTHBO ANA
6numaHHA + BMKOHAHHA HaCcTyMHoI onepauii
3BYKOBHMH  3aKpyuyBaHHA abo eneKTpoiHCTpyMeHT
CHUrHan nepeBaHTaXEHNH:
EnekTpoiHCTpyMeHT BMUKaTH binblue He
MOXHa.
— BuitmiTb akymynaTopHy batapeto i 3HoBY
BCTaBTe NOBHICTIO 3apAMXKEHY
akymynaTopHy barapeto.
BnumanHa  EnekTpoiHCTPYMEHT neperpiscA i He
npawtoe:

~ [epw Hix 3HOBY BMUKaTh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, NoueKanTe
KOPOTKMH Uac, NOKK ENEKTPOIHCTPYMEHT
NPUNUHKTL BMMATH.

Ao BcTaBUTH akymynaTop (7) i HaTUCHYTH BUMMKaY (8),
iHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (4)
npoTarom 5 cekyHp Binobpaxae pieHb 3apaay
akymynaTopa.

IHAnKaTop 3apamKeHoCTi EMHicTb
aKymynaTopHoi 6arapei (4)

3eneHun 60-100 %
oBTuit 30-60 %
YepBoHU# 0-30 %

Poboue cepepoBuLie i 36epiraHHa

Enektponpunag npuaatH1i Ana ekcnnyatawii BUKNIOUHO B
NPUMILLEHHI.

[ns be3noraHHoi poboTi onycTuma TemMneparypa
30BHILUHBOrO CEPeOBHLLA MA€E 3HAXOANTUCA B Mexax Big O
°C o +45 °C npu AonycTuMii BIAHOCHIH BONOrocTi nositps
Bif 20 10 95 % 6e3 yTBOPEHHA pocH.
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KoHdirypauisa enekTpoiHCTpyMeHTy

3a ionomoroto nporpamHoro 3abesneueHHs

BOSCH EXACT Configurator Big Bepcii 5.0 abo Bulie Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI MOXHa 3[iINCHIOBATH PiSHOMAHITHI
HanawTyBaHHA (Hanp., KoHdirypyeaTtu KinbkicTb 00epTis,
CTYNEHi 3aKpyuyBaHHs, 3aXMCT Bif, NOBTOPHOrO
YBIMKHEHHS). [119 LUbOro eneKTpoiHCTPYMEHT NoTPibHO
3’eiHaTh uepes iHTepderic USB 3 komm'iotepom. [ing 1iboro
BUKopucToByiTe USB-kabenb:

USB 2.0 tuny A/Micro-USB 2.0 Tuny B

~ [opBifH1I eKpaHOBaHUH

- Makc. npoBxuHa 1 m

BkasiBka: [oTpUMyHTECS ANA LbOT0 BCiX BKA3iBOK 3 TEXHIKM
be3neku Ta BKasiBOK iHCTPYKLLT 10 NPOrpaMHOro
3abeaneueHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

» Bmukatouu pobouuii iHCTPyMeHT, cnigkyiTe 3a THM,
w06 BiH fobpe ciB Ha naTpoH. fKLIo pobouuit
iHCTPYMeHT He bynie 10bpe cHAiTH B 3aTUCKaui, BiH MOXeE
BUCKOUMTH | BX BTpaTHTE KOHTPOMb Haf, HUM.

YBiMKHEHHA po6ouoro iHcTpymeHTa

BukopucToBYitTe nuLe poboui iHCTPYMEHTH 3 BiBNOBIAHUM

KiHLeM (wecturpaHHuk 1/4").

— ToTAHITb BTYNKY WBWAKO3ATUCKHOO NaTpoHa (9)
Brepea.

- BcTpoMmiTh 3MiHHMI pobounit iHcTpymeHT (11) B natpoH
(10) i 3HOBY BiAMYCTITb FiNb3y LIBMAKO3ATUCKHOMO
narpoHa.

BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

— ToTArHITb BTYNKY WBWAKO3ATUCKHOO NaTpoHa (9)
Bnepen.

— BuiimiTb 3MiHHHWI pobounit iHcTpymeHT (11) 3 naTpoHa
(10) i 3HOBY BiAMYCTITb FiNb3y LIBMAKO3aTUCKHOMO
narpoHa.

Pobota

Mouatok pobotu

MepLu HiX BMUKATH eNeKTPOIHCTPYMeEHT, Tpeba crouatky
BCTAHOBUTH HaNPAMOK 0bepTaHH#A 3a A0NOMOroK
nepeM1Kaya HanpaMKy obeptaHHs (5):
€/1eKTPOIHCTPYMEHT He BMUKAETbCA, AKLLO NepemMuKay
HanpAmKy obepTaHHs (5) BCTaHOBNEHNH NocepeauHi
(bnokipatop BMMMKaua).

BcraHoBneHHs HanpAMKy 06epTaHHs (auB. man. C)

- 06epraHHaA npaBopyY: [ 3aKpyuyBaHHS FBUHTIB
MoCyHbTe NepeMuKay HanpamKky obeptanhs (5) fo ynopy
niBopyu.

- 06epraHHa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo
BUKPYUYBAHHSA MBUHTIB NOCYHbTE NEPEMUKAY HanpAMKY
obeprtanHs (5) no ynopy npasopyu.

Bosch Power Tools
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA
‘L ) LLlypynosepT mae posuinﬂy.myd)ry, fka
~[™  cnpayboBye B 3aN€XHOCTI Bifi BCTAHOBNEHOIO
B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi 0bepTanbHOro
MOMeHTY. BoHa cnpauboBye Npu AOCATHEHHI
BCTaHOBNEHOr0 06epTanbHOr0 MOMEHTY.
- o6 yBiMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKau (8) fo ynopy.
- EneKTpoiHCTpyMEeHT aBTOMaTHUHO BAMUKAETLCA NiCNA
[DOCATHEHHS BCTaHOBNEHOrO 06epTanbHOr0 MOMEHTY.
» Mpu nepeguacHoMmy BignyckaHHi BUMHKaua (8)
BCTaHOBNEHUI 06epTanbHUii MOMEHT He JOCATraETbCs.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

lpu nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCA,
MOKW TemMnepaTypa He BCTAHOBMTLCA B MeXax ONTUMabHOTO
nianasoHy. BignycTith BUMUKau (8) i 3HOBY YBIMKHITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, 1406 NPOAOBXHUTM NPaLIoBATH 3 HUM.
AKLLO KinbKicTb 06epTiB cTaHOBUTL MeHLe 50 %,
eeKTUBHICTb PObOTH eN1eKTPOIHCTPYMEHTA He €
OnTUManbHOI0. B pe3ynbTati TepMiuHMM 3aXMCT Bif,
nepeBaHTaXXEHHA aKTUBYETLCA PaHille. AKLO Y Bac
BUHMKaIOTb NPOBNEMM 3 LIMM HanaLITyBaHHAMM, BCTaHOBITb
KinbKicTb 06€pTiB Ha BUXOoAi binblue 50 % abo 3HW3bTe
MaKCHUMarnbH1I BAKOPUCTOBYBaHU 0bepTanbHUit MOMEHT.

BkasiBKH wopao pobotu

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
NHLLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, 1o
0bepraioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

PerynioBaHHs 0bepTranbHoro MomeHTty (auB. man. D)
0bepTanbHUit MOMEHT 3aNeXHTb Bifl HATATY NPYXWUHK
po3uinHoi MydhTu. PosuinHa MydTa cnpaLiboBye npu
[0CATHEHHI BCTaHOBNEHOr0 0bepTanbHOro MOMEHTY AIK Npu
npaBoMmy, TaK i npu niBomy obepTaHHi pobouoro
iHCTpyMeHTa.

[inA BCTaHOBNEHHs iHAMBIAYanbHOro 06epTanbHOro MOMEHTY

[03BOMNAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE JOAAHW

perynioBanbHui iHCTpyMeHT (12).

- Tosepraiite kKoXxyx MychTH (1), NokK 0braBa 0TBOPH He
BymyTb 3aKpuTI.

- Bcraste perynioBanbHui iHCTpyMeHT (12) B HeBenuke
3arnubneHHn (perynioBanbHa Wwaiba (13)) B mydri i
NOBEPHITb PErynioBanbHui iHCTpyMeHT (12).

[pu NoBepTaHHi 3a CTPINKOK rofIMHHKUKA 06epTanbHHUit

MOMEHT 30inblUy€eTbCA, NPU 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK

roAMHHMKa 0bepTanbHUI MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

- BuiimiTb perynioBanbHuit iHCTpyMeHT (12). LLiob
3axucTuv Mydty (1) Bia 3abpyaHeHb, noBepTanTe KOXyx
MyTH, NOKK OTBIP He byae 3aKpUTHit.

BkasiBka: HeobXifiHe HanalUTyBaHHs 3aN€XMTb Bif UMY

BUHTOBOTO 3'€[JHaHHSA, HAMKPALLLe 3HAXOAUTH OTO LWAAXOM

NPaKTUUHKX cnpob. 3aiAcHiTL NPobHe 3aKpyuyBaHHA 3a

[0MOMOrO AMHAMOMETPHUYUHOTO Krtoua.

» BcraHoBnioiiTe 06epTanbHUi MOMEHT 000B’A3K0BO B
3a3HaueHoMy Aiana3oHi, B NPOTUBHOMY pa3i po3uinHa
mydhTa He cnpaLioe.

» PerynapHo nepesipsiiTe 06epTanbHuii MOMEHT.

IHAMKaTop 3aKpyueHHA (3eneHunit/uepBoHuii cBiTNOAIOR)
Micns foCArHeHHs BCTaHOBNEHOr0 06€pTanbHOr0 MOMEHTY
CcnpauboBye posuinHa mydra. CeitnogionHuit iHankatop (3)
CBITUTbCA 3€N1EHUM KONbOPOM.

AKLLO BCTAaHOBNEHUI 0DepTanbHUA MOMEHT He JOCATHYTHH,
cBiTNOAiOAHUI iHAKMKaTop (3) NOUMHAE CBITUTUCA UEPBOHNM
KONbOPOM Ta NOAAETHCA 3BYKOBMH curHan. Onepavito
3aKpyuyBaHHA Tpeba NoBTOPUTH.

3axucr Bif NOBTOPHOT0 BMHUKaHHSA

Micns cnpauoBaHHA Po3uinHOi MydTH MOTOP BUMUKAETbCA.
lNoBTOPHE BMMKAHHA MOXNKBE NULLe uepe3 0,7 cekyHa. Lie
3anobirae HeHaBMUCHOMY [J0JaTKOBOMY 3aTAryBaHHIO BXe
3aKPYUEHOrO0 3'€HaHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMYU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [pu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONpPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» EnekTpoiHCTPYMEHT He BUMara€ TeXHiuHoro
obcnyroByBaHHA B AKOCTi NPOMUCNIOBOIO
iHCTpyMeHTa.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bowwy.
NMONEPEXKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MO)xe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.
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YkpaiHa

boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHAHHA O[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y NiArOTOBLy NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuiue 3
HEeNOLIKOMKEHAM KOpMyCOoM. 3aknemnTe BifKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyite akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
o4 €KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BuKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUALL/M i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTuan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UNCTUM CocobomM.

Axkymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 127).

Kasak|127

Kasak

Eypasml J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

ColiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHimMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 bln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampbl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIaLLIbIH Ke3iHae cbipTTa naiganaHbaxpi3

- Kopnyc ilUiHe cy Kipce KypbInFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHybl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKpIMAaNybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op naipanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay YCblHbINazbl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamachi3 cakTay MyMKiH eMec

- cakray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLL akmapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»keninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MeH CaiikeC po3eTKanap aneKTp TybIKTanyblHbIH, KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH beTrepre THMeHi3. [leHeHi3

epre KOCblniFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciafik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
TUICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLIiprillKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3bliH WALl XblMKbIMabl bentiektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» AcnantapAbl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll Nakaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpii-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHWa Hyckay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKeTi aneKTp
KypanbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHga aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KeckKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanabl.

neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naianaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naipanany aHe KyTy
» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAaTarbiL backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanpapbiH TeK apHabl TaFaibIHAANFaH
baTapen uUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

Erep 6atapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
[napirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapblH Nailganaibanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinrex batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

Barapes Xu1HaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofFapblnatybl MyMKiH.
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Kbi3meT kepcety
» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMAaanFaH 6aTapes XMHAKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

» bBekiTKiLl XacbIpblH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apekeTTepAi XKacaraH Ke3/ie aNeKTp KypPbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XalblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkill
icTen TypraH CbiMFa TUCE 3NEKTP KypasblHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiigananbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KyDbIpbIH 3aKbIMAAY apbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycTaubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKallia XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH falbiHAaMa KONblHbI3beH
CcanblCTbipFazaa, bepik yctanagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,

TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp

Kypan b6akpinaybiHbIH XOFanTybliHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnaTop 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xaffanga, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMynaTopAbl awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynaTop 3aKbiMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFAPYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaincbi3.

g} AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

ansoc MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,

FX‘ KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

AN JKapbInbic XaHe KblCKa TyHbIKTany kayni
TyblHOAAAbI.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit 6ipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XKOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH

abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTeNCce Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagbl.
INECKEPTY Ywkipney, apanay, Tericrey,
bypFbinay xaHe yKcac
apeKeTTepai opbiHAAY Ke3iHAe naiaa 6onatbiH WakK,

KOHLeporeHAj, TepatoreHfi Hemece MyTareHai acep etyi

MYMKiH. Ocbl LaH Typnepi KAMTUTbIH 3aTTEKTEPAIH iLiHAe:

boAynapaarbl KOPFAChIH XaHe NaK; KipmiLu, LIEMEHT XaHe

backa fa Tac 3atTeKTepiHeri KpUcTanabl KpeMHe3eM;

XUMUAMbIK OHAENTEH aFallTaFbl KYLISH MEH XpOMaT.

CblpkaTtTaHy Kayni oCbl 3aTTEKTEPAIH, NakganaHbiny XuiniriHe

barnanbicTbl bonagbl. KayinTi a3aiTy ywwiH aypbic

XengetineTiH benmenepae TMiCTi KOpFaHbIC XabablFbIMEH

KYMbIC iCTEHi3 (MbICanbl, apHaKbl KypacTbipbi/FaH, eH Killli

LwaH beniteKTepiH Cy3rinenTiH WaHTYTKbILWTap).

» Ke3apeWcok icke KocbinyFa xon 6epmeHis.
AKKYMYNATOpPAbI CanyAaH anfblH aXbIPaTKbILTbIH,
ewipyni kyiiHae 6onFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl aXblpaTKblLLKA KOWbIN TacbiMangay
Hemece KOCynbl INEKTP KyparnblHa akKyMynATopAbl cany
asaTanbIM OKuFanapbl TyAbIpybl MYMKIH.

» Tek KaHa aKaycbi3, T036aFaH anManbl-canmanbl
acnantapgbl naiaanabiib3. Akaybl 6ap anmanbi-
canmanbl acnantap by3binbin, Xapakar NeH 3uAH KenTipyi
MYMKIiH.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Anmanbl-
canmanbl acnan acnan naTpoHblHa MblKTan xanraHbaraH
Ke3fe, on bocan Kerin, oHbl backapy MymKiH bonmangpl.

» Y3blH bypanpanapabl bypan kiprisy kesinpe abai
bonbiKbi3, OypaHaa TypiHe XoHe anmanbl-canmanbl
acnanka baiinaHbiCcTbl CbIPFY Kayni 6ap. Y3biH
bypaHaanappbl Xui aypbic bakbinay KMblHFa COFafbl XaHe
onap bypan kiprisy bapbicbiHAA CbIPFbIM, Ciare xapakat
THUTI3Yi MYMKiH.

» IneKTp KypanbiH icke KOCy anfblHAa OPHaTbINFaH
aiiHany 6aFbiTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3. Mbicanbl,
6bypaHaaHbl bocaty kaxet bonbin, aiHany barbiTbl
bypaHzaHbl bypan kiprisy ywi petrenrex bonca, byn
anmanbl-canManbl acnanTbiH, 6aKbinaHbanTbiH KaTTbl
KO3FabICbIH TyAbIPYbI MYMKiH.

» JneKTp KypanblH Apenb peTiHae naiganaHbaxpbi3.
Axblpary Tipkecimi bap anekTp Kypanaapbl byprbinayra
apHanmaraH. TipkeciMm aBTOMaTTbl TYpAE ecKepTyci3
XbIpaTbiybl MyMKIH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
KayinCisfik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl benrineHreH enwem xaHe Kyat
[NiManasoHblHaa bypaHaanapabl, rankanapbl xsHe backa na
BypaHganbl KocbinbiMAApAbI bypan Kiprisyre xaHe bocaryra
apHanfaH.

INeKTP Kypanbl TEK 6HEPKACINTiK OpTaja NanaanaHyra
apHanfaH.

INEKTP KypanbiH Apenb peTiHae nanaanaHyra bonmanabl.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) Mydrara apHanFaH kaknak,
(2) Kaknakka apHanFaH bekirkit 6ypanpaa®

(3) BypaHganbl KOChINbIMAAPAbIH, XKapbIK AMOATHI
MHAWKATOPbI (KbI3biN/*acbin)

TexHuKanbiK ManimeTTep
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(4)  AxkkymynsTop 3apsabl A€HremiHiH XapblK AUOATHI
MHAMKATOPbI (Capbl/Kbi3bin)

(5)  AitHany bafbITbiH aybICTbIPbIM-KOCKbILL
(6)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(7)  Akkymynatop”

(8)  Axblpatkpii

(9) Kbingam anmacTbipy NaTPOHbI

(10) Kypan bekiTkitwi

(11) Anmanbi-canmansi acnan®

(12) Petreriw kypan®

(13) Perreriw warba

(14) Tytka (beti oKwaynaxraH)

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3ain xababikrap 6aFnapnamambi3aan Tabachbis.

OHepKacinTik akkyMynaTopnbiK 6ypaybiw

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

OHiM HeMmipi 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

HomuHangabl kepHey B= 12 12 12

Boc xypic Ky#inaeri aiHany xwminiri ng" MuH™ 134-670 220-1100 134-670

IS0 5393 craHgapTbl boMbIHILA KaTTbi/ Hwm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

XyMcaK MaTepuanaapabl bypan bekity

KesiHzeri Makc. aitHany MomeHTi"

Kypan bekitkiui

- KbIngam anMacTbipy NaTpoHsi ou" Ou" ou"

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

KyKaTbiHa cait®

KopraHbic aapexeci IP 20 IP 20 IP 20

AKKYMynATop (XeTKi3iniM XMbIHTbIFbIHAA NuTnit-non NuTHii-noH NuTHi-HoH

OK)

3apnapaTay KesiHeri yCbiHbINaTblH KopLUaFaH “C 0...+35 0...+35 0...+35

opTa Temneparypachl

Xymbic Kesinperi® xaHe cakTay kesiHgeri “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

pyKcaT eTinreH KopluaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX18...

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa GBA 12V 6.0Ah akkymynaTopbiMeH enlieHesi

B) naipananFaH akkymynatopra bainabicTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LieKTenreH

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 60/ibiHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMnnKTyaa boKbIHLLIA ecenTenre
NbIBbICTBIK KbICbIM AieHreii apetre 70 AB(A) wamacbiHaH Kem
6onagpbl. LLlybin aexreri xymbic bapbicbiHaa benrinexreH

LamanappaH apTblk 6onybl MymkiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHpbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK,
KocbiHabichl) xaHe K ganciapgiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
ecenTenreH:

Makcumanbl pyKcart eTinreH enwemaeri bypaHaanap MeH
ravikanapapl Tapty: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?
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Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHAbl erLey afici boblHwWa
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypangapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNekTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
ByKin XyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TOMeHeTes;.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMALICTIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anabiHga, coHpai-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiMangay XoHe caKray KesiHfe WbiFapbiHbi3.
KoCKblLL/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakartaHy KayniH
Tyablpabl.

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3sblnFaH
3apAATaFbil KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyHfial 3apsATaFblLL KYPbIAFbINap aNeKTp
KypanblHbl3fia naiaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
aKKyMyNATOPMEH yHAnecimai.

Hyckay: akkyMynsaTop ilwiHapa 3apagaTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNnATOpAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbl anfall peT nanaanaHyaaH anfbliH TONbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imin

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTtayra bonagbl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTop/blH 3aKpiMaanyblHa

aKenmensi.

NuTni-noHapik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbibl TEPEH,

3apAf KOFaNTyAaH KopranfaH. AKKYMYNATop 3apsfbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
eLipineni: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUIKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywwbl 6onmanbi3. diiTnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKIH.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl

OPbIHAAHPI3.

AKKyMynaTopab! woirapy (A cypeTiH KapaHbi3)
Axkymynstopabl (7) whirapy ywix bocaty Tyimenepitit (6)
eKeyiH e bacbiHbI3 XaHe aKKyMyNATOp/bl ANEKTP
KypanbiHaH TOMEH kapai TapTbiHbl3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AkKkymynsTop 3apaabl feHreiHiH HHAUKaTOpbI (capbl
XapbIK Anoabl)
Axkkymynato MafbiHacbl

p 3apAabl
DeHreniHiy

HHANKaTOPbI
(4)

XKbinbinbiKTa AKKyMyNATOPAbI 3apsAaTay:

WTbIH Tek 6-8 bypan bekiTy apekeTiH opblHgay
XapbIk + MYMKIHAIr Kanabl.

aKyCTHKanbl

K CHrHan

Y3pikci3 KyartTbinblK xaHa bypan bekity sapekeTi yLuiH
XapbIk + KETKINIKCI3 HeMece aNeKTP KypanblHa apTblK

aKyCTMKanbl KYKTeMe TYCTi:
K CHrHan IneKTp KypanbiH bynaH bbinal icke Kocyra
bonmanapl.

—  AKKyMYNATOPAbI WbIFAPBIM, TOMbIK,
3apAATaNFaH akKyMynaTopnapabl KauTa
CanblHbI3.

XKbinbinbiKTa 3NeKTP Kypanbl Kbi3biM, XYMbIC iCTEMeN
WTbIH XapblK XaTblp:

— JneKTp KypanbiH KanTa icke KocyaaH
OypbIH XbINbINbIKTAY KbICKa Mep3imae
ABTOMATTbI TYPAE COHTEHLUE KYTIHi3.
Axkymynatopabl (7) canfau xaHe axblipaTkblThl (8) backaH
Keane, akKyMynAaTop 3apAfbl eHreniHii uHankatops (4)
AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHTeriH 5 CeKyHA iwinae
KepceTeqi.

AkKkymynsaTop 3apaabl
DeHrediHiK, HHauKaTopbl (4)

Kacbin 60-100 %
Capbl 30-60%
Kbi3bin 0-30%

NaiipanaHy xaHe cakray opTacbl

ANEKTP Kypanbl TEK abblK XyMbIC XainapblHaa
narfanaHyra apHanfaH.

Akaycbli3 nanMaanaHy yLiH pyKcar eTinreH KopluaraH opta
Temnepatypacbl 0°C xoHe +45°C apanbiFbiHAR, an pykcar
€TiNreH canbiCTbipMarbl aya biFanfblfbl KOHAEHCALMACHI3
20 xoHe 95% apanbiFbiHAa bonybl kepek.

AneKTp KypanbiH KOHdUrypauuanay

5.0 xaHe ofiaH Xofapbl HyCkafaH bactanatbiH BOSCH
EXACT Configurator barnapnamanbik xacakraMacblHbIH
KeMeriMeH aneKTp KypanbliHha apTypAi petreynepgi
(Mblcanbl, aitHany xuiniri, bypay AeHrernepi, kaitanaynaH
KOpFaHbic) KOHdUrypauusnayra bonaabl. On yLiH anekTp
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KypanbiH USB nopTbl apKbinbl KOMAbLOTepre xanfaxpi3. On
yuwix USB kabenin KonfaHblHbI3:

USB 2.0 Aypi/Micro-USB 2.0 B Typi

- Koc akpaHpanfaH

- Makc. y3biHAbIFbl 1 M

Hyckay: byn petre bapnblk kayinciaaik TeXHUKACbIHbIK,
HYCKaynapbIH xaHe baFaapnamanbik xacakramaHbl
narganaHy HyCKaynblFbIHbIH YCbIHBICTAPbIH OPbIHAAHbI3.

Kypangpbi anmactbipy (B cypeTi KapaHbi3)

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Anmanbi-
canmarnbl acnan acnan naTpoHbiHa MblKTan xanraHbaraH
Ke3fie, on bocan Kerin, oHbl backapy MymKiH bonMangbl.

Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy

Anmarnbl-canManbl acnantapzbl TeK Xapamzbl XasnFarbiLLl

yuITbiKTapMeH (1/4 aoiMaiK antbl Kbip/bl) naiaanaHblHbi3.

- Xbinaam anmacTblpy naTpoHbIHbIH (9) TenkeciH anfa
TapTbIHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl (11) acnan natpoHbiHa (10)
canbim, XblNaam anMacTbipy NaTPOHbIH KakTanaH
XibepiHis.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbiFapy

- Xbinaam anmacTblpy naTpoHbIHbIH (9) TenkeciH anfa
TapTbIHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl (11) acnan natpoHbiHaH (10)
LbIFAPbIM, XbINAAM aNMaCTbIPy NaTPOHbIH KakTaaaH
XibepiHjs.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

INEKTP KypanbiH icke Kocy KaxeT bonca, anfbiMeH aiHany
BarFbiTbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLNeH (5) aiHany bafbiTbiH
peTTeHi3:

INEKTP Kypanbl aitHany b6arbiTbiH aybICTbIPbIN-KocKbIL (5)
opTaja TypMarFaH Xafnanaa FaHa icke Kocbinagbl (icke
KOCbIyfiaH KOPFanThbIH Ky/biM).

AiHany 6arbITbiH petTey (C cypeTiH KapaHbi3)

- OH xaKka aiiHany 6afbITbl: bypaHaanapgbl bypan
Kipri3y ylwiH aiHany 6afbITblH ayblCTbIPbIN-KOCKbILITHI (5)
conraTipenreHie bacblHpi3.

- Con xakka aitHany barbiTbl: DypaHaanappbl bocary
Hemece bypan any yLuiH aitHany 6arbITbiH aybICTbIpbIN-
KOCKbILTbI (5) OHFa TipenreHiUe 6acbiHpi3.

Kocy/ewipy

BypaybllwTapaa anHany MOMeHTiHe

6altnaHbicTbl axbIparty Tipkecimi bap, on

benrineHreH aimakTa petreneqi. On

OpHaTbINFaH alHany MOMEHTIHE XeTKeHHeH

KeWiH icke Kocbinaapl.

— INeKTP KypanblH icKe KOCy YLUiH aXblpaTKblLTbl (8)
TipenreHwe 6acbiHbI3.
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— 9NeKTp Kyparbl OPHaTbIFaH aiHany MOMEHTIHE XEeTKeHae
aBTOMATTbl TYpAE eleni.

» AxbipaTkpiw (8) Mep3imiHeH 6ypbIH 6ocaTbinca,
anpbiH ana opHaTbiNFaH aHany MOMEHTIHe XeTnenai.

Temneparypara Tayengi apTbiK XXYKTeMe[eH KOpFaHbiC
ApTbIK XXYKTEME TYCKEH XaFaaiaa, aNeKkTp Kypanbl kantagaH
KYMbIC TEMMNepaTypachiHblH OHTalbl ayKbIMbIHAA bonFaHLa
oluefi. AXbIpaTKblLITbI (8) XibepiHi3 aHe XYMbICTbI
XanFacTblpy YLLIH 3NEKTP KypanbiH KauTafiaH KOCbIHbI3.
3AnekTp Kypanbl 50 % WamacbiHaH TOMEH alHany Xxuinirinae
OHTalnbl eHiMAINIKNeH XyMbic ictemenai. COHAbIKTaH keibip
XaFaannapaa Temneparypanblk apTblK XXYKTEMeeH
KOpFaHbIC icke Kocbinagbl. Ocbl peTTeynepae macenenep
TyblHAAFaH xaraanaa, 50 % WwamacbiHaH XXoFapbl WbIFbIC
aHany XUiniriv KOHMUrypaLuanaHbia HEMece Makcumanpl
KONAaHbINaTbiH aiHany MOMEHTIH a3aiTbIHbI3.

Naiganany Hyckaynapbl

» neKTp KypanbiH cOMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinreH
Kyhe canblHbi3. AWHa/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

AiiHany moMeHTiH peTtTey ( D cypeTiH KapaHbi3)

AitHany MOMEHTi axblpaTy TipKeciMi cepinnenepiHin anablH

ana kepiniciHe banaHbicTbl bonagbl. Axbipary Tipkecimi oH

JKOHE CON XaKKa aiHany KyniHe OpHaTbiNFaH aiHany

MOMEHTIHE XXeTKEHHEH KeMiH axblpaTbinagbl.

YKeke aliHany MOMEHTiH OpHaTy YLUiH Tek bipre xeTkisinreH

peTtreriw Kypanmbl (12) naiganaHbiHbI3.

- MydTara apHanFaH kaknakTbl (1) eki caHpinay bip-6ipiH
KankaHLwa bypaxpis.

- Pertreriw kypangbl (12) MydTaHbIH WaFbIH LbIFBIHKI
xepie (petTeriw waibara (13)) canbin, petrerii
Kypanfbl (12) bypaHbi3.

Carar TiniHiH barbiTbiMeH byparaHza aiHany MOMeHTi

KOFapblpak, an carat TiniHiK baFbiTbiHa Kapcbl byparaHaa

anHany MOMeHTi TeMeHipek bonagbl.

- Pertreriw kypangbl (12) wbirapbiHpi3. MydTaHbi
NacTaHyAaH Kopray yLUiH MydTara apHanFaH kaknakTbl (1)
CaHplnay xabbinfaHiua bypaHpis.

Hyckay: KaxeTTi petrey bypaHaanbl KOCbIbIMHbIH TypiHe

BarinaHbicTbl bonagbl aHe NpaKTUKanbIK Taxipube eTkizy

apKbIrbl aHbIKTanybl THiC. CbiHak bypan bekiTypi

[MHAMOMETPIK KINTneH TeKCepiHi3.

» AitHany MOMEHTiH Tek bepinreH Kyar fuanasoHblHga
peTTeHi3, aiTnece aXbIpary TipKecimi XKymbic
ictemengi.

» AilHany MOMEHTiH Xyiieni Typae TeKcepin TYPbIHbI3.

bypaHaanbl KocbiNbIMAAPAbIH MHANKATOPbI (Kacbin/
KbI3bIN TYCTi XapbIK AUOAbI)

OpHarbinFaH aiHany MOMEHTIHE XeTKeHHEH KeriH axbipary
Tipkecimi 6ocatbinaabl. Xapblk auoaTbl vHaukatop (3)
KaCbIN TYCMEH XaHafpbl.

Erep anpiblH ana OpHaTbinFaH aHany MOMEHTIHe XeTnece,
apblK AMOATbI MHAMKATOP (3) KbI3biN TYCMEH XaHbir,
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nbibbICTbIK cUrHan bepinepi. bypan bekitypi bip pet
OpbIHAAY KEPEK.

KaiTanaHyaaH KopFaHbic

BypaHgansl KocbinbiMaa axblparty TipkeciMi bocatbinca,
KO3FanTKbIW elwepi. KanTa icke Kocy Tek 0,7 CEKYHATbIK
y3inicTeH keriH MyMKiH bonaapl. Ocbinaniua Katrbl
BypaHaans! KocbinbIMAAPbIH KaTe TapTbinybiHa XON
bepmeicia.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KeNnreH
JKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anabiHpa, coHpai-aK, 3NeKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKblLu/ewwiprillke Ke3[encoK THI0 apakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeciKTi Tasa yCTaHbi3.

» JneKTp Kypanbl 6HepKacinTik Kypan petinge
TEXHUKanbIK KbI3MEeT KopCeTy KaXKeTiHCi3 a3ipneHrex.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmeiTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylubiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LWblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbli3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert

depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTblH OHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHbliiFaH HeMece eHiMaepe akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi

TMic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

- CartyLwbl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (OUPManblk ataybl,
OPHANACKaH Xepi (MEKEHKanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbimpapaarsl xxazbanapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLIe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywwbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdmKaLMAnbIK CUNaTTapbl XKOK (KOFanfaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwachi),

MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrtep
Typanbl ManiMeTTeP TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koo XaHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPabIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachli3

Kbi3amert kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

SHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLIA HYCKAYbIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— naniaanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHiK xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;
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- binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAAFbiAan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMblnaTbliH Tanantapfa cai bonybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPRYyChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIk TyrHicneneppi )xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap/bl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-apakTapabl XaHe opay

o\ VaTePHaIapbit SKONOTHANBIK TYPFbifaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbipy KEPEK.
INEKTP Kypanaapbl XaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLIa apamcbi3 INeKTp
Kypanfapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
KMHANbIN KSAETE XKapaTbinybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay“, bet 135).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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1609 92A6NA|(23.07.2021)



136 | Romana

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g 2 Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
F’X‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

N AVERTIS- Pulberile rezultate in timpul

MENT smirgheluirii, debitarii, slefuirii,

gauririi si altor activitati similare
poate fi cancerigen, teratogen sau mutagen. Printre
substantele pe care le contin aceste pulberi se numara si:
plumbul din vopselele si lacurile cu plumb; diatomitul
cristalin din caramizi, ciment si alte lucrari de ziddrie;
arsenicul si cromatul din lemnul tratat chimic. Riscul de
imbolnavire depinde de frecventa de expunere la aceste
substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sa lucrati
numai in spatii bine ventilate, purtand echipamente de
protectie adecvate (de exemplu, aparate de protectie
respiratorie special concepute, care filtreaza chiar si cele
mai mici particule de praf).

» Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul de pornire/oprire se afla in pozitia de
oprire inainte de a introduce un acumulator in aparat.
in cazul transportarii sculei electrice cu degetul apasat pe
comutatorul de pornire/oprire sau in cazul introducerii
acumulatorului in scula electrica deja pornitd exista
pericolul de accidentare.

» Utilizati numai accesorii care se afla intr-o stare
optima de functionare, fara semne de uzura.
Accesoriile defecte se pot rupe, de exemplu, provocand
raniri si pagube materiale.

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

» Aveti grija la insurubarea suruburilor lungi, deoarece,
in functie de tipul de surub si de accesoriul utilizat,
exista riscul de alunecare. Adesea suruburile lungi nu
pot fi controlate foarte bine si existd pericolul ca, la
insurubare, accesoriul sa alunece i sd va raneasca.

» inainte de a porni scula electrica, acordati atentie
directiei de rotatie reglate. Daca, de exemplu, doriti sa
desfiletati un surub, iar directia de rotatie este reglata
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astfel inct surubul sa fie infiletat, se poate ajunge la o Componentele ilustrate
miscare puternica si necontrolata a sculei electrice.

» Nu utilizati scula electrica ca masina de gaurit. Sculele
electrice echipate cu un cuplaj de intrerupere nu sunt
adecvate pentru gaurire. Cuplajul se poate deconecta

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Capac pentru cuplaj

automat si fard avertisment. (2)  Surub defixare pentru capac”
(3) Indicator cu LED pentru insurubdri (rosu/verde)
Descrierea produsului §| a (4) Indicator cu LED privind starea acumulatorului
performantelor sale (galben/rosu)
’ (5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

qm;. toate indicatiile si mstrucpynﬂe d"j (6) Tastd de deblocare a acumulatorului®
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si A lator®
indicatiilor de sigurantd poate provoca (1) Acumulator ] )
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. (8)  Comutator de pornire/oprire
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (9) Mandrind cu schimbare rapida
instructiunilor de folosire. (10) Sistem de prindere a accesoriilor
ope . . . i)
Utilizare conform destinatiei (11) Accesoriu )
Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de (12) DIS.pE)ZItIV de reglare
suruburi, piulite i alte imbinari cu filet in domeniul de (13) Saibd de reglare
dimensiuni si de putere specificat. (14) Maner (suprafata izolatd de prindere)
Scula electrica este adecvata numai pentru utilizarea in a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
domeniul industrial. de livrare fard. Puteti gasi iile complete in
Scula electrica nu este destinata utilizarii ca masina de programul nostru de accesoril.
gaurit.
Date tehnice

Masina de ingurubat industriala cu acumulator

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Numar de identificare 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2
Tensiune nominald V= 12 12 12
Turatie in gol n," rot/min 134-670 220-1100 134-670
Cuplu maxim de strangere insurubare durd/ Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

moale conform 1SO 5393"

Sistem de prindere a accesoriilor

- Mandrind cu schimbare rapida ou" Ou" ou"

Greutate conform kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Tip de protectie IP20 IP20 IP20

Acumulator (nu este inclus in pachetul de Litiu-ion Litiu-ion Litiu-ion

livrare)

Temperatura ambiantd recomandatd in T 0..+35 0..+35 0...+35

timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50 -20...+50 -20...+50

functionarii® si al depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V... GBA12V... GBA 12V...

incarcatoare recomandate GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 6.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusa la temperaturi <0°C
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-2.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata utila.
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intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (consultati imaginea A)
Pentru extragerea acumulatorului (7), apasati ambele taste
de deblocare (6) si extrageti acumulatorul din scula electrica
tragandu-lin jos. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (LED
galben)

Indicator al
starii de
incarcare a
acumulatorul
ui (4)

Aprindere

Semnificatie

Incarcarea acumulatorului :
intermitenta Mai sunt posibile doar 6-8 insurubari.
+semnal

acustic
Aprindere  Capacitatea nu mai este suficienta pentru o
continud+  noua insurubare sau scula electrica a fost
semnal suprasolicitata:
acustic Scula electrica nu mai poate fi pornita.

- Extrage acumulatorul si introdu in locul

acestuia un acumulator complet incarcat.

Aprindere  Scula electrica este supraincalzita si nu

intermitenta functioneaza:

- Tnainte de a repune in functiune scula
electrica, asteapta putin pana cand
aprinderea intermitenta se opreste.

Laintroducerea acumulatorului (7) si apasarea
comutatorului de pornire/oprire (8), indicatorul stérii de
incarcare a acumulatorului (4) prezinta timp de 5 secunde
nivelul de incarcare al acumulatorului.

Indicator al starii de incarcarea Capacitate

acumulatorului (4)

Verde 60-100 %
Galben 30-60%
Rosu 0-30 %

Mediul de lucru si de depozitare

Scula electrica este adecvata numai pentru utilizarea in
spatii inchise.

Pentru o functionare optima, temperatura ambianta admisa
trebuie sa fie cuprinsa intre 0 °C si +45 °C, iar umiditatea
relativa a aerului admisa trebuie sa fie cuprinsd intre 20 si
95%, fara formare de condens.

Bosch Power Tools
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Configurarea sculei electrice

Cu ajutorul software-ului BOSCH EXACT Configurator,
incepand cu versiunea 5.0 si versiunile ulterioare, la scula
electrica pot fi configurate diferite setdri (de exemplu,
turatia, treptele de insurubare, protectia impotriva repetarii
insurubarii). in acest scop, scula electrici trebuie conectata
la PC prin intermediul interfetei USB. Pentru aceasta,
utilizeaza un cablu USB:

USB 2.0 tip A/micro-USB 2.0 tip B

- Dublu ecranat

- Lungime maxima: 1 m

Observatie: Respectati toate instructiunile privind siguranta
siindicatiile din instructiunile de utilizare a software-ului.

inlocuirea sculei (consultati imaginea B)

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
sa fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Dacd accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

Montarea accesoriului

Utilizati numai accesorii cu capat de introducere adecvat

(1/4" hexagonal).

- Trageti spre inainte mansonul mandrinei cu schimbare
rapida (9).

- Introduceti accesoriul (11) in sistemul de prindere a
accesoriilor (10) si eliberati mandrina cu schimbare
rapida.

Extragerea accesoriului

- Trageti spre inainte mansonul mandrinei cu schimbare
rapida (9).

- Scoateti accesoriul (11) din sistemul de prindere a
accesoriilor (10) si eliberati mandrina cu schimbare
rapida.

Functionare

Punere in functiune

Daca doriti s porniti scula electrica, trebuie reglati mai intai
directia de rotatie cu ajutorul comutatorului de schimbare a
directiei de rotatie (5):

Scula electrica porneste numai atunci cand comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) nu se afla in pozitia de
mijloc (piedica de pornire).

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea C)

- Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de
suruburi, apasati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) spre stanga, pana la opritor.

- Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea de suruburi, apasati comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5) spre dreapta, pand la
opritor.

Pornire/Oprire
‘L ) Masinile de insurubat au un cuplaj de
~ intrerupere dependent de cuplul de
strangere, care poate fi reglat in domeniul
specificat. Acesta reactioneaza in momentul
atingerii cuplului de strangere reglat.
- Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (8) pana la opritor.
- Scula electrica se opreste automat imediat ce este atins
cuplul de strangere reglat.
» in cazul eliberarii premature a comutatorului de
pornire/oprire (8), cuplul de strangere reglat anterior
nu va putea fi atins.

hY

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

In caz de suprasarcina, scula electrica se opreste pana cand
temperatura revine in domeniul optim al temperaturilor de
functionare. Elibereaza comutatorul de pornire/oprire (8) si
reporneste scula electricd pentru a continua lucrul.

La o turatie de sub 50 %, scula electrica nu mai functioneaza
lain nivel optim de eficientd. Astfel, in anumite
circumstante, protectia la suprasarcina termicd se activeaza
mai devreme. Dacd ai probleme cu aceste setdri,
configureaza o turatie de iesire de peste 50 % sau redu
cuplul de strangere maxim utilizat.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scyla electrica pe piulita/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Reglarea cuplului de strangere (consulta imaginea D)
Cuplul de strangere depinde de pretensionarea arcului
cuplajului de intrerupere. Cuplajul de intrerupere se
declanseaza atat la functionarea spre dreapta, cat si spre
stanga, in momentul atingerii cuplului de strangere reglat.
Pentru reglarea cuplurilor de strangere individuale, utilizeaza
numai dispozitivul de reglare (12) din pachetul de livrare.

- Roteste capacul pentru cuplaj (1) pana cand cele doua
orificii se suprapun.

- Introdu dispozitivul de reglare (12) in adancitura mica
(saiba de reglare (13)) a cuplajului si roteste dispozitivul
dereglare (12).

Rotirea acesteia in sens orar determind un cuplu de

strangere mai puternic, iar rotirea acestuia in sens antiorar

determina un cuplu de strangere mai slab.

- Scoate dispozitivul de reglare (12). Roteste capacul
pentru cuplaj (1) pana cand orificiul este inchis, pentru a
proteja cuplajul impotriva murdaririi.

Observatie: Reglajul necesar depinde de tipul de imbinare

prin suruburi si poate fi determinat cel mai bine in cadrul

unei probe practice. Verifica insurubarea de proba cu
ajutorul unei chei dinamometrice.

» Reglati cuplul de strangere numai in domeniul de
putere specificat, in caz contrar, cuplajul de
intrerupere nu va mai putea realiza declansarea.

» Verifica cu regularitate cuplul de strangere.

1609 92A6NA|(23.07.2021)
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Indicator insurubari (LED verde/rosu)

La atingerea cuplului de strangere reglat anterior, cuplajul de
intrerupere se declanseaza. Indicatorul cu LED-uri (3) se
aprinde in verde.

Daca cuplul de strangere reglat anterior nu a fost atins,
indicatorul cu LED-uri (3) se aprinde in rosu si se emite un
semnal acustic. insurubarea trebuie executata inca o data.

Protectie impotriva repetarii ingurubarii

Daca, in timpul unei insurubari, cuplajul de intrerupere se
declanseazd, motorul se opreste. Repornirea este posibild
numai dupa o pauza de 0,7 secunde. Astfel este evitatd
repetarea accidentalad a unor insurubdri deja bine executate.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» Scula electrica este conceputa ca scula industriala
care nu necesita lucrari de intretinere.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bbnrapcku | 141

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=2 8

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 141).

bbnarapcku

YKa3aHHA 33 CHTYPHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony Morar fja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-

Bosch Power Tools
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuaniy Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LliencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWWKMHU. [10BpefeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTte KOHUEHTPHUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
M3NOoN3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLecTBa,
ankoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH Mur pasces-

HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaL-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE fla
Npefu3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbjie U3KNKUBAH W BKIKOUBAH N0 NPEBUAEHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MecCTa, Kb-
AeTo He morart fia bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

MopabpxaiiTe A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peay Aa usnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.
MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YMcTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MoN3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BailTe camMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apAgHu yCT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaTOpPHKU
baTepuu, CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHH aky-
MynatopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMu UNK Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUoBe, MTMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbeIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

IMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKku ToBa Ha Koxarta Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3nnameHaT, eKCnaoaupar unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

He u3naraiite akymynaropHarta 6atep1sa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6aTepua; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, NoCOYEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apeXxaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AMaNasoH Morar aa yB-
peqiAT batepuaTa 1 yBenuuaBsar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By

[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUPaHH cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpeeHH aKyMynaToOpHH

baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH baTtepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT TPOU3BOUTENS UM OT OTOPH3K-
paH CepBu3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabota c BUHTOBEPTH
» Korato usnonusBsare onepawua, Np1 KOATO CblLLeCTBY-

Ba ONAcHOCT hUKCaTOPbT ja 3acerHe CKPUTH Noa no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXXeHue, JoNHpai-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo [0 eNeKTPONH3UPaHUuTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKMUTE. [1p1 KOHTAKT Ha (huKca-
TOpa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeH!We e Bb3MOXHO Hanpe-
XEHMETO [1a Ce Npeaaje No MeTanHuTe AeTainm Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U TOBa fia NPeu3B1Ka TOKOB YAap.
W3nonsBaiite nogxoaAwm npubopHu, 3a Aa OTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJA NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
IM, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPenusBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBog MoXe Aa
NIOBE[IE 10 eKCNN03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBO.,
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LETH.

[ipbKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BUBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHl-
HW PEAKLMOHHN MOMEHTH.
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» OcurypaBaiite 06paborBanus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpHUcrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa CApe HambAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe [pyr
NpeLMeT U [ia Npenu3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce OTAeNAT Napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxerte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHE U
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3ipasHAT iUXaTeNnH1Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpepseHa
OT OCTPH NpeAiMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbfie Npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja ekCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T OMACHO 32 Hesl MPETOBAPBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHata batepus ot
BUCOKHU TemnepaTypu, Hanp. BCneAcTBUe Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUpPeKTHa
CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBnaXxHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHH, He3abaBHO
M3KNIouBanTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. bbaete nogrot-
BEeHH 3a roNieMH1 peaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUMKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT bokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPH WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

4] NPEQYNPEX- Bb3HMKBALMAT NPH LUMHPrenyBa-

NEHUE He, pA3aHe, m{lud)osaue, npobusa-

He W Apyru AeHHOCTH Npax MoXe

[ia AefCTBA KaHLLePOreHHO, YBPEeXAALL0 NNoAA UK MyTa-

reHHo. HAKOM OT CbibpXKalLTe Ce B Te3W NpaxoBe BellecTsa

ca:

0N0BO B CbAbpXalli1 0NoBO 6014 W NaKoBe; KPUCTATMHEH

KPEMbK B TyX/H, LIUMEHT 1 PYTY 3UAAPCKK MaTep1ani, ap-

CEH 1 XpoMaT B XMMUUECKN TPETUPaHO bpB0. PUCKBT OT 3a-

bonsBaHe 3aBUCH OT TOBA, KOMKO UECTO CTE U3NOXKEHU Ha Te-

31 BellecTBa. 3a a HamanuTe onacHocTTa, TpAbea aa pabo-

TUTE Camo B J00pe NPOBETPEHHN NOMELLEHUA CbC CbOTBETHO-

T0 3aLMTHO 060PYABaHE (Hanp. CbC CNeUManHo KOHCTPYMpa-

HW ypeay 3a AXaTenHa 3alluTa, KouTo QUATPUPaT U Hai-

MankuTe YacTULM npax).

» MpepoteparaABaiiTe ONAaCHOCTTa OT BKNIOUBaHE MO HEB-
HuMaHue. Mpeau Aa nocTaBUTe aKyMynaTopHara bare-
pus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY e B o~
no)KeHue H3KNIUeHo. HoCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-

Ta C NPbCT BbPXY NYCKOBMA MPEKbCBAY WK NOCTABAHETO
Ha akymynatopHa batepus BbB BKNIOUEH N1EKTPOMHCTPY-
MEHT MOXe [1a J0BeZE€ 210 TPYAOBH 3M10MONYKH.

» U3non3Baiite camo U3pAAHH U f06pe 3aToueHu pabot-
HU MHCTPYMEHTH. [10BpeeHr paboTHU MHCTPYMEHTU MO-
raT Hanp. fia ce CUynAT o BpeMme Ha paboTa v ja npeaus-
BUKaT TPAaBMM W MaTEPHaTHH LLETH.

» Mpepu n3nonssaxe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepsA-
BailTe, ue TOii e 3aXBaHaT 3APaBO B NaTPOHHUKA. AKO
PaboTHUAT MHCTPYMEHT He e 3aXBaHaT 34paBo B NaTPOH-
HWKa, MOXXe N0 BpeMe Ha paboTa fia ce M3Baau, C KOeTo ia
CTaHe Heynpasnsem.

» [pv 3aBHBaHe Ha AbNTY BUHTOBe bbjeTe Npepnasnu-
BH, B 3aBUCHMOCT OT BUAia Ha BUHTA W U3NON3BaHMUA
6uT CbLyecTBYBa OMACHOCT OT U3MATaHe. YecTo Abiru
BUHTOBE He MoraT Aa bbiaT KOHTPONMpPaHH 1obpe 1 Cb-
LL|eCTBYBA ONACHOCT NMPH 3aBUBAHE [1a CE HApaHHTE.

» lpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, NpoBepe-
Te KaKBa e yCTaHOBeHaTa N0CoKa Ha BbpTeHe. AKo Han-
pUMep 1cKaTe [1a pa3BMeTe BUHT, a OCOKATa Ha BbpTeHe
€ YCTaHOBEHa TaKa, ue BUHTLT bbaie 3aBUT, MOXE fia ce
CTUrHE [0 CUITHO HEKOHTPONMMPYEMO OTCKauaHe Ha NHeB-
MaTUUHUA UHCTPYMEHT.

» He u3non3eaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa kaTo bopma-
wWKHA. ENEKTPOMHCTPYMEHTH C U3K/IOUBALL CbefiUHUTEN
He ca NofIXoAALLM 3a NpobuBaHe. CbeiMHUTENAT MOXe Aa
13KMIOUM aBTOMATMUHO 1 be3 NpefynpexaeHue.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 33 be30-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
¥MaT 3a NocnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMK.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aBMBaHe 1 pas-
BMBaHE Ha BUHTOBE, railku U [Ipyr1 eneMeHTH ¢ pesba B no-
COYEHHA 11ANa30H Ha PAa3MEPHTE U MOLLHOCTTA.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NOAX0AALL camo 3a paboTa B MHAYC-
TpHanHa cpefa.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e NOAIXOAALL 3a MON3BaHe Karo
bopmatlmnHa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA [10 M30bPaXKEHUATA Ha CTPAHWLIUTE C (UrypuTe.

(1) Kanak3acbeaunuten
(2) 3acTonopsBaLL BUHT 3a Kanak®

(3) CBsetoguoaHa MHAMKALIMA BUHTOBH CheaMHEHUA
(uepBeHo/3eneHo)
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(4) CseroanoaHa MHOMKALMA CbCTOAHWE HA aKyMynaTop-
Hata batepus (bnTo/uepBeHo)

(5) MpeBkniouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(6)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(7)  AxymynatopHa 6atepua®

(8) Myckos npekbcBay

(9) bBbpaocMeHeH NaTPOHHUK

(10) THe3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT

TexXHUueCKHU faHHU

WHpycTpHanHu akymynaTopH1 BUHTOBEPTH

EXACT
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(11) PaboTeH UHCTPyMeHT”

(12) WHcTpyMeHT 3a perynupane”

(13) Perynupaty auck

(14) PokoxBaTKa (M30n1MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axXBallaHe)

a) W3o0bpaseHute Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMIN-
NeKTOBKa Ha ypeaa. Msuepnarenen CNUCHK Ha AonbNHUTEN-

HUTe npucnocoﬁneuuu MoXeTe fja HaMepHTe CbOTBETHO B
Kartanora HH 3a JOMbTHHTENHHU npucnocoGneuvm.

12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670

KatanoxeH Homep 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

HomMWHanHo HanpexeHue V= 12 12 12

060poTH Ha npaseH xon n,” min™* 134-670 220-1100 134-670

Makc. BbpTALL MOMEHT TBbP/I0/ MEKO 3a- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

BUHTBaHe cbrnacHo IS0 5393"

I'He3/10 3a paboTeH MHCTPYMEHT

- Bbp30cMeHeH NaTpoHHKK Ou" Ou" ou"

Terno cbrnacHo kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014"

Bup 3awmta IP20 IP20 IP20

AkymynatopHa 6atepus (He e BKNioueHa B NutneBo-HoHHA NutneBo-iHoHHA NutneBo-ioHHA

OKOMN/NEKTOBKATA)

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHa- © 0..+35 0..+35 0...+35

Ta cpefa npy 3apexgaqe

PaspellieHa TemnepaTypa Ha OKonHara cpe- “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

fia npv pabota® 1 npu cbxpaHeHue

lpenopbunTeNnHK akyMynaTopHu batepuu GBA 12V... GBA 12V... GBA12V...

lpenopbunTenHn 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) WamepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V 6.0Ah.

B) B3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MoLHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOWHOCTHTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-2.

PaBHuLLETO A Ha 3ByKOBOTO Ha/AraHe Ha eneKTPOMHCTPY-
MeHTa 061KHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). PaBHuLLEeTO Ha
LyM Npy paboTa MOXe 12 NPEBULLM OCOUEHUTE CTORHOCTH.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPpHTe Hanpasnexu1a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBu1BaHe Ha BUHTOBE W raiku C MaKCHMa/THO [I0MyCTUM Pas-
mep: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM/oaTaLya HUBO Ha
BMOPALIMUTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbIMAcHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CyxM 3a
CpaBHABaHe C IPyT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-

LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK Y LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHHUTE NPUMOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Haum-
TENHO f1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.
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MpeanucBaiTe AOMbIHUTENHN MEPKM 3a NPeanasBaHe Ha
paboTeLLya C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA M PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE HA
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U ja € fieHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKymynaropHara 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieACTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AkymynatopHara barepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akyMyna-

TOpHata batepus, Npeau MbPBOTO i U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

TuTeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepusa Moxe fa bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa la CbKpallasa ibnroT-

panHocTTa i. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CblLUO He W Bpe-

Iu.

NUTMeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta batepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

ce ABUXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNHOUBAHEe Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAbMKaBaliTe fja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AKymynatopHara batepus Moxe fia bbae
noBpegeHa.

CnasBaiTe yKasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynatopHarta 6atepus (Bx. ur. A)

3a IeMOHTHPaHe Ha akymynatopHata batepus (7) HatucHeTe
ByToHuTe (6) 1 M3obpnaitTe batepuaATa HamoNy OT eNEKTPO-
WHCTpyMeHTa. MpH ToBa He NpunaraTe cuna.

Wupukatop 3a akymynatopHata batepus (bt
ceeToanon)
Wnpukatop 3HaueHue
3a aKymyna-

TOpHaTa

6atepus (4)

Murawa 3apesxaaHe Ha akymynaTtopHara barepus:
cBeTnMHa+ Bb3MOXHM ca camo olie 6-8 3aBUHTBaHMS.
3BYKOB CHr-

Han

3HaueHue

Wnpukatop
3a akymyna-
TOpHaTa
barepus (4)

MoctoaHHa  KanauuTeTbT He 0CTMra 32 HOBO 3aBUBaHe/

CBETNMHA +  Pa3BMBaHE UMW ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € b1n

3BYKOB CHF-  MPETOBAPEH:

Han ENeKTPOUHCTPYMEHTBT HE MOXE fia Ce BKNI0-
um.

- W3Bapete akymynatopHara barepus u
nocTaBeTe 3apefieHa akymynatopHa bare-
pus.

Murawa ENeKTPOUHCTPYMEHTBT € MPErpsn v He MoXe
cBetnuHa [ bbae BKNtoueH:

- [peau aa BKIOUMTE OTHOBO ENIEKTPOMHC-
TPYMEHTA, U3UaKanTe U3BECTHO BPEME,
[I0KaTo Muraliata CBET/IMHA U3racHe.
Mpu nbxaHeTo Ha akymynatopHara barepus (7) v HaTMCKaHe-
TO Ha NyCKOBMA NPeKbcBay (8) MHAMKATOPBT 3a aKymynaTop-
Hata batepus (4) nokassa CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe Ha
aKymynaropHata barepusa 3a 5 cekyHau.

Wupukatop 3a akymynatopHata Kanauuter
barepus (4)

3eneHo 60-100 %
Konto 30-60%
YepBeHo 0-30%

PaboTHH ycnoBua 1 cpepa 3a CbXpaHABaHe

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € MOAXOAALY Camo 3a U3MON3BaHE B
3aTBOPEHU MOMELLIEHHS.

3a NpaBKNHOTO (HYHKLMOHMPaHE Ha KOHTPONepPa 3a BUHTO-
BEPTH jonycTMMaTa OKo/iHa Temneparypa Tpabea fia e B ana-
nasoHa mexay 0 °C 1 +45 °C, npu aonycTuma oTHOCUTENHa
BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa Mexay 20 1 95 % be3 koHAeH3npaHe.

KoHdhurypupaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa

C nowmoiTa Ha cochtyepa BOSCH EXACT Configurator ot Bep-
c1a 5.0 ¥ no-BUCOKa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa Morat ja bb-
[T KOH(MIypUpaHu pasnuuHn HacTpOHKkK (Hanp. obopoTy,
CTeneHu Ha 3aBUHTBaHe, NpeAnasBaHe CpelLly NOBTOPHO 3a-
BMHTBaHe). 3a LenTa eNekTpOMHCTPYMEHTT TpsAbBa Aa ce
CBbPXE C NepcoHaneH KoMnioTbp upe3 USB-uHTepdeica.
3a uenta usnonasaiTe USB kaben:

USB 2.0 tvn A/Micro-USB 2.0 Tun B

- [1BOWHO LWUMPMOBaH

- Makc. gbmkuHa 1 m

Ykasauue: [1pu1 T0Ba cna3BaliTe ykasaHuaATa 3a besonacHoct
1 3a paboTa B pbKOBOZCTBOTO 3a NOA3BaHe Ha cothTyepa.

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. dour. B)

» Mpepu n3nonspaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ce yBepA-
BaifTe, Ue TOM e 3aXBaHaT 3A4PaBO B NaTPOHHKKA. AKO
PabOTHUAT MHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3/1paBo B NaTPOH-
HMKa, MOXe No BpeMe Ha paboTa Aia ce U3BaaM, ¢ KOeTo fja
CTaHe HeynpasnAeM.
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MocTaBAHe Ha pabOTHNUA MHCTPYMEHT

M3nonaBaiite camo paboTHU MHCTPYMEHTH C NOAXOAALLA FNa-

Ba (Wwectoctex 1/4").

- M3pgbpnaiite BTyNKaTa Ha NaTpoHHWKa 3a 6bp30 3axBallla-
He (9) Hanpen.

- Bkapaitte pabotHus uHcTpymenT (11) B natpoHHuka (10)
1 0THOBO OTNYCHeTe BTyNKaTa.

[lemonTMpaHe Ha pabOTHHA HHCTPYMEHT

- WapgbpnaitTe BTyNKaTa Ha NaTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBatLa-
He (9) Hanpen.

- W3Bagete paboTHMA MHCTPyMeHT (11) oT naTpoHHMKa
(10) v 0THOBO OTNYCHETE MATPOHHHUKA.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

Koraro uckare fia BKMOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa, TpAbBa
npeaBapuUTENHO Aa 3aafieTe NocoKara Ha BbPTEHE C NPeBK-
niousarens (5):

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BK/IOUBA CaMO aKo NPEBK/I0YBA-
TENAT 3a NocoKara Ha BbpTeHe (5) He e B CpeHO NoNoXeHue
(BnOKMpPOBKa Ha BKMIOYBAHETO).

HacrpoiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dmr. C)

- BbpTeHe HaaACHO: 3a 3aBMBaHe Ha BUHTOBE HaTUCHETe
npeBKNIoYBaTena 3a nocokara Ha Bbptexe (5) o ynop
HanaBo.

- BbpTeHe HanABo: 3a Pa3BMBaHe Ha BUHTOBE HaTUCHETE
NpeBKNioYBaTena 3a nocokara Ha sbprexe (5) 10 ynop
HafIACHO.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

) BuHTOBEPTHTE MMAT NPEKbCBALL, CbeAUHUTEN,

~ 0TAeNALL, B 3aBUCMMOCT OT YCTAaHOBEHHA Bbp-
TALL, MOMEHT, KOWUTO MOXe fia bbfie perynupaH
B MOCOYEHMA IMana3oH. Tow ce 3afenCTBa, Ko-
rato 6baie JOCTUTHAT HACTPOEHMSA BbPTALL MO-

AP

MEHT.

- 3a BKNIoYBaHe Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyC-
KOBHA npekbcBay (8) oo ynop.

- ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce H3KMIOUBa aBTOMATHUHO, KO-
rato Objie JOCTUrHaT NPE/BapPHTENHO HAaCTPOEHHUAT Bbp-
TALL MOMEHT.

» Mpu npexxaeBpeMeHHO OTNyCKaHe Ha NyCKOBUA npe-
KbcBau (8) He ce AoCTHra npeABapHUTENHO 3afafeHHUA
BbPTALL MOMEHT.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu NpeToBapBaHe eneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBa 10
[OCTUraHe Ha ONTUManHUA TemneparypeH MHTepBsan 3a pabo-
Ta. OTNyCHETe NycKoBKA NpekbcBay (8) 1 cnef ToBa 0THOBO
BK/IOUETE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, 33 12 NPOAb/KUTE paboTa.
EnekTponHcTpyMeHTbT noa 50 % Ha obopoTuTe He ce unon-
3Ba C ONTUManeH KoeHLMEHT Ha NonesHo aencTaue. Taka
npu onpezenenu 0bCTOATeNCTBA 3alyuTaTa OT TeMNepaTypHo
npeToBapBaHe Ce akTBMPa No-paHo. Npu Npobnemu ¢ Teau
HaCTPOWKHW KOH(HUrypupaiTe 6pos Ha M3xofHUTe 060pOTH

Bbnrapcku | 147

Hag 50 % unu Hamanete MakCMManHO U3MNON3BaHUA BbPTALL
MOMEHT.

Yka3anud 3a pabora

» MMocTaBaAiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnIoueH. BbpTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia CE U3METHE.

PerynupaHe Ha BbpTALUA MOMEHT (BXK. chur. D)
BbpTALMAT MOMEHT 3aBHCH OT NPEABAPUTENHOTO HaTAraHe
Ha Npy>XKUHaTa Ha NPeKbCBALLMA CbeauHUTEN. MpeKbeBalliy-
AT CbeAMHUTEN Ce 33eNCTBA NPH JOCTUraHe Ha 3aflafieHNs
BbPTALL MOMEHT KaKTo NPU BbPTEHE HAAACHO, Taka U Npu
BbpTEHE HaNABo.

3a HacTpoiBaHe Ha UHOMBHAYaNHUA BbPTALL MOMEHT U3MON-

3BaTE CaMO BK/IOUEHNS B OKOMM/IEKTOBKATA MHCTPYMEHT 32

perynupate (12).

- 3aBbprete Kanaka 3a cbeguHutens (1) qokarto asara or-
BOpa Ce NPUMOKPHAT.

- [bxHeTe paboTHUA MHCTPYMeHT (12) B Mankara BabOHa-
TUHa (perynupatiiata waiba (13)) Ha cbeuHUTENA U 3a-
BbpTeTe MHCTPYMEHTa 3a perynupaxe (12).

3aBbpTaHe N0 N0COKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa BOAM 10

yBEeNMuaBaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 06paTHO Ha

UaCOBHWKOBATA CTPENKa - 0 HaManABaHe.

- W3Banete MHCTpyMeHTa 3a perynupate (12). 3abprete
Karaka 3a cbeauHutens (1) 4okaTo 0TBOPLT He Ce 3aTBO-
pW, 3a ia NpeanasuTe CbelMHUTENA OT 3aMbPCABAHE.

Ykazanue: HeobxouMUAT BbPTALL MOMEHT 3aBMCH OT BMAA

Ha BUHTOBOTO CbeIMHEHHE W CE ONpe/ens Hai-TOUHO upes

“3npobBaHe Ha npakTuka. MpoBepeTe NPOBHO 3aBUTOTO Cbe-

QIUHEHWE C AMHAMOMETPHUEH KITiou.

» Perynupaiite BbpTALUA MOMEHT CaMO B NOCOUEHHA
[AMaNa3oH Ha MOLYHOCTTA, Thil KaTo B NPOTHBEH CNyyai
M3KNIOUBALMAT CbeJUHUTEN He ce 3afieliCTBa.

» MpoBepABaiiTe pejoOBHO BbPTALUA MOMEHT.

WHanKaLua BAHTOBH CbeanHeHus (3eneH/uepseH
cBeToauon)

Mpu AoCTUraHe Ha NpeBapUTENHO YCTaHOBEHNS BbPTALL MO-
MEHT U3KMIOUBALLMAT CbeAUHUTEN ce 3aaeicTBa. CBEToaMO-
b1 (3) cBetBa 3eneHo.

AKO Npe/1BapHTENHO YCTAHOBEHUAT BbPTALL, MOMEHT He Obfie
[0CTUrHaT, cBeToaMoabT (3) cBeTBa uepBeHo, U Ce UyBa 3BY-
KOB curHan. MpoLechT Ha 3aBuBaHe TPAOBa Aa Ce NOBTOPU.

3awura oT NoBTOPEHHE

Korato B npolieca Ha 3aBMBaHe U3KNIOUBALLMAT CbeJUHUTEN
ce 3a/1eiCTBa, eNeKTPOBUraTeNaT ce U3Knousa. [oBTOpHO
BK/IOUBAHE € Bb3MOXHO efiBa cnef WHTepBan ot 0,7 CekyH-
Iu. Taka ce U3bsrea npeHaBUBaHETO Ha Beue 3aTerHaTi BUH-
TOBM CbeIMHEHUA.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

» EneKTpoOMHCTPYMEHTDLT e NPOEKTUPaH KaTo MHAYCTPHA-
NeH MHCTPYMEHT 6e3 HyXAa OT noaApbXKKa.

KnueHnTcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA HA 3aKyNeHWA oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO Pe3epPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXH U MHDOPMa-
LM 32 PE3EPBHHTE UACTH Lije OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
BW nomorHe ¢ yioBONCTBME NP BbMPOCH 3a HaLLWTE Npo-
LYKTU Y TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHHM YacTH
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKnloueH!Te B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHK baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE IOKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBHLLEHA onac-
HocT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart fa 6baar TpaHCnopTH-
paHu oT NOTPebuTENa Ha NydnMUHK MecTa be3 JOMbAHUTENHM
pa3peLLnTENHH.

Ipy TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MW Bb3aylLEeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCYTH) MMa CrieLu-
a7HW M3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHeTo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LienTa npy NoaroToBKata Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemMu C ne-
NALLM NEHTH K ONAKOBANTE aKyMynaTopHUTE baTepuu Taka,

Ue J1a He MoraT J1a Ce U3MeCTBaT B onlakoBKkara cu. Mons,
Crna3BaiTe CbLL0 W JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HMA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMb/IHUTENHWTE NPUCMIOCOBNEHHS
TpabBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

¢
BaHe Ha Cb/bPXaLLTe CE B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTOPHU WNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNafblim!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MorarT Aia Ce Noi3BaT NoBeYe, a CbrMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EQ noBpeneHu nnu usxa-
6eHr 0bMKHOBEHH UK akymMynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupart 1 npesasa 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLNUTE
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKYMynaTopH1 unu obukHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaliTe ykasaHusTa B pasfiena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 148).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] NPEDY- Mpouurajte ru cute 6e3degHoOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUHU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXe f1a A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vn TeLK1 NOBPeay.
3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.
MoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefjaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NMPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MU NPaLMHA. ENeKTpUUHHTE anat
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€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE A ja 3ananar npatumHata
UMW racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[1a npeaiM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOoKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaijaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNAXXHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOla BO ENEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3nKOT Of, CTPYEH Yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» [pu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLuHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 32 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecT0, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepUo3Ha NMUHA NOBpesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw HoceTe
3alUTMTa 33 O4M. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3begHoCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke J0BE/aT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBauoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK
BK/yUYBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHWTE aaTH UjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BK/yueH, MOXe f1a NPeAn3B1Ka HeCpeKa.
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» OTcTpaHeTe KakoB 6KUNO KNyu 3a perynupatbe Hnu

thpaHuUyCKM KNyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WNun Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBee
[0 MuHa noBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauarT 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

AKo ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
npeanM3BUKaHu of Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anat ako He MoXeTe ja ro
BKNYy4MTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagu, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eNneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT nojanexy og aodgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpnpxKyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTh U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOLBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHu. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAIMBH
CUTYyaUuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenoT. onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe a
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEZA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakT. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeHULHUHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXE fla NPeAU3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owITeTEH UNKU H3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [1a pearupaart HenpeaBHIBO U fia
Npefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrea 3a NonHee U He ro
nonHeTe CeTOT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcreara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe UK Ha TEeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBe[IeHMOT orfcer MOXe fia ja olTeTH baTepujaTa v a ja
3roieMu 0MacHoCTa off NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NHULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukoraw He NONpaBajTe OWTETEHH CETOBH Ha
Garepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HanoMeHH 3a OABPTYBauH

» [ipeTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA l0fieKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBaAYOT Aa He
[0jAie BO KOHTAKT CO CKPHEHa XHLa. AKo
Np1LBPCTYBauKTe JOjAaT BO JOMUP CO ,)KULA NOA HAMoH",
MOXXE fia T1 U3N0XaT METaNHUTE 1ENOBU Ha ENEKTPUUHUOT
anar ,Nofl HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fobue cTpyeH
YAap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeay 3a npebapyBare, 3a aa
Y NpoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia I0Befie [0 NOXap U CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBareTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBEfE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LIEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBaAKbE.

» LiBpcTo apxeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe M OfBPTYBatbe Ha LWpathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPE/l 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKONKY €O BatlaTa paka.

» MouekajTe foaeKa eNeKTPUYHKOT anart cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LUTO ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefe Ao ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aia u3ne3e napea. batepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu ja ekcnnoaupa. BHeceTe ceex
BO3/1yX Y JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia ' HazipasHu1 AULIHKMTE NaTULLITa.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» bartepujara MoXe Jia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeMeTH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BA1jaHue. Moxe Aa [iojfie 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMpa Unu Aia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTH O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruTete ja batepujata op TonnKHa, Ha np.

0f} ONTOTPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH

Foy‘ 3pal, oraH, HeUMCTOTHH, BOA U BNara.

| EN MHaKky, nocTou onacHoCT oA ekcrnnosuja u

KpaTtok croj.

» [loKkonKy ce 6noKMpa anaTor WTo ce BMETHYBa,
BeZHaLl HCKNYYeTe ro eneKTPUUHKOT anatot. bupere
npeTnasnuBM CO BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LITO
MoXKe A2 npeAH3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anaror Lo ce
BMeTHYyBa ce 6n1oKnpa, ako enekTPUUHKOT anart ce
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NPeonTOBapH UNK Ce HaBaM KOH AENOT LTO ce
obpaborysa.

4] nPEQY- MpaBTa WT0 HacTaHyBa Npu

NPEQYBAHE WMHprnawe, ceuewe,‘ﬁpycewe,

Aynuetbe U CNMYHKU AEjHOCTH MOXe

[ia UMa KaHLieporeHo, TepaToreHo N1 MyTareHo f1ejCTBo.

Hekou o1 0B1E MaTepuu CofpxkaHu BO NpaBTa ce:

010B0 BO 60 1 TAKOBM LUTO COZPXKAT 0I0BO; KpHUCTaneH

CUNULMYM BO LMK, LEMEHT U APYTU SUAAPCKM paboTw;

apCeH 1 Xpomar Bo XeMUCKM TPETUPaHO AAPBO. PU3UKOT of

3abonyBarbe 3aBUCH 0f T0A KOMKY UECTO CTE U3NOXEHM HA

OBMe CYNCTaHUM. 3a 1a ja HamanuTe onacHocTa, Tpeba fia

pabotuTe camo Bo 40BPO NPOBETPEHN MPOCTOPUH CO

COOZBETHA 3aLUTUTHA onpeMa (Ha np. o cneuujanHo

KOHCTPYMPaHH Ypeau 3a 3aLlTuTa NpHU AULLEHEe, KO

(hMNTPUPAAT U HAjCUTHMTE UECTUUKM NPaB).

» U3bernyBajre cnyuajHo BKknyuyBamwe. Ocurypete ce
[ieKa NPEeKUHYBaYoT 3a BKNyuyBakbe/UCKNyuyBakbe e
BO UCKNYyY€eHa No3uLMja, npeps Aa cTaBute batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKOT anat co BaLMOT NPCT Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBarbe Uin
CTaBatbe Ha batepujaTa Bo BKIyUeH €NEKTPUUEH anat
MOXeE fla J0Befie 0 HECPEKEH CMyua.

» Kopucrete camo ucnpaenu, Heusabenu anatu 3a
BMeTHYBake. [leheKTHUTE anatv 3a BMETHYBatbe MOXE
Ha np. ja ce CKpLuaT 1 ja A0BenaT 10 NOBPeau 1
MaTepHjarHu LTeTH.

» [pu cTaBatbeTo Ha anaToT 3a BMETHYBake,
BHMUMaBajTe Ha T0a TOj ja NeXH LBPCTO BO NpudaToT
3a anar. [I0KO/Ky anaroT 3a BMETHYBaHE He € LIBPCTO
noBp3aH Co NPUATOT Ha anat, MoXe Aa ce 0nabasu U Aa
Ce CNyuM [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONHUpa.

» bupere npeTnasnuBM Npy 3aBpTyBakbe Ha AONTH
3aBPTKH, bUAEjKM NOCTOM ONacHOCT of NU3HYBakbe, BO
3aBMCHOCT 0} BUAOT Ha 3aBPTKaTa M KOPUCTEHHOT anar
3a BMeTHyBame. YecTonaru, Jonrute 3aBpTk1 He MOXe
[1a ce KOHTponMpaar Tonky A0bpo 1 NoCToM OMacHoCT Aa
Ce CNIM3HaT NpU 3aBPTYBabETO U [1a CE NOBPEAUTE.

» BHuMaBajTe Ha NOCTaBEHHOT NpaBel, Ha BpTeke, Npef,
[1a ro BKNyuuTe eneKTPUUHKOT anart. [loKonKy, Ha
npuMep, cakate ja OBPTUTE 3aBPTKa, a MPaBeLOT Ha
BPTEHE € NOCTAaBEH 32 3aBPTyBakbe Ha 3aBPTKATa, MOXe
[ 10jA€ 10 CUIHO HEKOHTPONMUPAHO [IBUXKEHE Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

» He ro kopucrete eneKTPUUHKOT anat KaKko Aynyanka.
EnekTpuuHuTE anati co eiHa crojka 3a UCK/yuyBatbe He

TexHHuKHM nogaTouu

WupycTpucku 6atepucku oaspTyBau
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Ce noroaHu 3a fiynuetbe. CriojKkara MoXe aBTOMATCKK W
6e3 npeaynpeayBatbe 4a Ce UCKIYUM.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [ pellKuTe HacTaHaTh
KaKo pe3ynTar ofj HenpUapPKyBarbe 40
6e36eHOCHUTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE
[la NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBpeau.

BH1MaBajTe Ha CNWKWUTE BO NPEeAHWUOT [1eN Ha yNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbe.

YnOTpeGa €0 COOABETHA HaMEeHa

ENekTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBPTYBaHE U
onabaByBatbe Ha 3aBPTKK, HABPTKM W [IPYTH CBP3HH
€N1eMeHTH CO HaBOj BO AAafieHUTe rPaHMLIM HA IUMEH3UHN U
MOKHOCT.

EneKTpUUHKOT anat e HAMeHeT CaMo 3a KOPUCTEHbE BO
WHAYCTPUCKA CPeanHa.
ENeKTPMUHMOT anar He e HaMeHeT Kako fiynuasnka.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHUOT anat Ha rpa(bquaTa CTpaHuua.

(1) Kanak3acnojka

(2) 3aspTka3a NpULBPCTYBatbe Ha Noknonew”

(3) LED-npwka33a3aBpTkH (LpBeHO/3eneHo)

(4) LED-npuka3 3a cTatyc Ha batepuja (3eneHo/upBeHo)
(5) MpekuHyBau 3a MEHYBatbE Ha NPABELIOT Ha BPTEHE
(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepujara®

(7) barepuja®

(8) TpeknHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(9) bp3osarerHyBauka rmaea

(10)
(11)
(12)

Mpwudpar Ha anatot

Anat 3a BMeTHyBatbe”

Anar 3a nogecyBatbe”

(13) TMnouka3anofecyBatbe

(14) Pauka (M30nMpaHa NOBPLUMHA Ha paukaTta)

a) Wnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
Bpoj Ha fien 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
HomuHaneH HanoH V= 12 12 12
Bpoj Ha BpTEXHM BO NpaseH of n,” min* 134-670 220-1100 134-670
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WHpycTpucku batepucku ogBpTyBay

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670

Makc. BpTEXEH MOMEHT NpH 3aBPTyBakbe Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

BO LIBPCTH/MeKM MaTepujani cnopes

1S0 5393

Mpudar Ha anatot

- bpsosarerHysauka rnasa ou" Ou" ou"

TexuHa cornacHo kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Bupa Ha 3awTnTa IP20 IP20 IP20

Barepnuja (He e BKnyueHa Bo 06eMoT Ha Nutym-joHcKa NutyMm-joHcKa Nutnym-joHcka

“cnopaka)

[TpenopauaHa oKonHa Temnepartypa npu “C 0...+35 0...+35 0...+35

nonHerse

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npv C -20...+50 -20...+50 -20...+50

pabotere® u npu cknaauparbe

lMpenopauaHu akymynaropcku barepuu GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

lpenopauaxu nonHauu GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 6.0Ah.
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEeaoT, OLEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano o 70 dB(A). HuBOTO Ha 3ByUHHOT
NPUTMCOK NPK PaboTEHETO MOXE Aa 1 HAIMUHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha BUOpaLWK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
coEN 62841-2-2:

3arterHyBatbe Ha 3aBPTKU W HABPTKK CO MakCUMarHa
[103BONEHa ronemmHa: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBME YNaTCTBa U
Bpe[HOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHH NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK M BpEAHOCTa Ha eMuUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKONKy enekTpUYHKOT anart ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HELIOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTE/NHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeasua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKMyUeH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu

HMBOTO Ha BMBpaLMK 1 eMUcKjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETe r'v A0NONHUTENHUTE MepKH 3a beabegHocT 3a
3aWUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIWjaHUETO of} BUOpaLuuTe,
KaKo Ha np.: OfIpXYBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTu 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfiPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKKTe,
OpraHMauparbe Ha TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3sageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAH.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEHH
BO TEXHUUKHMTE nopaTouu. Camo OBUE NONHauu ce
MOrofiHy 3a IMTUyM-joHCKaTa batepwja 3a Bawwmor
€NeKTPUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ncnopauyBa AenymMmHo

HanonHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NONHau JoAeKa He ce

HanoMHM LLeNOoCHO.

NTUTHYM-jOHCKNTE BaTeprm MOXe [1a Ce HamomnHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpeknHOT

MpU MOMHEHETO He 1 HALLTETYBA Ha batepujaTa.

TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of iNaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
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ucnpasHu batepujaTta, eNEKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNYuH co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He

Ce BUXM BeKe.

» o aBTOMAaTCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYoT 33
BKNyuyBake/ucKnyuyBatwe. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapgetbe Ha 6aTepujaTa (Buau cnuka A)

3a fa ja usBaauTe batepwjarta (7) npuTHCHeTe Ha BeTe
Konuutba 3a oTBOpatbe (6) v u3eneuete ja barepujara
Hagony o eneKkTPUUHKOT anar. lMpuToa He ynotpebysajte
cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujata (xxonta LED
CBeTUNKa)

Mpukas 3a
HanonHeToCT Ha

3Haueme

barepwujara (4)

TpenkaBo cBeTno
+ 3BYU€H CUrHan

lMonHetbe Ha batepujaTa:
Mo>xHu ce camo ywwTe 6-8
3aBpTyBatba.

TpajHo cBetno +  KanauwTeToT He e J0BOEH 3a HOBO
3BYYEH CHrHan 3aBPTYyBatbe UK ENEKTPUUHKOT anaT e
NPEeonToBapeH:
ENeKTpuuHKOT anar He MOXe Aa ce
BK/yUM.

- V3Baperte ja batepujata 1 cTaBeTe
ja uenocHo HaronHetara barepuja.

ENeKTpMUHMOT anar e nperpeat u

HafiBOp oA ynoTpeba:

- [louekajte pofeka TpenkareTo He
npecTaHe aBTOMATCKU M0 HeKoe
BpeMme, Npef NoBTOPHO Aia ro
BK/TyYMTE ENEKTDUYHMOT anar.

Mpu BMeTHYBatbe Ha batepujata (7) 1 Npu NpUTUCKatbE Ha

MpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/cknyuysatbe (8), npukasor

32 Hano/HeToCT Ha batepujara (4) ro nokaxysa CTaTycoT Ha

HanonHeTocT Ha batepujara 3a 5 cekyHam.

TpenkaBo cBeTno

Mpukas 3a HAaNONHETOCT Ha Kanauurer
barepwujara (4)

3eneHo 60-100 %
Xonto 30-60%
LpBeHo 0-30%

PabotHa okonuHa U cKnagupate

EneKTpUUHMOT anart e UCKNYyuMBO HaMeHeT 3a ynotpeba Bo
3aTBOPEHU MPOCTOPHU.

3a becnpekopHa pabota, 403BoNEHaTa OKONHa TeMneparypa
Tpeba na bune mery 0 °C u +45 °C, npu no3sonexa
penaTMBHa BNAKHOCT Ha Bo3ayxoT Mery 20 1 95 % be3
KOHLeH3auuja.

MakenoHcku | 153

KoHdurypauuja Ha eneKTpUUHKOT anat

Co nomolw Ha cochteepoT BOSCH EXACT Configurator of
Bepauja 5.0 1 NOHOBA, HA €NEKTPUUHKOT anaT MOXe Ja ce
KOH(Mrypupaar pasnnuHu1 noctaBku (Ha np. bpoj Ha
BPTEXH, CTENEHU Ha OfIBPTYBatbe, 3allTUTa Of]
pectapTparbe). Torall eneKTPUUHKOT anaT Mopa fia ce
nosp3e npeky USB-untepdejc co PC. Kopuctete USB-
kaben:

USB 2.0 Tun A/Micro-USB 2.0 Tun B

~ [1BOjHO 3aLLTHUTEH

- Makc. gomkuHa 1 m

HanomeHa: [putoa BHMMaBajTe Ha cuTe be3begHocHH
HamoMeHH 1 MHCTPYKLMM BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
codTBEPOT.

MpomeHa ua anar (Buau cnuka B)

» [pu cTaBameTo Ha anaToT 3a BMETHyBakbe,
BHMUMaBajTe Ha T0a TOj ja NeXH LBPCTO BO NpucaToT
3a anar. [I0KonKy anaroT 3a BMETHyBatbe He € LIBPCTO
noBp3aH Co NPUATOT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu U fAa
Ce Cyuu [1a He MOXe [1a Ce KOHTPONMpa.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBakbe

KopucTeTe camo anati 3a BMETHYBatbe CO COOAIBETEH KPaj 3a

BMeTHyBatbe (1/4"-wectaronHa rnasa).

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3osarerHysaukara rnasa (9)
HaHanpes.

- CraseTe BO anarot 3a BMeTHyBatbe (11) Bo npudaror 3a
anar (10) v nosTopHo onabasete ja bp3osarerHysaukara
rnaea.

Bapete Ha anaTtoT 3a BMETHyBatbe

- W3Bneuere ja uaypara Ha bp3o3arerHysaukara rnasa (9)
HaHanpeq.

- W3Baperte ro anatot 3a BMeTHyBatbe (11) og npudaror 3a
anart (10) v noBTOopHO onabaseTe ja bpao3aTerHyBaukara
rnasa.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

[loKonky cakate Aa ro CTapTyBare efekTpUUH1OT anar,
HajnpBo Tpeba fia ro nogecuTe NPaBeLoT Ha BPTEHE CO
MpeK1HyBauoT 3a NpaseL Ha BpTetbe (5):

ENeKTpUUHKOT anart Ke CTapTyBa, [OKONKY NPEKUHYBauoT 3a
npa.eL Ha BpTetbe (5) He cTou Bo cpefnHara (bnokada npu
BK/yuyBatbe).

Mopaecysatbe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buau cnuka C)

- [JleceH Tek: 3a Jynuetbe ¥ 3aBPTyBarb€ NPUTUCHETE [0
NPeKUHYBAUOT 32 MeHyBatbe Ha NpaBel Ha BpTeke (5) Ha
NeBo A0 Kpaj.

- IeB Tek: 3a onabaByBatbe OH. OIBPTYBAtbE HA 3aBPTKU
MPUTUCHETE Io NPEKUHYBAYOT 3a MEHYBaHE Ha NPaBeLoT
Ha BpTetbe (5) Ha AeCHO 10 KPaj.
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BknyuyBate/ucknyuyBate
5 OpBptyBaunTe Mmaar cnojka 3a
MCKNyuyBatbe Koja 3aBHCH 0ff BPTEXHUOT
MOMEHT U Ce NoAEeCyBa BO AaIEHUTE rPaHNLIA.
Taa pearupa JoKoMKy Ce NOCTUTHe NOAECEHHOT
BPTEXEH MOMEHT.
- 3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anat NPUTUCHETE o
NpeKWHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (8) [0 Kpaj.
— ENeKTPUUHKMOT anaT aBTOMATCKH Ce UCKNYYYBa, LTOM Ce
MOCTUTHE NOAECEHNOT BPTEXKEH MOMEHT.
» [pu npeaBpemeHo oTNywWTabe Ha NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBake/ucknyuyBamwe (8) npetxoaHo
NoAECeHNOT BPTEXKEH MOMEHT HEMa Jia Ce NOCTHTHe.

3awTuTa of NPeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

lpy NpeonToBapyBatbe, ENEKTPUUHKOT anar ce brokupa,
[0fieka He ce MOCTUTHe NOBTOPHO OMTUManHata
Temneparypa. OTnyLuTeTe ro NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe (8) v MOBTOPHO BKMyUETE r0 ENEKTPUUHMOT
anar, 3a fia MoXxe fia NpofoNXHTe Aa paboTure.
EnekTpuuHKOT anat He paboTi co onTUManHa edukacHoCT
noa 50 % bpoj Ha BpTexu. OBa MoXe fia npeau3Bmrka
MopaHo aKTUBMPatbe Ha 3allTUTaTa Ofl MPEONTOBapyBatbe Ha
Temneparyparta. [Jokonky uma npobnemu co oie NoCTaBKM,
KOHMHMrypupajTe ja uanesxara bpanHa Hag 50 % unu
HamaneTe ro MakCUManHUOT UCKOPHUCTEH BPTEXKEH MOMEHT.

CoseTtH npu pabotemeTo

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camMo AOKONKY e HCKnyueH. [JOKO/KY anarture
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH W CE BPTAT, TUe MOXe Aa
ce npesprTar.

MopecyBatbe Ha BPTEXXHHOT MOMEHT (BUAM cnuka D)
BpTEXHMOT MOMEHT 3aBMCH Of} NPEAHAMNOHOT Ha NPYXXMHaTa
Ha MCKNyuHaTa cnojka. McknyuHara cnojka ce otnyluTa
Be/IHaLL LUTOM Ce NOCTUTHE NOCTaBEHUOT BPTEXEH MOMEHT
KaKo BO IECEH, TaKa 1 BO NEB TEK.

3a nofecyBarbe Ha MHAWBUIYANHUOT BPTEXEH MOMEHT,

KOpMCTETE ro camo anatoT 3a nocTaByBatbe (12) wro e

“cnopavaH co ypeaor.

- BpreTe ro kanakor 3a cnojkata (1) foaexa He ce
MOKNONaT iBaTa OTBOPM.

- BwmertHeTe ro anator 3a nocrasyBatbe (12) Bo Manata
“cnakHaTUHa (nnouka 3a nofecysatbe (13)) Ha crojkata
u 3asprete ro (12).

BptetbeTo Bo NpaBel| Ha CTPENKUTE HAa YaCOBHUKOT CO3AaBa

BWCOK BPTEXXEH MOMEHT, @ BPTEHETO BO NPaBeLl, CNPoTUBEH

Of} CTPENKMTE HA YaCOBHMKOT CO3/1aBa MOMan BPTEXEH

MOMEHT.

- W3Bagerte ro anatot 3a noctaByBatbe (12). Bptete ro
Kanakor 3a cnojkara (1) soaeka He ce 3aTBopu 0TBOPOT,
3a/1a Ce 3allUTUTH CrojKaTa off HeUMCToTHja.

HanomeHa: MoTpebHata nocTaBKa 3aBUCH O] BUAOT Ha

CBP3YBaHETO U Hajiobpo MOXE Aia ce OAPEeaM CO NPAKTUUEH

0bua. MpoBepeTe ro 3aBPTYBAHETO CO K/yY 3a BPTEXEH

MOMEHT.

» BpTeXXHHOT MOMEHT NocTaBeTe ro CamMmo Bo
HaBeAEHNTE FPaHULM Ha jaunHa, HHaKY HeMa Aa
OAroBapa Ha crnojkara 3a MCKnyuyBatbe.

» PepoBHO NpoBepyBajTe ro BPTeXHUOT MOMEHT.

Mpuka3 3a 3aBpTyBatba (3eneHa/upeexa LED ceeTunka)
Co NOCTUrHyBatbe Ha MPETXOMIHO NOCTaBEHNOT BPTEXEH
MOMEHT, CrojKaTa 3a UcKnyuyBatbe ce otnywra. LED-
npukasort (3) ceetu 3eneHo.

[loKonKy NpeTxoaHO NOCTaBEHUOT BPTEXKEH MOMEHT He Ce
nocturHe, LED-npuka3ot (3) cBeT LpBEHO U ce cylua
3BYUEH CUrHa/l. 3aBPTYBaETO Ha CMOjHULMTE MOpa [ia ce
u3Befe yluTe eqHaLll.

3awrTuTa of pecrapTupamwe

[loKonKy Npy 3aBPTYBakbETO Ha CMOjHULMUTE CE aKTUBMPa
CrojKkara 3a UCKNyUyBatbe, MOTOPOT CE UCKNYyUyBa.
TOBTOPHOTO BKNyUyBatbe & BO3MOXHO fiypH no 0,7 cekyHau
nay3a. [lpuToa ce n3berHysa HEBHUMATENHO 3aLBPCTYBatbe
Ha Beke (PMKCUpPaHH1Te CMOjHALM.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXxyBatbe U UHCTEE

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HETOB TPAHCNOPT U CKNaAupatbe, U3BaaeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
NMPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMaCHOCT Ofi NOBPEAMH.

» OapiKyBajTe rM YUUCTH eNEKTPUUHKOT anart U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa Moxe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

» Kako MHAyCTPHCKM anaT, eneKTPUUHKOT anar e
[AU3ajHUpaH Aa Hema noTpeba of oppKyBatbe.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pe3epBHHuTe ienoBu. O3HaKu 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH [1eNnoBy, Be
Monume Haseaete ro 10-undpeHunoT bpoj o
crneuuduKaLoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHncnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy [ONONHUTENHM KBAaNUAUKALMK.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha p.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MNH LUNEAKLM]a) HEOMXOAHO € A ce
BHMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNepPT 3a OMACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrTe camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
[IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HNTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

EneKTpUuHuTE anapatw, batepumTe, onpemara
1 ambanaxmre Tpef)a [a Ce OTCTPaHart Ha
€KONOLLKA NPUEATIUB HAUKH.

= pucp

He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anapati u
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
eNeKTPUYHHTE anapatu LLITO ce BOH yrnoTpeba u aedekTHuTe
UNY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynartueara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Monume BHUMaBajTe Ha HaNOMeHKUTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 155).
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac¢

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pri¢vrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pri¢vri¢ivaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izloziti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog

proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog

preopterecenja.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
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alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

N UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom

$mirglanja, secenja testerom,
busenjai sli¢nih aktivnosti moze da ima kancerogeno,
teratogeno ili mutageno dejstvo. Neke materije koje su
sadrzane u ovoj prasini su:

olovo u bojama i lakovima koje sadrZe olovo, kristalni

silicijum-dioksid u ciglama, cementu i drugim zidarskim

radovima; arsen i hromat u hemijski obradenom drvetu. Rizik
od oboljenja zavisi od toga koliko ¢esto ste izlozeni ovim
materijama. Da biste smanijili opasnost, trebalo bi da radite
samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (npr. sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredajima za disanje koji filtriraju i najsitnije

Cestice prasine).

» Izbegavaijte slucajno ukljucivanje. Pobrinite se da
prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje bude u
isklju¢enom polozaju, pre nego Sto stavite
akumulator. Nosenje elektri¢nog alata sa vasim prstom
na prekidacu za uklju¢ivanje/iskljucivanje ili ubacivanje
akumulatora u ukljuceni elektri¢ni alat moZe uticati na
nesrece.

» Koristite samo potpuno ispravan, nepohaban umetni
alat. Upotrebljeni alati koji su u kvaru mogu se primera
radi lomiti i uticati na povrede i oStecenja predmeta.

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije Cvrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutiine
moze se viSe kontrolisati.

» Budite oprezni pri uvrtanju dugih vijaka, postoji
opasnost od proklizavanja u zavisnosti od vrste vijaka
i koris¢enog umetnog alata. Dugacki zavrtnji se Cesto ne
mogu tako dobro kontrolisati i postoji opasnost, da pri
uvrtanju proklizaju i da se povredite.

» Vodite racuna o podesenom pravcu okretanja pre
nego sto ukljucite elektricni alat. Ukoliko na primer
hodete da odvrnete vijak a pravac okretanja je podesen
tako da se vijak okrece, moze doci do naglog
nekontrolisanog pokreta elektricnog alata.

» Nemojte koristiti elektricni alat kao busilicu. Elektricni
alati sa spojnicom za iskljucivanje nisu pogodni za
busenje. Spojnica moZe da se iskljuci automatski i bez
upozorenja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Bosch Power Tools

1609 92A6NA|(23.07.2021)



158 | Srpski

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja,
navrtki i drugih zatvaraca sa navojem u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Elektri¢ni alat je namenjen samo za industrijsku upotrebu.
Elektri¢ni alat nije pogodan kao busilica.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Poklopac za spojnicu

(2) Zavrtanj za pricvrécivanje za poklopac?

(3)  LED prikaz vijcanih spojeva (crveni/zeleni)
(4)  LED prikaz stanja akumulatora (Zuti/crveni)

Tehnicki podaci

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(7)  Akumulator”

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Brzoizmenljiva glava

(10) Prihvat za alat

(11) Umetni alat”

(12) Podesivi alat”

(13) Podesiva ploca

(14) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Industrijski akumulatorski odvrtac

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12v-2-670

Broj artikla 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Nominalni napon = 12 12 12

Broj obrtaja u praznom hodu n,” min™* 134-670 220-1100 134-670

Maks. obrtni momenat tvrdi/meksi slucaj Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

zavrtanja prema 1SO 5393"

Prihvat za alat

- Brzoizmenljiva glava ou" ou" ou"

TezZina u skladu sa kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014°

Vrsta zastite IP20 IP20 IP20

Akumulator (nije obuhvaéeno obimom Litijum-jonski Litijum-jonski Litijum-jonski

isporuke)

Preporucena temperatura okruzenja “C 0..+35 0..+35 0..+35

prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i C -20...+50 -20...+50 -20...+50

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 6.0Ah
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.

Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene velicine:

a,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
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mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora (vidi sliku A)

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokadu
(6) i izvucite akumulator iz elektricnog alata povlacenjem
nadole. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (zuta LED
sijalica)
Prikaz

statusa
napunjenosti

Znacenje

akumulatora

(4)

Punjenje akumulatora:
Moguce je jos samo 6-8 zavrtnja.

Trepcuce
svetlo +
zvucni signal
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Prikaz
statusa

Znacenje

napunjenosti
akumulatora

(4)

Konstantno Kapacitet vise nije dovoljan za novi zavrtanj

svetlo + ili je elektricni alat preopterecen:
zvuéni signal Elektricni alat viSe ne moZe da se ukljuci.

- lzvadite akumulator i ubacite neki
potpuno napunjen akumulator.

Elektri¢ni alat je pregrejan i van upotrebe:

- Sacekajte da se treperenje posle kraceg
vremena automatski ugasi, pre nego sto
ponovo pustite u rad elektricni alat.

Prilikom umetanja akumulatora (7) i pritiskanja prekidaca za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8) prikaz statusa napunjenosti

akumulatora (4) pokazuje status napunjenosti akumulatora

5 sekundi.

Trepcuce
svetlo

Prikaz statusa napunjenosti Kapacitet
akumulatora (4)

Zeleno 60-100 %
Zuto 30-60%
Crveno 0-30%

Radna okolina i lagerovanje

Elektri¢ni alat zamisljen iskljucivo za rad na zatvorenim
mestima upotrebe.

Zabesprekoran rad bi dozvoljena temperatura okoline
trebalo da bude izmedu 0 °Ci +45 °C, pri dozvoljenoj
vlaznosti vazduha izmedu 20 i 95 % bez oro$avanja.

Konfiguracija elektri¢nog alata

Pomocu softvera BOSCH EXACT Configurator od verzije 5.0
vi$e, na elektricnom alatu mogu da se konfigurisu razliita
podesavanja (npr. broj obrtaja, stepeni vijaka, zastita od
ponavljanja). U tu svrhu elektri¢ni alat mora preko USB
interfejsa da se poveze sa racunarom. U tu svrhu koristite
USB kabl:

USB 2.0 tip A/Micro-USB 2.0 tip B

- Duplo oblozeni

- Maks. duzinalm

Napomena:Sledite sve bezbednosne napomene i uputstva u
uputstvima za upotrebu softvera.

Promena alata (vidi sliku B)

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutii ne
moze se viSe kontrolisati.

Ubacivanje umetnog alata

Koristite samo umetne alate sa odgovarajuéim uti¢nim
krajem (1/4" Sestougaoni).

- Povucite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu (9) unapred.
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- Utaknite umetni alat (11) u prihvat alata (10), i ponovo
otpustite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu.

Skidanje alata za umetanje
- Povucite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu (9) unapred.

- lzvadite umetni alat (11) iz prihvata alata (10), i ponovo
otpustite ¢auru zaglavnika za brzu izmenu.

Rad

Pustanje urad

Ako Zelite da pokrenete elektricni alat, prvo treba da
podesite pravac okretanja pomocu preklopnog prekidaca za
smer okretanja: (5)

Elektri¢ni alat se pokrece samo kada preklopni prekidac za
smer okretanja (5) ne stoji u sredini (blokada uklju¢ivanja).

Podesavanje smera rotacije (vidi sliku C)

- Desni smer: Za uvrtanje zavrtnjeva pritisnite preklopni
prekidac za smer okretanja (5) nalevo do granicnika.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtnjeva,
sklopku za pravac obrtanja (5) pritisnite do grani¢nika
udesno.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Odbvrtaci imaju spojnicu za isklju¢ivanje koja

zavisi od obrtnog momenta, koja se moze

podesiti u navedenom podrucju. Onaima
odziv, kada je postignut podeseni obrtni
momenat.

- ZaUkljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) do kraja.

- Elektri¢ni alat se isklju€uje automatski, ¢im se dostigne
podeseni obrtni moment.

» Prilikom prevremenog otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) ne postize se
preliminarno podeseni obrtni moment.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri preopterecenju iskljucuje elektricni alat, sve dok ne bude
ponovo u optimalnom podruéju radne temperature. Pustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i ukljucite ponovo
elektriéni alat da biste nastavili sa radom.

Elektricni alat sa brojem obrtaja ispod 50 % ne radi sa
optimalnim stepenom dejstva. Na taj nacin ¢ée se u
odredenim okolnostima ranije aktivirati zastita od ekomerne
temperature. Ukoliko se jave problemi sa ovim
podesavanjima, konfigurisite radni broj obrtaja preko 50 %
ili smanjite maksimalni kori$¢eni obrtni momenat.

Napomene zarad

» Elektri¢ni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okrecu mogu
proklizati.

Podesavanje obrtnog momenta (videti sliku D)

Obrtni momenat zavisi od opruznog prednapona spojnice za
iskljucivanje. Spojnica za iskljucivanje se aktivira kako u

desnom tako i levom smeru pri dostizanju podesenog

obrtnog momenta.

Za podeSavanje individualnog obrtnog momenta koristite

samo isporuceni alat za podesavanje (12).

- Okrecite poklopac za spojnicu (1) dok se ne podudare
oba otvora.

- Utaknite umetni alat (12) u malo ispupcenije (podesiva
ploca (13)) spojnice i okrenite ga (12).

Okretanje u smeru kretanja kazaljki na satu daje veci obrtni

momenat. Okretanje suprotno od smera kretanja kazaljki na

satu daje niZi obrtni momenta.

- lzvadite umetni alat (12). Okrecite poklopac za
spojnicu (1) dok se otvor ne zatvori, da bi se spojnica
zastitila od prljavstine.

Napomena: Neophodno podesavanje zavisi od vrste

vij¢anog spoja i najbolje moZe da se utvrdi prakti¢nim

eksperimentom. Prekontrolisite probni vij¢ani spoj kljucem
sa obrtnim momentom.

» Podesavajte obrtni momenat samo u naznacenom
podrucju sile, posto inace spojnica za iskljucivanje
nece viSe reagovati.

» Redovno proveravajte obrtni momenat.

Prikaz zavrtnja (zelena/crvena LED sijalica)

Kod dostizanja pode$enog obrtnog momenta iskljucuje
spojnica za iskljucivanje. LED prikaz (3) svetli u zelenoj boji.
Ako nije postignut pretpodeseni obrtni moment, LED prikaz
(3) svetli u crvenoj boji i Cuje se zvucni signal. Zavrtanje se
mora jo$ jednom uraditi.

Zastita od ponavljanja

Ako pri uvrtanju iskljuci spojnica za isklju¢ivanje, iskljucuje
motor. Ponovno ukljucivanje je moguce tek posle pauze od
0,7 sekundi. Izbegavate tako omaskom dotezanje ve¢
stegnutih zavrtanja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Elektricni alat je kao industrijski alat napravljen da
bude bez odrzavanja.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
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ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
o skladu sa zaStitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 161).
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vija¢nika s skrito Zico, elektri¢no orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

[N OPOZORILO Prah, ki nastaja pri grobem

brusenju, Zaganju, finem brusenju,
vrtanju in podobnih delih, je lahko rakotvoren, mutagen
ali strupen za razmnoZevanje. Nekaj snovi, ki vsebuje ta
prah:

svinec v barvah in lakih, kristaliziran silicijev oksid v opekah,

cementu in drugih gradbenih materialih; arzen in kromat v

kemicno obdelanem lesu. Tveganije za nastavek bolezni je

odvisno od tega, kako pogosto ste izpostavljeni tem snovem.

Za zmanjsanje nevarnosti vedno delajte samo v dobro

prezracenih prostorih z ustrezno zasc¢itno opremo (npr. s

posebej zasnovano opremo za zascito dihal, ki filtrira tudi

najmanjse prasne delce).

» Preprecite nenacrtovan vklop. Pred vstavljanjem
akumulatorske baterije se prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za izklop. Ce elektri¢no orodje
med prenasanjem s prsti drZite za stikalo za vklop/izklop
ali akumulatorsko baterijo vstavljate pri vklopljenem
elektriénem orodju, lahko pride do nesrece.

» Uporabljajte samo brezhibne in neobrabljene
nastavke. Nastavki v okvari se lahko zlomijo in povzrocijo
materialno $kodo.

» Pri namescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskoéil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

» Privijacenju daljsih vijakov bodite previdni, saj
obstaja nevarnost zdrsa, ki je odvisna od vrste vijakov
in uporabljenih nastavkov. Dolgih vijakov pogosto ne
morete dobro nadzorovati, zato obstaja nevarnost, da pri
privijanju orodje zdrsne in se poskodujete.

» Pred vklopom elektricnega orodja preverite
nastavljeno smer vrtenja. Ce 7elite na primer vijak
odviti, smer vrtanja pa je nastavljena na privijanje vijakov,
lahko pride do sunkovitih in nepri¢akovanih premikov
elektri¢nega orodja.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot vrtalnik.
Elektricna orodja z varnostno sklopko niso primerna za
vrtanje. Sklopka se lahko samodejno in brez opozorila
izklopi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Bosch Power Tools
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Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju
vijakov, matic in drugih navojnih elementov v navedenem
obmodju dimenzij in zmogljivosti.

Elektri¢no orodje je primerno izklju¢no za delo v industrijskih
okoljih.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte kot vrtalnik.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pokrov za sklopko
(2)  Pritrdilni vijak za pokrov®
(3) LED-prikaz vijacenja (rdece/zeleno)

(4) LED-prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (rumeno/rdece)

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(6) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije®
(7)  Akumulatorska baterija®

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Hitrovpenjalna glava

(10) Vpenjalni sistem

(11) Nastavek®

(12) Nastavljalno orodje”

(13) Nastavitveni kolut

(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Industrijski akumulatorski vijacnik

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Kataloska Stevilka 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Nazivna napetost = 12 12 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku n" min™* 134-670 220-1100 134-670

Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

vijadenju po 1S0 5393"

Vpenjalni sistem

- Hitrovpenjalna glava ou" Oou" ou"

Tezapo kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014”

Vrsta zaScite IP 20 IP 20 IP 20

Akumulatorska baterija (ni vkljucenav Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska

obseg dobave)

Priporo¢ena zunanja temperatura med £ 0..+35 0..+35 0...+35

polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

delovanjem® in med skladi$¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 12V... GBA 12V... GBA12V...

Priporoceni polnilniki GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 6.0Ah
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN62841-2-2.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka naprave je tipicno
manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
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nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Za odstranitev akumulatorske baterije (7) pritisnite obe
sprostitveni tipki (6) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz
elektricnega orodja v smeri navzdol. Pri tem ne
uporabljajte sile.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(rumena LED-dioda)

Prikaz stanja Pomen

napolnjenost
i

akumulators
ke

baterije (4)
Utripajoca  Napolnite akumulatorsko baterijo:
lucka + izvedete lahko samo Se 6-8 vijacen;.

zvocni signal

Neutripajo¢a Stanje napolnjenosti ne zado$ca vec za novo
lucka + vijacenje ali pa je elektri¢no orodje
zvoéni signal preobremenjeno:

elektri¢nega orodja ni ve¢ mogoce vklopiti.

- Odstranite akumulatorsko baterijo in
znova vstavite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Utripajoca  Elektricno orodije je pregreto in ne deluje
lucka vet:

- Preden ponovno zazenete elektricno
orodje, morate pocakati, da se utripanje
po kratkem ¢asu samodejno izklopi.

Ko vstavite akumulatorsko baterijo (7) in pritisnete stikalo za
vklop/izklop (8), prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (4) za 5 sekund prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Prikaz stanja napolnjenosti Napolnjenost
akumulatorske baterije (4)

Zelena 60-100 %
Rumena 30-60 %
Rdeca 0-30%

Okolje delovanja in skladis¢enja

Elektri¢no orodje je namenjeno izkljutno za delovanje v
zaprtih mestih uporabe.

Za pravilno delovanje mora biti dovoljena temperatura
okolice med 0 °C in +45 °C, z dovoljeno relativno vlaznostjo
zrakamed 20 in 95 %, brez orositve.

Nastavitev elektri¢nega orodja

S pomocjo programske opreme BOSCH EXACT Configurator
razlicice 5.0 ali novejse lahko na elektriénem orodju
konfigurirate razlicne nastavitve (npr. stevilo vrtljajev,
stopnje vijacenja, zascito pred ponovnim vklopom). V ta
namen morate elektri¢no orodje prek USB-vmesnika
povezati z osebnim racunalnikom. Uporabite kabel USB:
USB 2.0 tipa A/Micro-USB 2.0 tipa B

~ Zdvojnim oplas¢enjem

- Najv. dolzinalm

Napotek: upostevajte vsa varnostna navodila in napotke, ki
so navedeni v navodilih za uporabo programske opreme.

Bosch Power Tools
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Menjava nastavka (glejte sliko B)
» Prinamescanju nastavka se prepricajte, (vla seje
nastavek varno zaskocil v drzalo orodja. Ce nastavek ni

trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Namestitev nastavka

Uporabljajte le nastavke z ustreznim vpetjem (1/4"-

Sestrobni).

- Puso hitrovpenjalne vrtalne glave (9) povlecite v smeri
naprej.

- Vstavite nastavek (11) v vpenjalni sistem (10) in izpustite
hitrovpenjalno glavo.

Odstranitev nastavka

- Puso hitrovpenjalne vrtalne glave (9) povlecite v smeri
naprej.

- Odstranite nastavek (11) iz vpenjalnega sistema (10) in
ponovno izpustite hitrovpenjalno glavo.

Delovanje

Uporaba

Preden vklopite elektri¢no orodje, morate najprej nastaviti
smer vrtenja s stikalom za preklop smeri vrtenja (5):
elektri¢no orodje se zazene samo, Ce stikalo za preklop
smeri vrtenja (5) ni v sredini (zapora vklopa).

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

- Vrtenje v desno: za privijanje vijakov pomaknite stikalo
za preklop smeri (5) v levo do prislona.

- Vrtenje v levo: za rahljanje oz. odvijanje vijakov
pomaknite stikalo za preklop smeri (5) v desno do
prislona.

Vklop/izklop

Vija¢niki imajo varnostno sklopko, odvisno od

vrtilnega momenta, ki je nastavljivav

navedenem obmocju. Vkljuci se, ko je dosezen

nastavljen vrtilni moment.

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (8) do prislona.

- Elektri¢no orodje se samodejno izklopi, ko je dosezen
nastavljen vrtilni moment.

» Ce predéasno spustite stikalo za vklop/izklop (8),
predhodno nastavljen vrtilni moment ne bo dosezen.

Zascita pred preobremenitvijo glede na temperaturo

V primeru preobremenitve se elektri¢no orodje izklopi,
dokler ni znova dosezeno obmocje optimalne delovne
temperature. Izpustite stikalo za vklop/izklop (8), elektricno
orodje znova vklopite in nadaljujte z delom.

Elektri¢no orodje ne deluje optimalno, ¢e Stevilo vrtljajev
pade pod 50 %. Zaradi tega se lahko v dolocenih okoli§¢inah
prej vklopi zadtita pred toplotno obremenitvijo. Ce imate
tezave s temi nastavitvami, odgonsko Stevilo vrtljajev
nastavite na vec kot 50 % ali zmanjSajte najvecji uporabljeni
vrtilni moment.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko D)

Vrtilni moment je odvisen od prednapetosti vzmeti pri

odklopni sklopki. Odklopna sklopka reagira tako pri vrtenju v

desno kot pri vrtenju v levo, ko je dosezen nastavljeni vrtilni

moment.

Za nastavitev individualnega vrtilnega momenta uporabljajte

samo priloZzeno nastavljalno orodje (12).

- Pokrov sklopke (1) zavrtite, dokler se obe odprtini ne
prekrivata.

- Nastavitveno orodje (12) vstavite v malo izboklino
(nastavitveni kolut (13)) sklopke in zavrtite nastavitveno
orodje (12).

Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e

vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment

niza.

- Odstranite nastavljalno orodje (12). Pokrov sklopke (1)
zavrtite, dokler odprtina ni zaprta, da s tem zascitite
sklopko pred umazanijo.

Napotek: potrebna nastavitev je odvisna od vrste vijacnih

povezav in jo najlazje dolocite s prakti¢nim preizkusom.

Vijacenje najprej preverite z momentnim kljucem.

» Nastavite vrtilni moment samo v navedenem obmocju
zmogljivosti, sicer sklopka ne reagira ve¢.

» Redno preverjajte vrtilni moment.

Prikaz vijacenj (zelena/rdeca LED-dioda)

Ko je doseZen prednastavljen vrtilni moment, se aktivira
varnostna sklopka. LED-prikaz (3) sveti zeleno.

Ce prednastavljen vrtilni moment ni dosezen, LED-prikaz (3)
zasveti rdece, hkrati pa se zaslisi zvocni signal. Znova
izvedite vijacenje.

Zascita pred ponovnim vklopom

Ce se pri vijatenju aktivira varnostna sklopka, se motor

izklopi. Ponoven vklop je mozZen po 0,7 sekunde. Tako
preprecite nenamerno zategnitev Ze pritrjenih vija¢nih zvez.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Elektricno orodje kot industrijsko orodje ne potrebuje
vzdrZevanja.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
o pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 167).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Bosch Power Tools
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pricvr$céivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
$to moze dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Oste¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g’/ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
macarc takoder od stalnog suncevog zracenja,

F&‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

PN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni

alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
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se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

4] UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod piljenja,

brusenja, busenja i slicnih radova
moze biti kancerogena, teratogena ili mutagena. Neke od
tvari koje se nalaze u tim prasinama su:

olovo u bojama i lakovima koje sadrZe olovo; kristalni

kremen u opeci, cementu i drugim zidarskim radovima;

arsen i kromat u kemijski obradenom drvu. Rizik od oboljenja
ovisi o tome koliko Cesto ste izloZeni ovim tvarima. Kako
biste smanijili opasnost, trebali biste raditi samo u dobro
prozracenim prostorijama noseci odgovarajucu zastitnu
opremu (npr. posebno dizajniranu zastitu di$nih puteva koja
filtrira ¢ak i najmanje Cestice prasine).

» lIzbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Uvjerite se da je
prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje u iskljuéenom
poloZaju prije umetanja aku-baterije. Nosenje
elektri¢nog alata s prstom na prekidacu za ukljucivanje/
isklju¢ivanje ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektri¢ni alat moZe dovesti do nezgoda.

» Koristite samo hesprijekorne, neistrosene radne
alate. Neispravni radni alati mogu se npr. odlomiti i
dovesti do ozljeda i materijalnih Steta.

» Pri umetanju radnog alata pazite da cvrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen's
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vie se ne
bi mogao kontrolirati.

» Pri uvrtanju dugackih vijaka budite oprezni jer postoji
opasnost od klizanja ovisno o vrsti vijka i koriStenom
radnom alatu. Dugacki vijci se esto ne mogu tako dobro
kontrolirati, a postoji opasnost da pri uvrtanju skliznu i da
vas ozlijede.

» Pazite na namjesteni smjer okretanja prije
ukljucivanja elektricnog alata. Ako primjerice Zelite
otpustiti vijak, a smjer okretanja je namjesten tako da se
vijak uvrée, moze doci do snaznog nekontroliranog
pomicanja elektricnog alata.

» Elektricni alat ne koristite kao busilicu. Elektricni alati s
iskljuénom spojkom nisu prikladni za busenje. Spojka se
moze iskljuciti automatski i bez upozorenja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
matica i ostalih navojnih spojeva u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Elektricni alat je prikladan samo za uporabu u industrijskom
okruzenju.

Elektri¢ni alat nije prikladan kao busilica.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Poklopac spojke

(2) Vijak za pri¢vré¢ivanje poklopca®

(3) LED pokazivac uvrtanja vijaka (crveni/zeleni)
(4) LED pokazivac stanja aku-baterije (Zuti/crveni)
(5) Preklopka smijera rotacije

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(7)  Aku-baterija”

Tehnicki podaci

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Brzoizmjenjiva stezna glava

(10) Prihvat alata

(11) Radnialat”

(12) Alat za namjestanje”

(13) Plocica za namjestanje

(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Industrijski akumulatorski odvija¢

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12v-2-670

Kataloski broj 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2

Nazivni napon = 12 12 12

Broj okretaja u praznom hodu n," min™* 134-670 220-1100 134-670

Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

uvrtanje sukladno normi IS0 5393"

Prihvat alata

- Brzoizmjenjiva stezna glava ou" ou" ou"

Tezina prema kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014”

Vrsta zastite IP20 IP20 IP20

Aku-baterija (nije u opsegu isporuke) Litij-ionska Litij-ionska Litij-ionska

Preporucena temperatura okoline kod C 0..+35 0..+35 0..+35

punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® i °C -20...+50 -20...+50 -20...+50

kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V... GBA 12V... GBA12V...

Preporuceni punjaci GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 6.0Ah.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina zvu¢nog tlaka elektricnog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu

usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzirivremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ée se iskljuciti uz pomoé
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite obje tipke za

deblokadu (6) i izvucite aku-bateriju prema dolje iz

elektri¢nog alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije (Zuta LED
dioda)

Pokazivac
stanja

Znacenje

napunjenosti
aku-
baterije (4)
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aku-baterije (4) pokazuje stanje napunjenosti aku-baterije
5 sekundi.

Treptajuce  Punjenje aku-baterije:

svjetlo + Moguce je jo§ samo 6-8 uvrtanja vijaka.
zvucni signal

Stalno Kapacitet viSe nije dovoljan za novo uvrtanje
svjetlo + vijaka ili je elektricni alat preopterecen:

zvuéni signal Elektricni alat ne mozZe se viSe ukljuciti.

- lzvadite aku-bateriju i ponovno stavite
potpuno napunjenu aku-bateriju.

Treptajuce  Elektricni alat je pregrijan i ne radi:

svjetlo - Prije nego $to elektri¢ni alat ponovno
pustite u rad, pricekajte da se treperenje

nakon kraceg vremena automatski ugasi.

Pri umetaniju aku-baterije (7) i pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti  Kapacitet
aku-baterije (4)

Zeleni 60-100 %
Zuti 30-60%
Crveni 0-30%

Radna okolina i prostor za skladistenje

Elektricni alat iskljucivo je prikladan za rad u zatvorenim
prostorijama.

Za besprijekoran rad dopustena temperatura okoline smije
iznositiizmedu 0 °Ci +45 °C, pri dopustenoj relativnoj
vlaznosti zraka izmedu 20 i 95 % bez rosenja.

Konfiguriranje elektricnog alata

Pomocu softvera BOSCH EXACT Configurator od verzije 5.0
novije na elektricnom alatu mozete konfigurirati razlicite
postavke (npr. broj okretaja, brzine, zastitu od ponovnog
ukljucivanja). U tu svrhu treba spojiti elektricni alat s
racunalom preko USB sucelja. Upotrijebite USB kabel:

USB 2.0 tip A/Micro-USB 2.0 tip B

- dvostruko zakriljen

- maks. duljinalm

Napomena: Pritom se pridrzavajte svih sigurnosnih
napomena i uputa u uputama za uporabu softvera.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Priumetanju radnog alata pazite da cvrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Umetanje radnog alata

Koristite samo radne alate s odgovaraju¢im usadnikom

(Sesterokutni prihvat 1/4").

- Cahuru brzoizmjenjive stezne glave (9) povucite prema
naprijed.

- Utaknite radni alat (11) u prihvat alata (10) i ponovno
otpustite brzoizmjenjivu steznu glavu.

Vadenje radnog alata

- Cahuru brzoizmjenjive stezne glave (9) povucite prema
naprijed.

- lzvadite radni alat (11) iz prihvata alata (10) i ponovno
otpustite brzoizmjenjivu steznu glavu.

Rad

Pustanje u rad

Ako Zelite pokrenuti elektricni alat, najprije trebate
namjestiti smjer okretanja pomocu preklopke smjera rotacije
(5):

Elektricni alat ¢e se pokrenuti samo kada preklopka smjera
rotacije (5) nije na sredini (blokada ukljucivanja).

Bosch Power Tools
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Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)

- Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka pritisnite preklopku
smjera rotacije (5) ulijevo do granicnika.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka pritisnite preklopku smjera rotacije (5) udesno do
granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje
‘L ) Odvijaci imaju iskljuénu spojku koja ovisi o
~[~  zakretnom momentu i moZe se namjestiti u

navedenom podrucju. Ona se aktivira kada je
postignut namjesteni zakretni moment.

- Zaukljuéivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) do granicnika.

- Elektricni alat iskljucit ¢e se automatski Cim se postigne
namjesteni zakretni moment.

» U slucaju prijevremenog otpustanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) unaprijed namjesteni
zakretni moment nece biti postignut.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju preopterecenja elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti sve
dok se ponovno ne nade u optimalnom podrucju radne
temperature. Otpustite prekidac za ukljuCivanje/
iskljucivanje (8) i ponovno ukljucite elektricni alat kako biste
nastavili s radom.

Elektricni alat ne radi ispod 50 % broja okretaja s optimalnim
stupnjem ucinkovitosti. Stoga se ovisno o okolnostima ranije
aktivira zastita od temperaturnog opterecenja. U slucaju
problema s ovim postavkama konfigurirajte pogonski broj
okretaja iznad 50 % ili smanjite maksimalno koristeni
zakretni moment.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Namjestanje zakretnog momenta (vidjeti sliku D)
Zakretni moment ovisi o prednaprezanju opruge iskljucne
spojke. Iskljuéna spojka se aktivira kod rotacije udesno kao i
kod rotacije ulijevo kada se postigne namjesteni zakretni
moment.

Za namjestanje individualnog zakretnog momenta koristite

samo isporuceni alat za namjestanije (12).

- Okredite poklopac spojke (1) sve dok se ne prekriju ova
otvora.

- Utaknite alat za namjestanje (12) u malo udubljenje
(plocica za namjestanje (13)) spojke i okrenite alat za
namjestanje (12).

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci zakretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu postize se manji zakretni moment.

- lzvadite alat za namjestanje (12). Okrecite poklopac
spojke (1) sve dok se ne zatvori otvor kako bi se spojka
zastitila od prljavstine..

Napomena: Potrebno namjestanje ovisi o vrsti vij¢anog

spoja i najbolje se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Probno uvrtanje treba provjeriti momentnim klju¢em.

» Zakretni moment namjestite samo u navedenom
podrucju snage jer se inace iskljucna spojka viSe nece
aktivirati.

» Redovito provjerite zakretni moment.

Pokazivac uvrtanja vijaka (zelena/crvena LED dioda)
Kada je postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
aktivirat ce se iskljucna spojka. LED pokazivac (3) svijetli
zeleno.

Ako nije postignut unaprijed namjesteni zakretni moment,
LED pokazivac (3) svijetli crveno i javlja se zvucni signal.
Uvrtanje vijka treba provesti jo$ jednom.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Ako se kod uvrtanja vijaka aktivirala isklju¢na spojka, motor
¢e seiskljuciti. Ponovno ukljucivanje je moguce tek nakon
0,7 sekundi stanke. Na taj ¢ete nacin izbjeci nehoti¢no
dotezanje ve¢ stegnutih vij¢anih spojeva.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Elektricni alat je konstruiran kao industrijski alat koji
ne zahtjeva odrzavanje.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
o4 recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji viSe nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 173).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tutipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnéuded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
X3/

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasilodgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse Ulekoormust voi kui see laheb téodeldavas

toorikus kalde alla.
Y HOIATUS Kaiamisel, saagimisel, lihvimisel,
puurimisel ja muul sellesarnasel
tegevusel tekkiv tolm voib mojuda vahkitekitavalt,
vaararendeid péhjustavalt véi mutatsioone
esilekutsuvalt. Moned sellistes tolmudes sisalduvad ained
on:
plii pliisisaldusega varvises ja lakkides; kristalliline ranimuld
tellistes, tsemendis ja muudel miitirioodel; arseen ja kromaat
keemiliselt td6deldud puidus. Haigestumise risk oleneb
sellest, kui sageli te nende ainetega kokku puutute. Ohu
vahendamiseks peaksite tootama ainult hasti ventileeritud
ruumides, kasutades vastavat kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamiskaitseseadmeid, mis
ka koige vaiksemad tolmuosakesed valja filtreerivad).
» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne kui aku kohale
asetate, kontrollige, et sisse-/viljaliiliti on
viljaliilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista

Eesti|175

kandmisel sorme sisse-/valjaliilitil voi paigaldate aku
sisselilitatud tooriista, voib tagajarjeks olla dnnetus.

» Kasutage ainult laitmatus korra, mitte kulunud
vahetatavaid tooriistu. Defektsed vahetatavad
tooriistad voivad murduda ja tekitada vigastusi ning
varalist kahju.

» Vahetatava todriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole todriistahoidikuga kindlalt seotud, vib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

» Olge ettevaatlik pikkade kruvide sissekeeramisel,
olenevalt kruvi tiiiibist ja kasutatud vahetatavast
tooriistast on libisemisoht. Pikad kruvid voivad tihti
kontrolli alt véljuda ja seadme kasutajat vigastada.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist kontrollige
seatud poodrlemissuunda. Kui soovite naiteks kruvi lahti
paasta ja podrlemissuund on seatud nii, et kruvi sisse
keeratakse, voib elektrilise tdoriista liikumine olla akiline
jakontrollimatu.

» Arge kasutage elektrilist tooriista puurmasinana.
Viljaliilitussiduriga seadmed ei sobi puurimiseks. Sidur
voib automaatselt ja ette hoiatamata valja liilituda.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud etteantud mddtme- ja voimsuspiirides
kruvide, mutrite ja muude keermestatud kinnituselementide
sissekeeramiseks ja lahtipadstmiseks.

Elektriline todriist on ette nahtud tiksnes téostuslikus
keskkonnas kasutamiseks.

Elektriline todriist ei ole ette nahtud kasutamiseks
puurmasinana.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sidurikate

(2) Kaane kinnituskruvi

(3) Keermesiihenduste LED-néidik (punane/roheline)
(4)  Akulaetuse taseme LED-naidik (kollane/punane)
(5) Poorlemissuuna imberliiliti

(6)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(7) Ak

(8) Sisse-/valjalilliti

(9) Kiirvahetuspadrun

(10) Tooriistahoidik

(11) Vahetatav tooriist”
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(12) Seadevoti®
(13) Seadeketas

(14) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed
Toostuslik akukruvikeeraja
EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Tootenumber 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Nimipinge = 12 12 12
Tiihikaigu-pdorlemiskiirus ng" min™* 134-670 220-1100 134-670
Max po6érdemoment kdva/pehme materijali Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0
korral vastavalt standardile ISO 5393"
Tooriistahoidik
- Kiirvahetuspadrun ou" Ou" ou"
Kaal kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014 jargi®
Kaitseaste IP 20 IP 20 IP 20
Aku (ei sisaldu tarnekomplektis) Liitiumioonaku Liitiumioonaku Liitiumioonaku
Soovitatav keskkonnatemperatuur “C 0..+35 0..+35 0..+35
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur C -20...+50 -20...+50 -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 6.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Té6tamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartus a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modtemdaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-2:

suurimate lubatud modtmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu

t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
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nahtud teie elektrilises todriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jn A)

Aku (7) eemaldamiseks vajutage mélemat lukustuse

vabastamisnuppu (6) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme ndidik (kollane LED)

Aku laetuse Tahendus
taseme

naidik (4)
Vilkuv tuli + Laadige aku:

helisignaal  saab teha veel ainult 6-8 keermesiihendust.

Pidev tuli +
helisignaal

Laetuse tase on uue keermesiihenduse
tegemiseks liiga madal voi elektriline tooriist
on {ile koormatud:

elektrilist tooriista ei saa enam sisse lilitada.

- Votke aku vlja ja paigaldage tdislaetud
aku.

Elektriline todriist on iile kuumenenud ja ei

toota:

- enne seadme todlepanekut oodake, kuni
vilkumine veidi aja parast automaatselt
16peb.

Parast aku (7) sisestamist ja sisse-/valjaliiliti (8) vajutamist

naitab aku laetuse taseme naidik (4) 5 sekundit aku laetuse

taset.

Aku laetuse taseme ndidik (4)  Mahtuvus

Vilkuv tuli

Roheline 60-100 %
Kollane 30-60%
Punane 0-30%

T66- ja hoiutingimused
Seade on ette nahtud kasutamiseks liksnes sisetingimustes.

Laitmatuks to6ks peab lubatud keskkonnatemperatuur
olema vahemikus 0 °C kuni +45 °C, suhtelisel,
mittekondenseeruval 6huniiskusel 20 kuni 95%.
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Elektrilise tooriista konfigureerimine

Tarkvara BOSCH EXACT Configurator alates versioonist 5.0
vdimaldab konfigureerida mitmeid elektrilise tooriista
seadeid (nt péorlemiskiirus, kruvikeeramisastmed,
kordamiskaitse). Selleks tuleb elektriline toriist USB-liidese
kaudu arvutiga ihendada. Kasutage iihendamiseks jargmist
USB-kaablit:

USB 2.0 tiiiip A/ mikro-USB 2.0 tiiiip B

- topeltvarjestatud

- max pikkus 1 m

Suunis:Jargige sealjuures koiki tarkvara kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhiseid ja markusi.

Tooriista vahetamine (vt jn B)
» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav

tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, voib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Vahetatava tooriista paigaldamine

Kasutage ainult sobiva tihendussabaga (1/4"-kuuskant)

vahetatavaid t6oriistu.

- Tommake kiirvahetuspadruni (9) hiilssi ettepoole.

- Asetage vahetatav tooriist (11) todriistahoidikusse (10)
ja vabastage kiirvahetuspadrun.

Vahetatava tooriista eemaldamine

- Tommake kiirvahetuspadruni (9) hiilssi ettepoole.

- Votke vahetatav tooriist (11) tooriistahoidikust (10) valja
ja vabastage kiirvahetuspadrun.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Kui soovite elektrilist todriista kaivitada, peate kdigepealt
pddrlemissuuna iimberliilitiga (5) seadma pdérlemissuuna:
Elektriline tooriist kdivitub ainult siis, kui péorlemissuuna
Uimberliiliti (5) ei ole keskasendis (sisseliilitustokis).

P6orlemissuuna seadmine (vt jn C)

- Paripdeva: kruvide sissekeeramiseks vajutage
poorlemissuuna timberliiliti (5) vasakule kuni piirajani.

- Vastupieva: kruvide lahtipdastmiseks voi
véljakeeramiseks vajutage pdorlemissuuna timberliliti
(5) paremale kuni piirajani.

Sisse-/viljaliilitamine

Kruvikeerajatel on podrdemomendist soltuv

viljaliilitussidur, mis on etteantud vahemikus

seatav. See rakendub seatud péordemomendi
saavutamisel.

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliiliti (8) kuni toeni.

- Elektriline tooriist liillitub automaatselt vilja, niipea kui
saavutatakse seatud podrdemoment.

» Sisse-/viljaliiliti (8) enneaegsel vabastamisel ei
saavutata eelseatud poordemomenti.
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Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse

Ulekoormuse korral liilitub elektriline tooriist seniks vélja,
kuni jouab jalle optimaalsesse tootemperatuuri vahemikku.
Vabastage sisse-/véljaliiliti (8) ja liilitage elektriline todriist
edasito6tamiseks jalle sisse.

Elektriline todriist ei toota optimaalse kasuteguriga, kui
poodrlemiskiirus on alla 50 %. Seet6ttu voib temperatuurist
soltuv tlekoormuskaitse aktiveeruda varem. Kui need
seaded tekitavad probleeme, seadke t66-poorlemiskiirus
vaartusele iile 50 % voi vdhendage suurimat kasutatavat
podrdemomenti.

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult

valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Poordemomendi seadmine (vt jn D)

Poordemoment oleneb valjalilitussiduri vedru eelpingest.

Véljalilitussidur rakendub seatud poérdemomendi

saavutamisel nii pari- kui ka vastupaeva pdorlemisel.

Individuaalse pdérdemomendi seadmiseks kasutage ainult

kaasasolevat seadevotit (12).

- Keerake siduri katet (1), kuni kaks ava kattuvad.

- Asetage seadevoti (12) siduri vaikesesse kithmu
(seadeketas (13)) ja keerake seadevdtit (12).

Paripaeva keeramine annab suurema péérdemomendi,

vastupaeva keeramine vaiksema pdérdemomendi.

- Eemaldage seadevoti (12). Keerake siduri katet (1), kuni
ava on suletud, et kaitsta sidurit maardumise eest.

Suunis. Vajalik seade oleneb keermesiihenduse tiiiibist ja

seda saab kdige paremini maarata praktilise katsetamisega.

Kontrollige proovi-keermesiihendust

podrdemomendivétmega.

» Seadke poordemomenti iiksnes toodud
voimsusvahemikus, kuna vastasel korral ei rakendu
enam viljaliilitussidur.

» Kontrollige poérdemomenti regulaarselt.

Keermesiihenduste naidik (roheline/punane LED)
Eelseatud pd6rdemomendi saavutamisel rakendub
véljalilitussidur. LED-naidik (3) poleb roheliselt.

Kui eelseatud péordemomenti ei saavutatud, siittib LED-
naidik (3) punaselt ja kdlab helisignaal. Keermesiihendamit
tuleb korrata.

Kordamiskaitse

Kui keermesiihendamisel rakendus valjaliilitussidur, lilitub
mootor valja. Taassisseliilitamine on voimalik alles 0,7
sekundilise pausi jarel. Nii véldite juba valmis
keermesiihenduse juhuslikku jarelpingutamist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Elektriline tooriist kui toostustooriist on hooldusvaba.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tdtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
o) votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised toodriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
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puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
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uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskravejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turets ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g’/ Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens

| RN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

4] BRIDINA- Rupjas un smalkas slipésanas,

JUMS zageésanas, urbsanas un citu

lidzigu darbibu gaita radusies
putekli var but kancerogeéni, teratogéni vai mutageéni.

Dazas no vielam, ko satur Sie putekli, ir $adas.

Svinu saturosas krasas un lakas; kristalisks silicija oksids

kiegelos, cementa un citos mira materialos; arsens un

hroms kimiski apstradata koka. Saslim3anas risks ir atkarigs
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no ta, cik biezi organisms tiek paklauts 3o vielu iedarbibai.

Lai samazinatu saslim$anas risku, ieteicams stradat tikai labi

védinamas telpas, lietojot piemérotu aizsargaprikojumu

(pieméram, ipasi izstradatu elpo$anas celu aizsarglidzekli,

kas spéj aizturét pat vissikakas putek|u dalinas).

» Nepielaujiet nejausu elektroinstrumenta ieslégsanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
elektroinstrumenta ieslédzéjs atrodas izslégta
stavokli. Elektroinstrumenta parnesana, turot pirkstu uz
iesledzéja, vai akumulatora ievietosana ieslégta
elektroinstrumenta var izraisit nelaimes gadijumu.

» Izmantojiet vienigi nebojatus, nenodilusus
darbinstrumentus. Bojati darbinstrumenti var salzt,
izraisot savainojumus un radot materialus zaudéjumus.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprindjuma un k|t nekontroléjams.

» leskriivéjot garas skriives, ievérojiet piesardzibu, jo
§ada gadijuma pastav noslidésanas briesmas, kas
atkarigas no skriives tipa un izmantojama
darbinstrumenta. Garas skriives parasti ir gritak
kontroléjamas, tapéc ieskravésanas laika skrivgrieza
uzgalis var viegli noslidét no skruves galvas, izraisot
savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parliecinieties,
ka ir pareizi izvéléts grieSanas virziens. Pieméram, ja
vélaties izskravet skrivi un ir izveléts ieskravésanai
atbilsto$s grieSanas virziens, tas var izraisit
nekontroléjamas elektroinstrumenta kustibas.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ka urbjmasinu.
Elektroinstrumenti ar automatiskas apturé$anas sajugu
nav pieméroti urbsanai. Sis sajigs var bez bridinajuma
automatiski nostradat jebkura bridr.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka arf uzgrieznu un citu vitnu savienojumu
elementu pieskriivésanai un atskrivésanai izméru un jaudas
robezas, ko nosaka ta tehniskie parametri.
Elektroinstruments ir paredzéts izmantosanai vienigi
industriala joma.

Elektroinstruments nav izmantojams ka urbjmasina.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
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(1) Savienojuma parsegs

(2) Vaka stiprinajuma skrive?

(3)  Skrivsavienojumu gaismas LED indikators (sarkans/
zal$)

(4)  Akumulatora stavokla LED indikators (dzeltens/
sarkans)

(5) GrieSanas virziena parslédzéjs

(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(7)  Akumulators?

(8) lesledzéjs/izsledzéjs

(9) Atras nomainas patrona

(10) Darbinstrumenta turétajs

(11) Nomainamais darbinstruments®
(12) Reguléjosais instruments”
(13) Regulejosa paplaksne

(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Ripnieciskais akumulatora skriivgriezis

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Izstradajuma numurs 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

Nominalais spriegums V= 12 12 12

Brie$anas atrums brivgaita n,” min* 134-670 220-1100 134-670

Maks. griezes moments cietas/mikstas Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

skrilvé$anas rezima atbilstigi SO 5393"

Darbinstrumenta turétajs

- Atras nomainas patrona ou" Ou" o

Svars atbilstigi kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Aizsardzibas klase IP20 IP 20 IP20

Akumulators (neietilpst standarta Litija jonu Litija jonu Litija jonu

piegades komplekta)

leteicama apkartéjas vides temperatira T 0..+35 0..+35 0...+35

uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides gaisa © -20...+50 -20...+50 -20...+50

temperatira darbibas laikd” un glaba$anas

laika

leteicamie akumulatori GBA12V... GBA12V... GBA 12V...

leteicamas uzlades ierices GAL 12... GAL 12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 12V 6.0Ah
B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinatajauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-2.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsveérta trokna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!
Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:

Maksimali pielaujama izméra skravju un uzgrieznu
pievilkdana: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
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svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet abus atbrivosanas
taustinus (6) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta, parvietojot lejup. Nelietojiet Sim
nolikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (dzeltena LED
diode)

Akumulatora Nozime

uzlades pakapes
indikators (4)

Indikators mirgo + Uzladgjiet akumulatoru:

skan akustisks Vvél var ieskrivet 6-8 skrives.

signals
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Akumulatora Nozime

uzlades pakapes
indikators (4)

Vairs nevar ieskriveét pat vienu skrivi

vai ari elektroinstruments ir

parslogots:

elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.

- Iznemiet akumulatoru un ta vieta
ievietojiet citu, pilnigi uzladétu
akumulatoru.

Deg pastavigi +
akustisks signals

Elektroinstruments ir parkarsis un
vairs nespéj darboties:

- Pirms elektroinstrumenta
atkartotas iedarbinasanas
nogaidiet, lidz izdziest mirgojoSais
LED indikators.

Indikators mirgo

leliekot akumulatoru (7) un nospiezot ieslégSanas/
izslegsanas slédzi (8), akumulatora uzlades pakapes
indikators (4) rada akumulatora uzlades pakapi 5 sekundes.

Akumulatora uzlades pakapes  Uzlades pakape
indikators (4)

Zals 60-100 %
Dzeltens 30-60 %
Sarkans 0-30 %

Darba un uzglabasanas apstakli

Elektroinstruments ir paredzéts izmantosanai vienigi slégtas
darba telpas.

Lai elektroinstruments nevainojami darbotos, apkartéja
gaisa temperatirai jabit robezas no 0 °C lidz +45 °C pie
relativa gaisa mitruma no 20 lidz 95 % bez apraso$anas.

Elektroinstrumenta konfigurésana

Ar programmatiiras BOSCH EXACT Configurator versijas 5.0
palidzibu var konfigurét vairakus elektroinstrumenta
iestatijumus (pieméram, iestatit grieSanas atrumu,
ieskrivesanas griezes momentu, aizsardzibu pret atkartotu
ieslégsanos). Sim nolikam elektroinstruments jasavieno ar
personaldatoru, izmantojot USB interfeisu. Izmantojiet USB
kabeli:

USB 2.0 tips A/Micro-USB 2.0 tips B

~ Dubulti ekranéts

- Maks. garums 1 m

Norade: ieverojiet visus programmaturas lietosanas
pamaciba sniegtos dro$ibas noteikumus un noradijumus.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprindjuma un k|t nekontroléjams.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana

Lietojiet tikai nomainamos darbinstrumentus ar piemérotu
stiprinajuma katu (1/4" se$stira katu).
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- Pavelciet uz prieksu atras nomainas patronas (9) aptveri.

- levietojiet nomainama darbinstrumenta (11) katu
turétaja (10) un tad atlaidiet atras nomainas patronas
aptveri.

Darbinstrumenta iznemsana

- Pavelciet uz priek$u atras nomainas patronas (9) aptveri.

- levietojiet nomainama darbinstrumenta (11) katu no
turétaja (10) un tad atlaidiet atras nomainas patronas
aptveri.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Ja vélaties elektroinstrumentu iedarbinat, vispirms ar
grieSanas virziena parslédzéju (5) jaiestata vélamais
grieSanas virziens:

Elektroinstrumentu iespéjams ieslégt vienigi tad, ja
grieSanas virziena parslédzejs (5) neatrodas visus stavokli
(iesledzéja blokésana).

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

- GrieSanas virziens pa labi: lai ieskruvétu skraves,
parbidiet divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (5) lidz
galam pakreisi.

- Grie$anas virziens pa kreisi: lai izskrivéetu skrives,
parbidiet divpuséjo griesanas virziena parslédzéju (5) lidz
galam pa labi.

leslégsana un izslégSana

Skravgriezis ir apgadats ar no griezes

momenta atkarigu apturésanas sajiigu, kas ir

reguléjams noraditaja griezes momenta vértibu

diapazona. Tas nostrada, lidzko tiek sasniegts

jestatitais griezes moments.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, lidz galam nospiediet
iesledzéju (8).

- Elektroinstruments automatiski izslédzas, lidzko tiek
sasniegts iestatitais griezes moments.

» Priekslaicigi atlaizot ieslédzéju (8), iestatitais griezes
moments netiek sasniegts.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas lidz
bridim, kad ta temperattira atgriezas optimalo darba
temperatiras vértibu diapazona robeZas. Lai turpinatu
darbu, atlaidiet iesledzéju (8) un péc briza no jauna
iesledziet elektroinstrumentu.

Elektroinstruments ar apgriezienu skaitu, kas mazaks par
50 %, netiek darbinats ar optimalo lietderibas koeficientu.
Tadéjadi noteiktos apstaklos aizsardziba pret temperatiras
parslodzi tiek aktivizéta agrak. Ja rodas problémas ar Siem
iestatijumiem, konfiguréjiet piedzinas apgriezienu skaitu,
kas lielaks par 50 %, vai samaziniet maksimali izmantoto
griezes momentu.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Griezes momenta iestatiSana (attéls D)

Griezes momenta ierobezos$anas vértiba ir atkariga no

atsperes spiediena automatiskas apstasanas sajuga. Sajigs

ierobezo griezes momentu izvélétaja limeni abos
darbinstrumenta grie$anas virzienos.

Lai iestatitu individualu griezes momenta vértibu, lietojiet

reguléjoso riku (12), kas tiek piegadats kopa ar

elektroinstrumentu.

- Grieziet savienojuma parsegu (1), lidz abas atveres
parklajas.

- levietojiet reguléjoso riku (12) savienojuma nelielaja
izcilni (reguléjosa paplaksne (13)) un grieziet reguléjoso
riku (12).

GrieZot reguléjoSo riku pulkstena raditaju kustibas virziena,

griezes momenta ierobezosanas limenis palielinas, bet,

grieZot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,
griezes momenta ierobezosanas limenis samazinas.

- Iznemiet reguléjoso riku (12). Grieziet savienojuma
parsegu (1), lidz atvere ir aizvérta, lai savienojumu
pasargatu no netirumiem.

Norade: optimalais griezes momenta ierobezo$anas limenis

ir atkarigs no skrivju savienojuma tipa, un to vislabak

izvéléties praktisku méginajumu cela. Pirms darba veiciet
méginajuma ieskrivésanu, izmantojot ipasu atslégu griezes
momenta mérisanai.

» lestatiet griezes momenta ierobezosanas limeni tikai
noraditajas jaudas robezas, arpus kuram
automatiskas apstasanas sajiigs nedarhojas.

» Regulari parbaudiet griezes momentu.

leskriivésanas rezultata indikators (zala/sarkana LED
diode)

Elektroinstrumenta griezes momentam sasniedzot ieprieks
iestatito véertibu, nostrada automatiskais apstasanas sajtgs.
Pie tam LED indikators (3) iedegas zala krasa.

Jaieprieks iestadita griezes momenta vértiba netiek
sasniegta, LED indikators (3) iedegas sarkana krasa, un ir
dzirdams bridinoss skanas signals. Sada gadijuma
skrivésanas operacija javeic atkartoti.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos

Ja skrivésanas laika nostrada automatiskais apstasanas
sajlgs, tas izsledz elektroinstrumenta dzinéju.
Elektroinstrumenta atkartota ieslégSana ir iespéjama ne
atrak, ka péc 0,7 sekunzu ilgas pauzes. Tas |auj noveérst jau
pieskrivétu skrivju nejausu atkartotu pieskrivesanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
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utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Elektroinstrumentam ka rapnieciskam instrumentam
nav nepiecieSama apkope.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

o otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 185).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.
» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius

nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiira ir
naudojimas

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
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trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
delés apkrovos.

g’; Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

niu popieriumi, pjaunant, slifuoja-
nt jvairiais darbo jrankiais, greziant ir atliekant panasius
mo poveikius vystymuisi arba mutageninés. Kai kurios

Siose dulkése esancios medZiagos yra:

nis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose marijimo me-

dziagose; arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje me-

te su Siomis medziagomis. Norédami sumazinti pavojy, dirb-

kite tik gerai védinamose patalpose su atitinkama apsaugine

tais, kurie isfiltruoja net ir maziausias dulkiy daleles).

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungtu. Pries
jungimo jungiklis nustatytas j padétj iSjungta. Jei ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-i$jungi-
nj irankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik nepriekaistingos biklés, nesusidévéju-
suZeisti ir padaryti materialinés Zalos.

» |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj, kad darbo
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.
nuo varzto tipo ir naudojamo darbo jrankio iskyla nu-

slydimo pavojus. Igi varztai daznai sunkiau valdomi. Jei-

nio jrankio.
sprogti. ISvédinkite patalpg ir, jei nukentéjote, kreipkités
mo pavojus.
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
jus.
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
4] !SPE JIMAS Dulkés, kylancios slifuojant Svitri-
darbus, gali biti kancerogeninés, sukeliancios toksisku-
Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra vino; kristali-
dienoje. Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai dirba-
jranga (pvz., su specialios konstrukcijos kvépavimo apara-
jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungimo-is-
mo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektri-
sius darbo jrankius. Netinkami darbo jrankiai gali l0zti,
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
» Isukdami ilgus varztus biikite atsargiis - priklausomai
gu jrankis nuslysta jsukimo metu, jus galite susiZeisti.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj patikrinkite, kokia yra
nustatyta sukimosi kryptis. Pvz., jeigu norite issukti va-
rZta, taciau nustatyta jsukimo kryptis, elektrinis jrankis
gali pradéti nekontroliuojamai judéti.

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip grezimo masinos.

Elektriniai jrankiai su atjungimo sankaba néra skirti grezti.

Sankaba gali automatiskai ir be jspéjimo iSsijungti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas nurodyty matmeny varztams, ve-
rzléms ir kitoms srieginéms dalims nurodytame galios inter-
vale jsukti ir iSsukti.

Elektrinis jrankis skirtas naudoti tik pramonéje.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Sankabos gaubtas
(2) Dangtelio tvirtinimo varztas”
(3)  Sukimo operacijy LED indikatorius (raudonas/zalias)

(4) Akumuliatoriaus bisenos LED indikatorius (geltonas/
raudonas)

(5)  Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”
(7)  Akumuliatorius®

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Greitojo keitimo griebtuvas

(10) Jrankiy jtvaras

(11) Darbo jrankis”

(12) Reguliavimo jrankis®

(13) Reguliavimo verzlé

(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti kaip greZimo masina. mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Pramoninis akumuliatorinis suktuvas

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Gaminio numeris 3602D96 4.0 3602D964.1 3602D96 4.2

Nominalioji jtampa = 12 12 12

Tusgiosios eigos sikiy skaicius n," min’* 134-670 220-1100 134-670

Maks. sukimo momentas kietosios/tamp- Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

riosios jungties atveju pagal 1ISO 5393

Jrankiy jtvaras

- Greitojo keitimo griebtuvas ou" ou" Oy"

Svoris pagal kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

LEPTA-Procedure 01:2014“”

Apsaugos tipas IP 20 IP 20 IP 20

Akumuliatorius (nejeina j standartin; tie- Licio jony Licio jony Licio jony

kiama komplekta)

Rekomenduojama aplinkos temperattira C 0..+35 0..+35 0..+35

jkraunant

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® R -20...+50 -20...+50 -20...+50

ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V... GBA12V... GBA12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) 18matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 12V 6.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuksmo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verzliy uzverzimas:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
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» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. A pav.)

Norédami iSimti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavimo

klaviSus (6) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (geltonas

Sviesos diodas)

Akumuliato- ReikSmé

riaus jkrovos
biiklés

indikatorius

(4)

Mirksintis in- kraukite akumuliatoriy:

dikatorius + Dar galima atlikti tik 6-8 sukimo operacijas.
garsinis sig-

nalas

Svie¢ianuo-  Jkrovos nebeuztenka nei vienai sukimo ope-
lat + garsinis racijai arba elektrinis jrankis buvo veikiamas
signalas per didele apkrova:
Elektrinio jrankio jjungti nebegalima.
- ISimkite akumuliatoriy ir jstatykite visiSkai
jkrauta akumuliatoriy.
Mirksintis in- Elektrinis jrankis perkaito ir neveikia:
dikatorius  _ prieg val jjungdami elektrinj jrankj palau-
kite, kol, praéjus Siek tiek laiko, indikato-
rius nustos mirkseti.
Jstatant akumuliatoriy (7) ir paspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj (8), akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (4) 5 se-
kundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés Talpa

indikatorius (4)

Zalia 60-100%
Geltona 30-60 %
Raudona 0-30%

Eksploatavimo ir sandéliavimo aplinka

Elektrinis jrankis pritaikytas naudoti tik uzdarose patalpose.
Siekiant uztikrinti nepriekaistinga veikima, elektrinio jrankio
leidZiamoji aplinkos temperatira yra nuo 0 °C iki +45°C , o
leidziamasis santykinis oro drégnumas nuo 20 iki 95 %, kai
irankis nerasoja.

Elektrinio jrankio konfigiiravimas

Naudojantis BOSCH EXACT Configurator 5.0 ir aukstesnés
versijos programine jranga galima konfigtruoti jvairius elekt-
rinio jrankio nustatymus (pvz., stkiy skaiciy, sukimo pako-
pas, apsauga nuo pakartotinio jjungimo). Tuo tikslu elektrinj
irankj per USB sasaja reikia sujungti su kompiuteriu. Tuo
tikslu naudokite USB kabelj:

L,USB 2.0“ A tipo/,Micro-USB 2.0 B tipo

- Dvigubai ekranuota

Bosch Power Tools
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- Maks. ilgis 1 m
Nuoroda: laikykités visy programinés jrangos naudojimo in-
strukcijoje pateikty saugos nuorody ir reikalavimy.

Irankio keitimas (Zr. B pav.)

» Istatydami darbo jrankij atkreipkite démesj, kad darbo
jrankis bty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Darbo jrankio jdéjimas

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy jstatomasis galas

yra tinkamas (1/4" SeSiabriaunis).

- Greitojo keitimo griebtuvo (9) jvore patraukite j priekj.

- |statykite darbo jrankj (11) j jrankiy jtvarg (10) ir greitojo
keitimo griebtuva vél atleiskite.

Darbo jrankio iSémimas

- Greitojo keitimo griebtuvo (9) jvore patraukite j priekj.

- ISimkite darbo jrankj (11) i$ jrankiy jtvaro (10) ir greitojo
keitimo griebtuva vél atleiskite.

Naudojimas

Paruo$imas naudoti

Jei norite jjungti elektrinj jrankj, pirmiausia sukimo krypties
perjungikliu (5) nustatykite sukimosi krypt;j:

elektrinis jrankis jsijungia tik tada, kai sukimosi krypties per-
jungiklis (5) néra vidurinéje padétyje (jjungimo blokatorius).

Sukimosi krypties nustatymas (zr. C pav.)
- DeSininis sukimasis: norédami jsukti varztus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (5) j kaire iki atramos.
- Kairinis sukimasis: norédami i$sukti varZtus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (5) j desine iki atramos.
Jjungimas ir iSjungimas
u ) Sie suktuvai turi priklausomai nuo sukimo mo-
~[=~  mentojsijungiancia atjungimo sankaba, kuria
galima reguliuoti nurodytame diapazone. Ji su-
veikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-
mentas.
- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (8) iki atramos.
- Kai tik pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, elektri-
nis jrankis i$sijungia automatiskai.
» |jungimo-isjungimo jungiklj (8) atleidus anksciau lai-
ko, nustatytas sukimo momentas nepasiekiamas.

Su temperatiiros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos
Per didele apkrova veikiamas elektrinis jrankis i$sijungia ir
lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimalig darbing tempera-
tara. Norédami testi darba, jjungimo-isjungimo jungiklj (8)
atleiskite ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Esant maZesniam kaip 50 % sukiy skaiciui, elektrinis jrankis
neveiks optimaliu nasumu. Esant tam tikroms salygoms, bus
anksciau suaktyvinamas apsauga nuo perkrovos dél tem-
peratiros. I$kilus su Siuo nustatymu susijusioms proble-

moms, pavaros sukiy skai¢iy nustatykite didesnj kaip 50 %
arba sumazinkite maksimaly naudojama sukimo momenta.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momento nustatymas (Zr. D pav.)

Sukimo momentas priklauso nuo i§ anksto nustatyto atjungi-

mo sankabos spyruoklés jtempimo. Atjungimo sankaba jsi-

jungia tiek sukimosi desinén, tiek ir sukimosi kairén metu, kai
pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

Reikiamam sukimo momentui nustatyti naudokite tik kartu

tiekiama reguliavimo jrankj (12).

- Sukite movos gaubta (1), kol persidengs abi angos.

- Reguliavimo jrankj (12) jstatykite j maza movos isikisima
(reguliavimo verzlé (13)) ir sukite reguliavimo
jrankj (12).

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis suki-

mo momentas, sukant pries laikrodzio rodykle, nustatomas

mazesnis sukimo momentas.

- IStraukite reguliavimo jrankj (12). Sukite movos
gaubta (1), kol uzsidengs anga, kad bty apsaugota nuo
nedvarumy.

Nuoroda: reikiamas sukimo momentas priklauso nuo sriegi-

nés jungties tipo ir geriausiai pasirenkamas praktiniy bandy-

my budu. Patikrinkite bandoma sriegine jungtj dinamometri-
niu raktu.

» Nustatykite sukimo momenta tik nurodytame galingu-
mo diapazone, nes priesingu atveju atjungimo sanka-
ba nejsijungs.

» Reguliariai tikrinkite sukimo momenta.

Sukimo operacijy indikatorius (Zalias/raudonas Sviesos
diodas)

Pasiekus i$ anksto nustatyta sukimo momenta, suveikia at-
jungimo sankaba. Sviesadiodis indikatorius (3) Sviecia zaliai.
Jei nustatytas sukimo momentas nebuvo pasiektas, Sviesa-
diodis indikatorius (3) $viecia raudonai ir pasigirsta garsinis
signalas. Sukimo operacija reikia pakartoti.

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo (Trigger Repeat
Protection)

Jei sukant sriegine jungtj jsijungia atjungimo sankaba, varik-
lis i$sijungia. Vél jjungti bus galima tik po 0,7 sekundZiy per-
traukos. Tokiu budu per neapsiZiuréjima neuzversite jau tvir-
tai jsuktos srieginés jungties.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.
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» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

» Elektriniam jrankiui kaip pramoniniam jrankiui techni-

nés prieziiiros nereikia.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
o) jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

HA<FE (191
Akumuliatoriai ir baterijos:
Licio jony:
praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 191).
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> ZFIRIELGFD G BEH>TLE KR, I<
ICEFHTREZAZICLTLEZWL, Fvy Iy
JDORETELZAICHEZSNDLS5ICLTL
EEW, BBIECBERANN -0, T
TEHEMETERZEEONEL D L. HRIHTEHLH
WML RBRBIEDHDET.

e | Db, BElE. HE/
= maEl. "elr. SLTRED

FETREITZIERIE. REMNE. £ERE. Tk

BEGADEEELSTLELHDET, O

Eﬁc%ih%%ﬁw55®u<9ﬁu\

MEEER/Z 20, BREPEAY NDH

D. %@M@EEW%¢&&%%%%@DUH

L ZIEBEARM P OMES LUV OARIENH D

9. REOYRVIE. FhooYIBEICESS5Sh

6%FkEEéni? BREEBRTIE S
DB LRREZFEEBERAL. tHICBRRS

nt BMTEZELTL LT (FIZIE. M/

bf%%LT%éﬁﬁ%L@ﬁﬂﬁw%gﬁﬁ

A .

> BROTRIYFHAVICIEDCEZRIELTL
EEWw, X\vFU—%ty NTIRIICAY /A
FALYFHATRBICK TSR L EZFEREL
TLESW, B8E2AY/ATRAYFIINMITFT
BEHTEZEALD, EFTEEAVICLEE
FNYT)—%ty N HLEERORRICKHS
ZENBDET,

> RTEER, EELTVRVWERIEZ CER
KfEEW, EnfEHEIERTNLD, B8RP
MEBEORRICKRZZENAHNDET,

> EMTEZEETINR. RIRITEZAPICEL
FHOoTWBLZERULTKES WL, ITENY
— LRI —ICBLEE > TWWRWE, BAT
LE-7D. HIEREEICRZBENANHDE
ER

» RRORI/RILbZR LA EEEFEELTL
3V, RIIRIVNDT A TRERTBEHRT
BIC&-TIRBVELZBRHIFELET. ER
DRIIRILNEFIETERLS BB ENELLH
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194| B A

D, RUABKICEDESLLD, BHET 2R
BANELET,

> BRI TRDORM Y FZ2AVICT BRIICEEARR
DREICHEBLCIES W, FIZERIRILE
ZEHEIOELTVBICHDNDST, BT
BMAZNZRLUATLSICB>TWVNR L, BF
TEAFEHIEDOHEZT 5L OICRBIEN
LL<HBHET,

> AHFEEIRVILELTERALEBNWTES
We By b7OMISyTFZHACEHIER
. "HFICRTEMETY, BN DEER
KOZvFHMINBZENHDET,

HREARITOWVWT

R FOIBRFELERICIRTHEZ

BLTLEZW, R2 LOFEEIELE

BRZTFORNE, BE, NKEE/

BLUVEBZEBLZENHDFEITODT

THBLSESL,
BIRSRAZEDBBEICEHINTLERZSEBLT
<rflzay,

&
BETAEF. MEGEOTES L HREZHOX

IRV, Fy b, BLUZOMORIEHEHITE
DRUAHFELUVESNLDIHDELDTY,

COBEITE[F, EERETOERICHELTY
9.
COBETEZEIRYIELTERTSDEAR
BYITY,

FEpD R

RHEOIAVR—Y NOESF. BERROR—Y
ICHZAEORICHISLTWVET,

(1) 77vFRAAN—

(2) HN—DBEERXIY

(3) XVHEHSHALEDS VT (/&)

(4) ;‘IE)‘V?'J—Z?—'S’ZFFJLEDG‘/T (&
(5) IE&: - HEYIDBZ XA v F

(6) NyFU—Eb4HLRY

(7) NyFy-—2

8) AV/AT7RAvF

Q) VA4V IFzVIFvYY

(10) FZim T EEAS

(11) T EY

(12) HEY—IL?

(13) {‘ET 1 RV

(14) 7V vy 7 (s )y 7m)

a) BB TLINEREBEREOEY NABICREZEN
TWEEBA, FBRORBICOVTRRY V21 EHT

BEHSOYTIRELLS W,

TIZANTF—4
EERANYTU—KRS1/)—
EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
RES 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
EREE DC xxV 12 12 12
EARRERH n" min* 134~670 220~ 1100 134~ 670
A VAN EGVANGI-FNIN Nm 1.5~6.0 1.0~3.0 0.5~2.0
JLY (ISO 5393(C#4) »
ik TEZAY
- DAVIFIVIFYYY ou" ou" ou"
B8 kg 0.83~1.07 0.83~1.07 0.83~1.07

(EPTA-Procedure 01:2014(C%#
#m) ®
REI TR IP 20 IP20 IP20
NyTY— (ZEMBERICIEFETN VFOLALAY UFOLAFAY VFILLFY
FHA)
FEROHEEARRE °C 0~+35 0~+35 0~+35
FRUEERESE (BREROSLU °C -20~+50 -20 ~+50 -20~+50
RERF)
FERAEEE /Ny T 1 — GBA12V... GBA 12V... GBA 12V...
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HAFE 195

EZERNYTY—RF1/N—
EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
EFATTAEFEEE 28 GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) /Xy T U — GBA 12V 6.0Ah%Z %7 U 7oK T20~25°C THIE.

B) AT 5/N\vTYU—ICIGULTERS
C) 0 CUTORERICIIHNNFHREINET

=L

> EHTATERZTOIR (A TF 2 A05%H
IRORMEE) BOSVICIRZRRASLUR
EIBRICIE. H5HMUHNYTU—ZEDS
LTHSIToTLEEW, TREICAY /H7
Ry TERET DL, UNICOBHBEZN
NHHET,

NYTV—DRE

> TUVZALTF—FICRBINTVWEIRERDH
ECHERACEEN, ThSDREBRIE, BHE(IC
FREINTWBYFITALAY Ny T =T
IHUTWETY,

FEEIE: \yTU—IERRELCRETMAS

nEg, N\vrU—0OHA%Z7I/ILTElEHED L
. HEOERARICEERT/\Y 7 U —ZHFE

BLTCESL,
UFITAALAY Ny T)—E, FERICEEEEZ

5ZEBKVWDTHRETZIENTEET, R

B7OCAFICREEZFHLTH, Ny FU—7H

BIEITZLlEHDEEA,

UF I LA Ay T Y—[LElectronic Cell

Protection (ECP) ICL D BHREHI SREINT

WET, X\vTFU—HIRET B L. AKIIRE

BRICEDAZICIRD, BELB<BRDET,

> RO BEFICHEITUR. E5IC ON/OFF iR
FVERIBVTLLREEZW, Ny TFU—H1EE
ITEEENIHDET,

BREICEIZEIRFEZMNITO T,

NKNyF)—DEb4L (B AZER)

NNy FU—(NZEERDHTICIE. mRlo/Ny 71—

BONLARY Y (6)&BLEAS, NyTFU—%RK

EHSBAICHLELET, 20K, EBEN%Z

MABNWTLEZL,

Ny FY=RELANINA Y ITr—9— (EEBD

LED)

RELANIL B

AVIr—

57— (4)

mEX+ZT N\vTU—%7E:

258 RIFEHTEZDEH &£ 6~8[a]F
E.

FELANIL B
AVIT7—
7= (4)
LOBEIEZAVICTBHIENT
EEEA.
- NyFU—ZEDoL. 7ILRE
Lic\yFU—%ty hLET,

RS BETENMALTED. ELzE

HFLUTWET .

- COTVTRBHNEENITEZ %
T, BEHIEDHEREH BT
eV, RiBFERETERE
+

Ny TFV—(T) ZELRAI, A/ ATZXA vy
F (8) #fg &, RELANILAVIT—45— (4)
[C/y T —RENHERTINET,

Ny7TY—FE

RELANIVAVIT—5

Hik + T HIBRRIBDICERENTRELT
&ES WBH, LEFIBEEBTEICBAGE
"M ELT :

— (4)

#® 60~100 %
& 30~60 %
i 0~30 %

EESLUREDORE

BETEE. EATOFERZRELTLET,
EFBICEFEEBIHIC, 0~+45°COFTREER
E&20~95 %DHFREMEEZL T RO TS
(AN

ESTRDRIZRTE

Y7 D x7BOSCHEXACT

Configurator (Version 5.00[%) %##EAT5LE
ETETCIFIELRRE (B EEEK. VM
HRTYv T HEURLE) #1752 ENTEE
9, FOEHICITEHTIEAZUSBSI VY —T = —
ARETPCEEHRLARITNIERD EEA, ZD
B, UTFOUSBT—7ILEFERAL T IZE L :
USB 2.0 # 4 7 A/Micro-USB 2.0 17 B

- ZEYV-ILR

-RAES:1m

AREIE: Z0EDICIFIXRTORELEDTERE
BLTVT Y 7RBRHAPFEDOERICEELT
(r-1AN

IEX# (BBZ2R)

> BHRTRZEET DR, RIRIEZABPICELS
FOoTWBILZRRBLTLEEZ WL, TEAY
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196 | B &<FF

— LRI —ICBLEE > TWWRWE, BAT
LE-7D., HIETREEICRZBENANHDE
ER

SHRIEDEE

WEBYRI Y VY (1/4"V Ty ) ZRZTI5%E

mTEZFERALTES N,

- VAV FVIFvvI(QDRY—TEHIA
ABlEET,

- ZmIEA1)%E Y —ILRILY —(10)ICELIA
§\74v7%1y9%vv7%ﬁ0%®i

SR IBEDEDS L

- VAV I FVIFYYI(Q)DR ) —T %R/
~NBlEET,

- ZiwITE(11)Z2 Y — LKLY —(10)ICE LA
. VAV IFIVIFY Y I EBUEDE
ER

BReE
S8

B TEEZ XY — M BWNGE. £T(EIEE -
WEYIDEBZ XA v F(B)ICL > CHEABERTE
LEd:

BETEE, & - BEBUIDEX X1 v F(B)Ht

VH—ITMBELTWAWL (AvIBZ2OYY) 5

BICORRTY—NLET,

BEEAREORE (B Cc 28R)

- IEfG : XUPRILNZHDH BHEIE. EE - #
EYIDBZ XA v F (5) #EBIICKELICH LA
HET,

- MR XUPRILNEREDHDHEE, i -
EHIDEZ XA vF (5) #AAIICKLICILA
HET,

ALY FDAY /A7
‘U RZAN=CIE, MLOZICRUTEAY
AN RPORNISYFLAHD. TnILREH
Snf-EHETREAETT., hy b7
IRy FIE. RELLNLYISE
LR S TIEEILE T,
- KigEAVICTBICIE. A/ AT ZA v F(8)
EFRECHULET,
- BEMTE[E BESNENLIICETZLEES
ICEFNICAZICTIDEDDET,
> A/ ATRLYF (8) FEIHBTEBRL. F
HRESINIERILIICITELEEA.
Ny FY—DBREIIEUIBERRE
AEICBEEINN D L. REBEEREREIC
RBP2ETEENATICRDES, AV /AT A
yvF (BN SIEEML. EEZREITDIHICAED
BREBEANTL S,
EEHHN50%E TEZ L, RELAWETHETSE
FEA, TNICED. BEBEFRERENED
ICIEENT 2BELHDET, COREICHENH

2i5ARE. HOREZ50%ULICRET B, &
AT 2REAMLI ZMZI TS,

ERICHT 2 ERER

> BDTXEZELESETHSRIPRILMCYT
TLEE W, EET2HEmIENIKRITTLED
AREMENA DD £ T,

LY DEE (B DZER)

NLOE DY RNTINISYFORTIVTD

TLTryvyavilEEEnExd, Av 7o NY

v FIE. E/FERERICENT, REShZMILY

IET B EEEILET,

RO KNILY ZRET ICIE. DT RMDEEY

—JL (L2)zFEAL TS,

- 220FAFINEBEONDZET. VTV FRHAN
—(1)ZzELET,

- BREV—=IL(12)E 7 Ty FOINS B (5%
ET 4 A7 (13)) ITELRAH, BEY—I (12)
ZRILET,

FFEtAMICET E MLIABLSRD, BatEAE

[CElT & ML ARLSIED FT,

- REYV—IL (12RO HBLET., 7Ty FHE
nNEWES, BABIEIMNZETI Ty TFHA
HN—Q)ZzEILET,

EEREIE . WELRTEEIRIBFOIATITL

TERDIH. EBOKRRICEDLETHELTL

el MLyLyFEERLTCHLOFEM T

MEEL TS,

» MLty T+ Y VREAREEATDRB G
2TLEEW, AENDMILIZRET S L.
NYRPIORNIZYFHRELGSEDET,

> ML ETEEIMNICHEREULTLSIES L,

RIHERR (RE/FHREBLED)
FOHRESNIENLIIGETDEAYRNTIRY
FYFHIMEFLET, LEDRRB)IEETHEITL
S
FOHERESNIZMILIITELRWNELEDERR(3)IE
RETHD, BEEENRESNTT. RVED
ZH5—MEITO>NENH D XT,

BB UL

XIUBHOBICHY NTIONIZYFHIEFHT S
EE—HT—DRAYFHATICHRDET, 0.70FF
TIEBEAVICUIDBZR 22N TEEXT, BRIC
BRIFBHLIEPDZEZNICE > TELTHSD
B ZEFEIFTTSIZE,

BEFANLRE

RSP L BT

> BEITATHERET SR (XY TF Y AD5%N
IROXMEE) BOUIKIREMESLUR
EIBHICIR. HSHPULHNYFU—EIRDH
LTHSFo> TSN, FRBEICAY /47
24y FERETHE. UHICORNBHEZN
KHbET,

1609 92A6NA|(23.07.2021)

Bosch Power Tools

T



.

> RE - EEICKHETDILS. FRELBANEZE
RICR->TLESZ W,

> BRE. AVTFFYRAT7V—DEBHAIARLL
TRHREIEhTLWET,

HAII—H—ERX&BENWADHK
BROBE/ AVTFHY AP —YICELT
CBEMECITVWELES, ARYY—HF—EZXIC
TOBHWEDEL LSV, MRELIRPRIR/N
—YICET BERICOVTIFHP T SRRV /2
*9 (www.bosch-pt.com) .

Ry2a20F7 FVr—oavHR—rF—AlE,
inu’\’-’ﬁ'%un(urﬂj%} CHRMEBFLELTENE

%FEJ WEDEXERI/N—Y DFEXDEICIF,
WEARBEBOHIRCEDZ10MOTRES % HA
SELLLEELY,

B&

Ry atkatt B} TEFHED

T150-8360 EHEEEAXED 3-6-7

A=)ty %—7U—5414%)L 0120-345-762
(£-H-#®B%ZKR<. F5/19:00 ~F# 5:30)

R—AR—: http://www.bosch.co.jp

ZOMDARYI——EARBBORIES :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
E
BHDUF T LA YEBIBRYRENIRA D
HICEWMLTWEY, I—H—AE %z ig L#Ex
FTZIEICDODVNTHBNRESINB I LIFHDEE
Ao
—7. B=F (MEBESHPEXSHRBE) A
REZITOHBICIE,. FELINILICET 2555
FEICKISIETD2RENHD ET., XIS
EYIDERBITONTIIEEYOEIR AL /=&
PFIDIEHEDIREZHIT RO TS,
NEMEBL TORWNSTICOH, BMEFEEL
TLRESY, AEREIRIEN. EtzlLonD
BEL., BROPTEHABVLSICLTLES
W, e, oo OREICHEEL T
1AM

BE3

g Ny 7U— NEREESTH
. REICEELIAETUYA VL
A LTlrEaly,

FENY T — /Bt —RORER
CHELTERLRBVWTLZE !

EUBR D :

FRTERLB>LEHIE (FNiEst 2012/19/
EU %) | BLUOMEXIEERAFHDEM,/N
v — (ERINFEET 2006/66/EC #EHL) (5B [E]

F32]197

L. BREBICEELEAZTUY A 7ILLTLE
AN

Ny FY—/Eith :
UFILLAVINYT)—:
EfRDEICEHINTNSER
W (B8R B, R—Y 197),

[EFBL TS

3¢

ReEME

HNTEERAREES

Mass | A SRR E N T
=8 BT & AR AL S5

&, BAR SEEHE,

REFASENNEENEEN.

S TS S hAE B TR SRR (5

%) T A BT (F4) BHIE,

IR E

> REFLEGHEENAR, RALMNRBENZHS
31 REH.

> FEEZBRFE, NASRRE. SEIRLH
WIETRFRHNTH, BNTETEMNNERR
ML SIE,

> ILLENSREBFFREBHIR. TENFR
SRS ERFEEREN TRMET,

BERS

> BRI TEEKDASEERE. ETENEMT
NikElAk, REMEBRTRTHEEREMR
BdfEk, REXERAIBATNEEAREES R B
Eiyetion

> BEAGEMIEMRE, WEE. MRKTX
. MRS FEMEMBERR.

> ARRBHTARZETPRARIFESR, Kit
ANBEHTERIEMBERR.,

> REHABE, EFEMBLEME. ARBRT
iR EEL. ERATEAR, W, Ham
B, ZTRAEEARESIEMEB SRR,

> UEPIMERBHTAN, EAESFIMERN
SMERRER. EAFIMERMRER RV BER
B,

> MREFRFRETREBHTAZTAREH,
RIfERARI SRR ERI S (RCD) . £MARCD
AR/ Bk,

AERE

> RIFER, YWIRFBITAMNXERMERNRE
FRIGEE. UITEBER, NEFTHY. T
AT R, FERFEHNIE. FREBRD
IEMNBRENRASSBmEASHGE.
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> ERAMTABFRE. REAMEFER. T2X
B, BNELFATERBLEEE. HERe
B, T2l WHMFSFEREERDASHE.

> BiLEESMETD, MR RIEER BRI/ it
. FRRMEIEMLTXIME. FEHRE
EE@EBRNT X LR R FEENEA .
ARESSEERK.

> EEHNTREEZH, EREMFETHARRIR
F. ZBRERMNTERESH LORFHARS
SBASMHE.

> FREMREBAK, HAERILERTSHEF
. XFEBIMER TRERIFHIZHI BEI T A,

> BREY, FEFERRBRMAMHR. kK
BR. FEMLREESHEM. TRRR. M
FREFIERENGHBHH.

> MRBFHT SHE. FLRSERANKE, B
R MERTFAERATY. FAXLRED
LB Rk,

> BMERTREERBHIAMMBERERE, i
AERIAATTUEREMNBE IENZSM
. HORERIITH PTREERR B RS ™ R

=

Ho

B TEERTEEEMR

> FERABHIR, REAREAEYNEIT
B, BAEHRTNBH IARERIEESR
M. BRE,

> MIRFRAFHEFBER X TRAER, WAEER
ZEIHITHE, TERAFXREHNBENTIAZR
PR B AT IE .

> EHTEMET. BREHFREFRHTIAZ
i, BIAMBRLREELN/HERERSTA

BiFF. XFpF SRR TREBIMNESNRE

fe,

> BAETRANERNTAEFEILEMRERZ
5, HARFURREBEN TEFH XL RAR
THREONREBRHNIR, B TEEREEFIN
BFRFhERREN.

> RIFBEHIE, OESEHFETREBIMNF
£, RESTHRRIERNZ B TRETHR
ik, WHERF, B TENEEARBE
¥, FSEHHEFTRIMNBHTESIR,

> REFIHITIBEFTESE. RITRIFIIEEI]
HIZIRTIER S FEMAR BIEH,

> RRERRAL, FEELFETITHELER
SEARHNIA. WHRNIARNIILE. BT
BERTHRESERRTTRIRFIESSHE
k.

> REFHNEBERRETR, BE. TlE. £
RERT, BENFRNEFRATERRZS
thiEF NS TR,

X TRERTNEESEM

> AREIERMENTBRETE. HEATEMS
WENEERAIEtME NS RERNE
fe,

> REERATABMENER T ERAEIT
B, FREMBMERRERIFNE NER,

> YEHETFAN, BRTCEREMSEYE, fiW
Efst. @m. ARk, §TF. RETSEHMNEE
ik, UB—inE 5% —inEE. BithiRaiERs
SIEEHRIRE R,

> EBRAFRHT, RESMBEHRRY; 85
fid. MRBIMUBIT, FKHE. WREGHEE
THREE, BRI REFTER. MEMRRLAR
R LRI,

> FEERMIFNONERIIEMAKTA, HIF
HEXI M AT S A AR R R E,
BEN, BIFZHGHNE,

> FEREMARTARETNEHERFERT.
NIGEBIT 130°CHYRE FIRER S 2R IE.

> BSFRE AR, SENARTATENFE
BHIRATMEREEE. HiRTRIRES

%ﬂﬁ%ﬁﬁﬂ%@ﬁ%@%#ﬁ%ék%m

f,

“#is

> IR TRARRFWEBAR, EARKLN
§gﬁﬁﬁﬁoﬂﬁﬁﬁ@ﬁﬁ@W%ﬂlﬂw
=2,

> RAFBELBMIFAORME, BN NERETE
HERNAEE RSB I THIE,

HrRFINNReME

> U7E X E T RE A R RS LRI S BT IREN BT
HGEBEREERIAE. ZEHHMETHSESE
TENEEESHTEMEREESEZEE,

> ERAAENIUNESENERBNBLE, HEEY
HWHBEXAM I RTIB, EARBLTEES AR
WHEIEEE., RIFT RESSIREE. 0
BAEHRFT T 2IBMIHR K.

> BEEEMTE, ITEMNITH IR T AR H
WSk RA%E,

> BRFIE. ERETEESERHETEIH,
ALAFHEIHEFE.

> EEHEMNTARSBLEEFEBRTNS. 258
T T EMTREE TEh i JR(E, M EI AR
BHIE,

> MRFEEBMFTIFHERIZBAEER, THB
PSR HESHEN. TEBMIESRER
B, TEMFLARBTSRE, NRaH%HE
FAREMLAND LRE, FSARHERE,

> INIT BB, PIEEEREER,

> §TF. BRETIEREVRIIMNEATESIRIF
FEBM, BEREHIINENEEE. BHEMIRE.
RHRE. BIESRITH,

> REEIE kT e Bt A ZE FIER = A,
RETRIRFCER Eh R AT H,

E% FRIPFEBMEZER (FINKRAMEY
i BE) . NE S, KIESKE

?‘ £, BRENRERNEK.,

AN

XA
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> YUTATIKFREN, BUMXABRHTIE, U
BREANESHRE. LBNTAIHREF
MITHERE, TRETIKMEFE.

Nasa | HEit¥. |, EHl. AR

== A LUEN T I = R

RERUE., BRI ESRYE. JEMNCRESn

BB YIBUA:

SHREHLER A, &a. KR EMEIRE

WitHlh IR AR, A FRIRRIAM thRIRRA]

B, BURAINXPQEUR FITEMZ LM IR, #

TIRRMBS, R RTEE X REFRYIZ FRE BN RL

BIBiPaRE T (BIANERA TR A FIEMRER N

MERARIFIRPRERE) .

> BEBIMEE, RETBEMWZAT, SHERR
FROEFRANME, RERHTANMNRICF
ERERRTXE, NETRTEBMNRKHA
BE TR, #AEERIERIN

> (REATIFERERIIATIL. TATIKNR
RIF T ERBER, FIRESHERFENEEN
Tk,

> RETATNIKMETRSVREFFHIBETIR
Kkt MRTATILRFEMBETE L
i, FIRESBRMARR, FIEEH.

> FAKBLNERRID, RIBTERRETE
MAANIRTI%, FERER, ITAKHERZ
E{tﬁggx@%f%m%&, BFLFBEFHEMAE

> EEBEHTEZA, SHERBEFHER, L
W, MREHFRBITNRLL, INEE AT RIELRN
HEm, FESREBRHTATERENER.

> FEHTATET LB, IEMEEARMNE
gé%%ﬁiﬁﬁ%ﬂo BAR T RHERIEE
THETE.

137|199
M ERE A

FHAEMEREMENRETR. T8RN
TEEMRAFRESHEET. FAM/H
EHE,
EERAERRBBIT KT HNET.
BRAEER
AEMENANINECEN, AUERABHTA
AL ITHMEL . BEMETHBIRIES,
ABEHTREREEETWIMEPERA,
FEMNTIAETERTY B,

HE RS
VRSB TR #RE LHRS —5
(1) Bximes=iR

(2) ETFETER?

(3) IFHIRSLEDISTAT (LB&/&E)
(4) FTHBEMKRSLEDIETT (BB/LE)
(5) EEFx

(6) IFEEEEMMEDIREY

(7) ZEE Mt

(8) HIRF*

(9) IRiFEk

(10) TE*EL

(11) TATIK?

(12) AEITEY

(13) BARH

(14) F (LLZKIER)

a) EIRMGALRIMME, FTESEEFNRITER
. A BRMHE R A TR AR,

BEREH

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
MRS 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
BRE B IE V= 12 12 12
TEEEN /0% 134-670 220-1100 134-670
g;@so 5393, E/HITHENRAE 4K 1.5-6.0 1.0-3.0 0.5-2.0
TAEFL

- Rk Ous~ OuE~ OuE~
BEEFS N 0.83-1.07 0.83-1.07 0.83-1.07
EPTA-Procedure 01:2014%

Uikt IP 20 IP 20 IP20
FTHEEM (RTEEERKEES) HET EET Eg7
TN BINMMRRE BEE 0ZE+35 0F+35 0F+35
T ERFIERA RIFNITRRES BERE -20E+50 -20E+50 -20F+50
HERFTTER B GBA12V... GBA12V... GBA12V...
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200| #13C

ToAFEBEREFH

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670

WERTEEER GAL12... GAL12... GAL12...
GAX18... GAX18... GAX 18..

A) FE20-25FREREMFMH T H7E R EMGBA 12V 6.0AhIS

B) #FfEMKYFEEREBIMIME
C) JRE<0 BREREMINEZR

RE

> EBFTE EHTEMEFNOIE (GIN%EE,
BHIAEE) , URRE. RERDNIEZH
HMOTMIZREHE R, TEEREF KT

REREMIAE.

AFTEEMIETE

> FREAEERSHPIIHMTEEE, JEXL
FTHBRAEATABNTAE FRES TR,

R TEEMERENATHHBNTEE, BEE

FABmTAEZE, YAk EMAEMURER

FEEEMAIINE,

AL RER AR FRMITHE, TaEEEMANER

FHan, MRFTEIERASY, BIASRITEM,

AEEE FHMACE T It BT {RIPSEE "Electronic

Cell Protection (ECP)", BILAR; LM ERLE,

BB ENRART, RPFAXSEHXARD

TH: REENSLNTETILSFEIEER,

> BRITAHEXAZE, IAS4SERERERFX.
BN P EES IR,

HEERXRERLEMAE,

Bt (SREEA)

WNEE T TR EM(7), BRERIRERNFESIRE

(6), AEKEME TMNESITEKRY, ElEEHR

BOLERN,

FEEBMBERERT (HEELED)

FHEBME X

BETO
(4)
NIFKTE  HFTERERMFE .
+EEES  RERHITH6-8RITHIIE
KE+EE HTHBREEETERPITHNITE
=5 TRk TREIHT:
TEBRERNTE,
- BMHFEBEMHR LR T BHITE
ERER M,
WNIRKTE  BE TR, TTEMEERE.

- LAEFNGHTSBRERZ
&, ARNEREEEMNTA.
TRAFTER (7)) FHR T IR R (8)RY, FEERFM
BEET(4) B R RITEBMEESTH,
FEHREHEEETT(4) B8
%Fe 60-100 %
£ 30-60 %

FE R BRI TLT(4) BE

ae 0-30 %

BREFBENERFE

QRETEH AR R R EARBII T A,

N THRFEEBRENRE, TEFRNEREENTO
BEREM+4SEBREZE, AFNENESEEMNN
F20%F95% = i8], K,

REBMIA

TEBIERF BOSCH EXACT Configurator5.0R% X -

RATIAEBN TE E#HITARMNEE (Fla0, 5%

B, ITEMEAL. BIEEETETIE) o #ITIRER

BEETUSBEOCEN T EEEESRMN L, ALkiE

EFAUSBER4:

AZYUSB 2.0/BE!Micro USB 2.0

- WERF#K

- RAKERNLK

RBR: ENEIERGERARAPS LRINMER

LMEMER.

FiRJIA (8 RiEEB)

> RETEIKN BRSO R EE T
Jesk b, 1S TETISREEMIEE TR RS
. AEERERIAR, TR,

LRETETIH

NEREAEBRNIATIL (1435, ~f) .

— BRI E K () E R,

— BIATAA)BATERK(10), AEBRK
FrER L,

FETETIL

— BT E R K ()R,

- BIENRA)NTELL10)HEE, AEH
REATF R e 3,

iB1T

BAER

g%%ﬁlﬁzm,ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂmﬁi

MEERBEFEG)LTFROIE (FHGH)

BT A,

AEEE (20EEC)

- IE¥: EIT BN, BEREEEEFX(5)E
ERRAE.,

., WZE
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- BENSTRIELN, HEBESBTX
(5)#:31E

Fh/
|5 EBLETHRE TGRS

~  HEAZ, "UESTHEENES, O

L EnmigEmiEnTHe RIBER,
SO - ATEESHTIE, REBEFXE)
HERRME.
- —BABREME, BHTESEEH.

>WEXEHﬁ$Eﬁ*w)ﬁfﬁﬁﬂm&mm

m@iﬂﬁﬁ?ﬁﬁ

dHNSXABRNTE, HEFERERKETFR
EUE. WFEEFX(S), AABEBHTE, b
Rk T 1F,

R TF50%M, BT REBITEMNRERSE

7. HLLFTRERATAERBNIHRIFEE, ill]%
RERE MBI, HRTEREIREES %L
S ERATE R RIS AHRE,

IRR

> EXABHIER, RAEEREERT/BRL. i
BHTATIKFIRERB

HEAE (2REED)

HAREUR T M BB ER AR E TN 1. TNEIEFE

EEE‘S‘, RERRNRERHE, BTRECHETM

SEEfEAMEMAAE TR (12) T EREEEE.

- BRoBMSRER0A), BEERMFOES,

- BRI A2)EN\EHES LRMAZRE (AT
F(13)) , ARENFEIE12).

EHEJIIﬁiHﬂ“%‘I‘ﬁF]E*?'EJJTL/(?EI—J}H%E HETNE T

A AERER.

- MR IA(12), ¥ohBimassiR(1), BEEF
AEHE, MBS,

f2m: RRIRERUR TR ERRKE, KA

I EPRRIERAE. ERBMERFUERBAENSE

TE®E,

> REEENMEREEPEREAE, TNERESE
SRKRRL,

> ERAERRE.

FHRRRETL (RE/LELED)

Y TRHBEXREERN, MEREGHREN

B3, LEDIETAT(I)ERERIE,

MRARAIRFEHRE, LEDIET(ELERE,

HEH—IEEES, INMTRIREANTLHE
EMIT,
BILES T HEThEE

STIPRREALRY, MRETEEAREE, VRN
TthREIEER, ENBHEF0.7H, FREER.
WP AT R EE B AR B M4 ST N\EEHIT
ZRIRL,

F32]201

HAEMARSS

%leﬁ =]

> EEFTE E#TEMEFNOIE (FIN%EE,
EMIAEE) , URRE. RERNIEZH
MOTMIZREH SR, TEEREF KT
BESERMHAE.

> BRI TEMESALOFERRIEE, UHERT
ERENMIERE,

> g%ﬁjliﬁl"ﬂii&iﬁﬁﬁéﬁ#%]lﬂk%ﬁ]l

EFRSTMEAESE

ZS’\TfﬁgHEgQJ:ﬁ REEFXERNE T mANE
HFMEHREE, FHNRFERRINESE

EIEE: www.bosch-pt.com

TE 7 A E 18 B BA R T R A 1007 & R EL B4 (a) RE

TRALE AN,

BRIFTTE &R, SR ERHRE EARRAN10

¥ @A,

P E KK

EitEmTA (hE) BRASE

FE OIWIE T

EIX ERIE567S

102/1F RS Hl

BB 4RES: 310052

FB1E: (0571)8887 5566 / 5588

fEH: (0571)8887 6688 x 5566# / 5588#
EB#E: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

LbeEE kg

Robert Bosch Power Tools GmbH
FHE BHEHTEERAS
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HEIN%F / fEE

HithAR S5 bk iE I«
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

iz

HEENS —RERNESFRBEMNNFEER
YmEN. ERELTARIMERRIPEREIE
HKIZFTEB M,

E%KID%'I%E%EE% EizEk (flwn: FZEHE
s E) NEFERRSIRINERIITR, AT
Zﬁrﬁlﬁﬁﬁ%%?%%%ﬂﬁ?&%%ﬁﬁﬁ%ﬁ:E’J’fﬁ?&%
=

TRE FTBEMAINERZIRG, TOUFETHE
Mo MEIFARMNERAR RO IR EM, RAY
UFHBENEERTRY, VEREEIESER
KHEM,

REBEFY

DT EFREAR, EWEF AR
BT TR, FeREit. MRS
o\ HIEREMEL
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202 | EREH
AR BIEEB I T AR BN/ EBE 2006/66/ECE 5<% U AR MK EF IRIBIMRE Kt
N—HRROREERIIR ! fTEISFI A,
75 B St/ Fl st -
#EF:
NERATFRREER: WEE ‘W BERNER (B ‘s

T ABERN RN TARIBIESE2012/19/EUSHE U1 201)##IARE.
<, BIFRIsKIAFE R Eth/ B R IR IR R 2E 58

FRPESVRNEMRSE

3 ] A ZRBEE  SR-FR
(Hg) (cre) ((3:1:)) ((3:10]3)

o
o
o
o

SR EEED 0] o)
b

SNTRVIEEE @)
=¥

WAL T
LA
EHIES
Bt

et

EEM
BIR% @
B RS @
ARRIGRIESI/T11364H9FE Gtk

0: RTZBEVREIZEME BRI PR SEIFTEGB/T 26572 EHIREZRET,

X: RREBEEVMREVEZRMTOE IR RN ES8BHGB/T 26572MERREE R, BEFNILFR
BHANEAAR, FAREROHSIELHFRER,

@ ERATRABRGERFBINT R,

@ EATRATBEIMEEI™ M,

FRARERBRANERFMS R RiIRASE,

o
o
(e}
o
o

O|X|O|O|x|x|x

O|O0|O|0|O|0|0O|0O
O|O|O|0|O|0|0O |0
O|O|O|O|O|0|0O|O
O|O0|O|0|O|0|0O |0
O|O|O|0|O|0|0O|O

>

dh IEENNER
EREh3 > R TSR o RAL RS E
T
= > REESRES  0A DN « SEKNEN
REERFR A TRERDTR - B9 LR KRR
ENTA—RESEEEE WIEELTE -
o > MEENSBERBEREENTIR - EE8NT
gL Ll iyt i B AH TR -
=0 a o7
WL TIHMIET - BUAERER . X7,/  BRE2
FABES - > B TAEESAREEHEE - SFAEUEMS
REFASSTRAELUEERN - RYSEIEE - EIEMAEE T A RAEAEME
EFREEZEEh, TEBHTE, tb—&53s . WU BIEER o RCSEERRRETRRNEER RV E
BEEFH (54 BIHTARSNUEMENN (8 BER -
%) BHIA - > G ABSEHBRM R - MBI - BISRA FUK
o MECSEEhERMERER -
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> AEREHTARZEERPRARRIED o KE
ABETEMEMEBELRRBR -

> AEERER - BTEAERRE NEESHT
BN HERE - FEEREREE - B8
LRBEHTH - SBNEGNRGTIZMEER
B o

> BEERSMEREHIAR - ERESFIMEAN
ERR - BAPIMERMMEE - RV EER
B o

> MRERNBRREATREEHITAZTFITEREHN
FESERRIRE BN (EIRERR (RCD) -~ EMARCD
T EERER -

AGER

> RIFER > BRFEEH IEREEMUEENRE
MERFFERE - BMEIEERRE  REFEY  BE
SRRRIER - TERFEEHMIER o ERIFEDR
TERBEENRZEENREATBE -

> EREAREEE - BHERNBERSR - 225
B RNEERTERMERER - fIBRE
. Z2iE - BAMESREEROASEE -

> BiLLESMES) - MEREIREEIRERT/ NEi
& - ERRRETRRENRMANE - FIHNE
EEEERAME L RARNERRIEARE
TREEERRR -

> EEHITREEZA » EEMARMRLNR
FoAREEYTARESH LARFHBRED
ERAGEBE -

> FREMEFSAR - RAFEURBANSET
# - ERAERIMER TRERIFHIZHEEH TH -

> EREE - TEFRRRRRMEBAR - RETH
RMBREEREDH - ERRR - MR
EUREERAES B P -

> MRBFHT YR « RERFERANKE - E
Rt MEETFAERARE - EAELEET
BB S| ERIER -

> I7REEERIAMRENRREMAER
5 BRIANZ2TH  EA—EEFENEH
ORISR ABELS -

ENIAGEAIEEE

» AEEAEHIL  REAREAEENENT
B EMBERHNED IR BRI TIESESE
W ERS -

> IR BARARAE BB KPR T B - FIRAEEF
BEEIA - MRS EH TARR
R BT ISR -

> EEFEMEYE ERRERTEFENIAL
A1 AR LIRSEEY /RN H A -
BB T A BIMEBARE -

> EMEFANEN T AN SERERREES
5 i ARSEARETH T AR HELRAR
BRI\ REREITE - 5 T AEREEI
FAEFHERRE -

> RREHTERER - REEHEETHBIN
Rl RESHRARRNPSEHTAES
MBS - MARSE > BT AMEERATE
BT o 5 2 BREAMEET RNEH T E3(% -

FHhx|203

> RIFIHITIEEFTER - RERFHIAEI]
HITINTIER G HEMB B SIS -

> BRERRAE » FREERETETHERER
EAZHIA - EHFNIENTIES - SEHT
BRARIERERRTTRIRFIETERR
B o

> BFREFEERFEZE BT BFSERME
fTmREHAE - 2B IRKIETF RIEF B ERAE
EEBERIMURZ 2T AIEH TA -

EtXITAERATMERER

> ARNERRENTRRAE - FEANEEE
MENEERAZEMENSREREZKE
B o

> ARERAERENENER TAEAEHT
8 FRHEMENS SR BIRTEKER -

> EEMBTAR > SCEREGSEYR - 511
EZEt - BEHE « SRR « 8TF IR EAMNEE
g2 » BT —ImEd % —imiE g o EithinAlEE S
SIREMRBESK K

> EERRET  RESHEMPRY ; BRE
8 o MRBSMABT > AAME - MRWESREE
TR EESREBRER - EHFBRHAOR
T BRI -

> FEOEAEIENERENENE - EREBENE
DR B AR TTAE HIR A TREA R I - MG
HEX  BIFERAERS -

> NEREMERTAREKNFRARERERRER
B - HEFITKRARBEBIB130 °CHIRIR
T RERSRUIRAE -

> ERBERAANTERR » EtENTRNE
EEEBHISTHREER  BNETRE -~
ERENEARERTRELENETEE » &
TIAEIE AL BRI I R B S A9E KA -

®is

> HENBS TAERELERBAS - VAERR
BEBHETER - BRGRERTEIEMNES T
A2 -

> ENBTRESBNENSR - BtARSHRES
3 R E S R R RIS BB PR E I TIRE -

EFHZEERSER

> ETEER > BRI AAESRAIIRENER
AHESELEEREHNIAR - BT ITIZEE
reE | BRUAGNEY T EINENSBEIRMY
8E,  EMERFASEREER -

> ERGENEARECEERENESR  NEQE
BB E AL SRR o EETRTIAIIHEK K
i RIRFERRE - HEIRFATEESIERE - 4
RKEFRRNFSERMIEK -

> ERFEREHIR - eRHERRIRRE - Bif
TREEABRAKRERD -

> BERFIH - EREEEERERMEETIM
BLERAFFEI4ERFE -

> DEFHFEHTATRFIRTERCHT o &
HIAETENMEMEZESH TAKE -
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204 | EEHX

> MREREEHIBRT » RERRBRAEEATE
Bith » TEEHPETHRBRHASER - RESHM
TRERE K BRIRLE - TIEBFT L AREERTE
MESEEFANENAE LHME - TEEMA
BHERERIBITRE -

> INFRFTESith o TJAEERMER -

> REYIE (FINETFRIRLIETF) B NER
TAEIEM B Tithi8 1% - EfMENAIPEHEMmE
AEFEK - BIE  IBIFSBREEN -

> EERAERNERBIEESEHM - NI o{kiEE
mIZLIBEIRE -

% REXETHEZER (FIMRHAA

0 B) X BIR - KBRIBERNE

Eﬂ‘ E - FBRIERERZE -

PN

> MRBRETABRET » BUZRAEHITAN
BR o RERFAZREANERNRE - B
T EAHBNECEETMIMNITHRBER
B - PSR R T AR AE -

Niss FEBE S - SR « BREE - SET

= RE A A CURERTE £ RN E

AHERE - BRMRERTRERERERE - S8

EhEHHnas U TYE -

i (RMEERRRN)  ZHEIEWES (R K

TEREMBIEMR) - WANREE (CIC2EREN

) o BRERIVAREBRETEESLYERTH

SEIE o AREERYE - CEEEER RIFIISHTT

EITIEE > FRFBLEREMPERES (GIMER

RESMIRIS A D EE BRI R TR AR ST P IR A S) -

> EBRHEERINGE c BEAREEM A FBE
EREEHMAREAREMAANE - IREBEHTA
R FIERERERE L IBELTHREBE
MESRFPIEEN TR - #OIAEER TR -

> FIEEAMR T ENATFER - i TRENA
%E@E?}%Eﬁ% » TTRE A B 2GS Y

> ARG TARBUERZECREREFHEEE
TEREE - NREHETEKREFEMERKE
A ERSREE LR - WEERIES AR
HHRRAIER o

> EARIRRE » RIFREHREAAERANSRET
EMERAEEER » BEEIVD o e ARIBRE
LA A ZIRHiRS - (BT B BREMEMRE
EEZE -

> EREIZBEIAZA  FEIEEF—T BAREN
TEEITE o BHIRGER  BERF BRI EE /6
ERRAEABRINTTE - BITAEERNESHTE
RiEthBIZNRE -

> FEARFEHIATEBEER - LHERRES
SN EE TENEGETEIL - LGSR TUAES
ERARENRA TEEEHHE -

EmMThERR

AR TR ZR2EREIRMIET © MK
BT TERREET  TTREEERK
K- NEEZBER/HES -
FEBRFRAS P RATENET -

iR E 5 FA 4 23

FEREMR S AN ERE P » T UEAAREE
THiEA/ EE84 - AT EAERAE
% -

AEE T AEERR TRESE -
ABHTATEATEENR -

RE Y

M AR B B T ELAHRRE AR — -
(1) BampEs

(2) BFHETERY

(3) LED MeMitRisTE (e, %)
(4) FEEHMEEH LED I5TIE (HE/4H)
(5) IERERIR

(6) FEE ML

(7) FEEH

(8) #E{=RIR

(9) iREXE

(10) TE%E

(11) #EFETEY

(12) #AELETEY

(13) FEH

(14) £F (BEIER)

a) ERSHRALEBIANRHG > BRESERFNREEER
o ZARNEHEERATRNRHHEIRE -

H i SR

ITE£AFERRTFH

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
iR 3602D96 4.0 3602D964.1 3602 D96 4.2
HEEEE - 12 12 12
mEHEE N min’* 134-670 220-1100 134-670
1RI% 1SO 5393 » 18/ ERitHEH IR 4% Nm 1.5-6.0 1.0-3.0 0.5-2.0
RIS AH A

TERE
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e8| 205

I¥AxERETH
EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
— [RIEKE o oy ou"
BEERS kg 0.83-1.07 0.83-1.07 0.83-1.07
EPTA-Procedure 01:2014%
BrEER IP20 IP20 IP20
TEEM (FOEEREHET) sERT 2T ST
RERETHERRERE °C 0..+35 0..+35 0..+35
BERETHRTREREURE °C -20...+50 -20...+50 -20...+50
KRBT
BREANTEES GBA12V... GBA12V... GBA 12V...
BEERANTERE GAL12... GAL12... GAL12...

GAX 18... GAX 18... GAX 18...
A) 12 20-25 °C ELfE7REE GBA 12V 6.0Ah BFAIE -
B) RAEANRELEAE
C) REE <0 °C B » MEAESIR
ﬁﬁ EEE?&B@ 1

EEIERS
> ERUIALETEEEANIE (s, ) -
ERTAESE) UREN#EEHIAEZA N
PABHITRARMHEBE © 2277/ LA T REEEEER LEREBT

EI=hE - TREEMAERE -

AEEBEMETKEE

> REEEAREEIREMFIHINTEESS - E5E
S EREARES T AN ERNERTRES
o

B HERZTEENMESRHRE - BEFEREE

TEZA FEAREREREE N TEEURER

ZREEMEMES -

BT REEMOBERTE  TEHEEEMER

S o MRRATERE > Bithth A ZI8E -

PR T R EEMACHE T Et{REES MElectronic

Cell Protection (ECP) 1 > TIBBALE R EEMIBE

WE - REEMWEEMRART » FEMBEEAH

ENRARAEEI TR : SR TE = L8EE) -

> BEEITEBESKE  FIBREERMM - T
BIFFEEMOIAE B -

BB REEYEEREET -

NHFTEE (FSEE A)

EENMETEEM (7) > FIZEMERFHERTE (6)

RBERBEMETIREEE T - RETEETH

HEEEH -

EEEMNEEE TS (¥E LED)

ZEEMN &

BEETHR

(4)

JEERPIE + AREEMETTE

& KABEOHrEE 6-8 RIBRE o

BEETRUBETEIREHE > X
] TEHTEBH :
BEABRHHEEHIA -

ERMIRE EE T RIBH  FABEIR(E -
- WASHIENESRBRER
%> BETEFAESHES -
BmATEEM (7) TILEEFHE (8) FF» REE
;‘mﬁfﬁféﬁﬁ%ﬁ (4) EERAESHNEREE
5 fhiE -

TEEHWHERETRSR 4) BE

Be 60-100 %
EE 30-60 %
ae 0-30 %
BRERBENMERIRRE

AEETEEBSERMBFNER -
HIEREHASAENIEEENE  BIRRENATFHEN
R 0°C 81 +45 °C » ERBHEENDFsERA
20 £ 95 % Z[ > BT BB KRERS -

REEHIA

#Ei® 5.0 IRIARIA LR BOSCH EXACT
Configurator 88 » GEN O] H EEN T AT RIER
E (BlanssE « fREREER - Bl EEIEEINAE
EITHRERNARS USB BN mIEEH TEERE
TEEM L - tEFF > FER USB E84R -

USB 2.0 Typ A/Micro-USB 2.0 Typ B

- €EREK

-BRARE1m

BT LRSS RERERBE LA LT S
ARFIENET -
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206 | #EEHX

EmIA (AF2%5E B)

> EABHFIARBELERICETRFMEEE
IEREE - RBT TERFFEMEERE
W BAZUEE LR - MEEREEREE
B HIRAIER -

REHHEIR

%?E%?&Eﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬂ’ﬁﬁﬁlﬁ (1/4" 7~ B

- ERIRTRER (9) MER{EATHI -

- BERETE (11) IBATEKEE (10) A » AR
RIASREE S HARAD o

FEEREG TR

- FIRIAIREE (9) HWEBTATH -

- BHREFTE (11) # TEKEE (10) FEE - A%k
P IRIATE BEEFHTANAD o

R1E

BRAEHES

HERPEHIE - EEEBIETERE (5) &

EhEEITM :

EFPEME (5) FTRURPREVER (FEXz

i) > BEIESERE -

REEREAE (F25E C)

- IE® : ERRA%ER - BEEPHEEHE (5) T4
HERIE -

- P AERMNE R 0 AR ERERE
(5) TAHEIE -

BE)/ BAEA

|5 FETRAAETMETEENZE
NIFTBIREASS - EERASEE

Al
Sl ERRTE BB -

T - AERMEHTA  KEEHH (8)
BB -

- éééuﬁﬁ?&?ﬂﬁ?ﬁ  BE) T AREIBENFILE
> ;ﬂ%i@—%ﬁiﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂ (8) - MMmAEED AR

RIFRBRRERE

BEHESTE AW - EFIEMEEERERER
ErE - HREIEEE - BIZASEFHRE (8) X
MEBENRREHTIA -

ERIR 50 % I > EEEMGENERRBEES T
B - ZUASHEEBHMEERERTMA - IR
ELERTAME - FRBHEERLES 50 % Utk
HHEFTERRNRARED -

EXERFER

> BEETREEFILES KR HEES /812
Lo EHRHRGTATTAEEREMH -

RERN (F25E D)

BAXNBURRBIRBE S 2RREETRES] - Fim L

BRIEEPEERF  AREIRENHRN - B

FREEBLAREE S -

BEREEREN - AIAEAREMNREEZIA

12) -

- BERSENEE 1) EFMEROES -

- HRETA (12) mARGSRNERRE AER
R (13)) - AMfeERETE (12) -

[R5 5t TEdERF R S 1R 7 - WERFE HEsE s PR {RR ) -

- HUHIRE TR (12) - BHMEHENEE (1) B
FIBORE - URBESSHEZEITR -

13 AREERERREANVEREE  &IF

BESEITE R - BRI FERBNIRFETER -

> DRERENEEPAREASN - TRIKMBESEH
RN

> FEEHRERN -

R RIET™E (48 /4 & LED)
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas
listrik
[YPERINGATAN Bacasemua peringatan, petunjuk,
ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik
ini. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk
penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan listrik
(menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang
dioperasikan dengan baterai (tanpa kabel).
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Keamanan tempat kerja

» Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area
yang berantakan atau gelap dapat memicu kecelakaan.

» Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang dapat memicu ledakan, seperti
adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik dapat memancarkan bunga api yang
kemudian mengakibatkan debu atau uap terbakar.

» Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat
menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik

» Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi steker.
Jangan menggunakan steker adaptor bersama dengan
perkakas listrik yang terhubung dengan sistem
grounding. Steker yang tidak dimodifikasi dan
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

» Hindari kontak badan dengan permukaan yang
terhubung dengan sistem grounding, seperti pipa,
radiator, kompor, dan lemari es. Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda
terhubung dengan sistem grounding.

» Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau
basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya sengatan listrik.

» Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan gunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau melepas steker
perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi yang tajam, atau komponen yang bergerak. Kabel
listrik yang rusak atau tersangkut menambah risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan,
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel yang
cocok untuk pemakaian di luar ruangan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

» Jika perkakas listrik memang harus dioperasikan di
tempat yang lembap, gunakan pemutus arus listrik
residu (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko
terjadinya sengatan listrik.

Keselamatan personel

» Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang
dikerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan
perkakas listrik saat mengalami kelelahan atau di
bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya
konsentrasi yang rendah, hal tersebut dapat
menyebabkan cedera serius.

» Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
pelindung mata. Penggunaan perlengkapan pelindung
seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan
masker debu akan mengurangi cedera.

» Hindari start yang tidak disengaja. Pastikan switch
berada di posisi off sebelum perkakas listrik
dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai,
diangkat, atau dibawa. Membawa perkakas listrik
dengan jari menempel pada tombol atau perkakas listrik
dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

» Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau kunci
pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

» Jangan melampaui batas. Berdirilah secara mantap
dan selalu jaga keseimbangan. Hal ini akan
memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

» Kenakan pakaian dengan wajar. Jangan mengenakan
perhiasan atau pakaian yang longgar. Jauhkan
rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan
dapat tersangkut dalam komponen yang bergerak.

» Jika disediakan perangkat untuk sambungan
pengisapan debu dan alat pengumpulan, pastikan
perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar. Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi
bahaya yang disebabkan oleh debu.

» Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip
keselamatan karena terbiasa mengoperasikan
perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat
mengakibatkan cedera serius dalam waktu sepersekian
detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik

» Jangan memaksakan perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik yang sesuai untuk pekerjaan yang
dilakukan. Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja
dengan lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

» Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang
tidak dapat dioperasikan. Perkakas listrik yang
switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan
bahaya dan harus diperbaiki.

» Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas
baterai, jika dapat dilepaskan dari perkakas listrik
sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik. Tindakan preventif akan
mengurangi risiko menghidupkan perkakas listrik secara
tidak disengaja.

» Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan
anak-anak dan jangan biarkan orang-orang yang tidak
mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik. Perkakas listrik
dapat membahayakan jika digunakan oleh orang-orang
yang tidak terlatih.

» Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori.
Periksa komponen yang bergerak apabila tidak lurus
atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas
listrik. Apabila rusak, perbaiki perkakas listrik
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sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena
perkakas listrik tidak dirawat dengan baik.

» Jaga ketajaman dan kebersihan alat. Alat pemotong
dengan pisau pemotong yang tajam dan dirawat dengan
baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

» Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen
perkakas dll sesuai dengan petunjuk ini, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang
akan dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
tujuan berbeda dari fungsinya dapat menyebabkan situasi
yang berbahaya.

» Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap
kering, bersih, dan bebas dari minyak dan lemak.
Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak
menjamin keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada
situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai

» Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang
ditentukan oleh produsen. Pengisi daya yang sesuai
untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan set baterai lain.

» Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai
yang dirancang khusus. Penggunaan set baterai lain
dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

» Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari
benda logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal lainnya. Memendekkan terminal baterai dapat
menyebabkan kebakaran atau api.

» Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak
digunakan dengan benar; hindari kontak. Jika terjadi
kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

» Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak
atau telah dimodifikasi. Baterai yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

» Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat
api atau suhu tinggi. Paparan terhadap api atau suhu di
atas 130 °C dapat memicu ledakan.

» Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan
mengisi daya set baterai atau perkakas di luar rentang
suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

» Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis
perkakas listrik dengan hanya menggunakan suku
cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan
memastikan keamanan perkakas listrik.
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» Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang
telah rusak. Servis baterai hanya boleh dilakukan oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk Keselamatan untuk Obeng

» Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang
isolator saat pengoperasian yang memungkinkan alat
pengencang bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat. Menyentuh alat pengencang yang dialiri listrik
dapat menyebabkan bagian logam perkakas listrik dialiri
listrik, sehingga berisiko mengakibatkan sengatan listrik
pada operator.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa yang tidak terlihat atau
hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan
dengan kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan
kontak listrik. Pipa gas yang dirusak dapat mengakibatkan
ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan barang-
barang menjadi rusak.

» Pegang perkakas listrik dengan kencang. Saat
mengencangkan dan mengendurkan obeng dapat terjadi
reaksi torsi yang tinggi sesaat.

» Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan
dalam alat pemegang atau bais lebih aman daripada
benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
hingga perkakas berhenti berputar. Alat kerja dapat
tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Hanya gunakan baterai pada produk yang dibuat oleh
produsen. Hanya dengan cara ini, baterai dapat
terlindung dari kelebihan muatan.

Lindungi baterai dari panas, misalnya juga

dari paparan sinar matahari dalam waktu

m yang lama, api, kotoran, air dan

paay kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan

korsleting.

» Segera matikan perkakas listrik jika alat tambahan
terkunci. Bersiaplah dengan reaksi tinggi yang
menyebabkan sentakan. Alat tambahan akan terkunci
jika perkakas listrik mengalami kelebihan beban atau
perkakas bergerak miring pada benda kerja.
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I[N PERINGATAN Debu yang dihasilkan selama

pengampelasan, penggergajian,
pengeboran dan aktivitas serupa dapat bersifat
karsinogenik, teratogenik atau mutagenik. Beberapa zat
yang terkandung dalam debu ini:

Timbel dalam cat dan pernis; silika kristal dalam batu bata,

semen, dan pengerjaan bata lainnya; arsenik dan kromat

dalam kayu yang diolah secara kimiawi. Risiko penyakit
bergantung pada seberapa sering Anda terpapar zat
tersebut. Untuk mengurangi bahaya tersebut, sebaiknya
lakukan pengerjaan di ruangan yang berventilasi baik dengan
peralatan pelindung yang sesuai (misalnya dengan peralatan
pelindung pernafasan yang didesain khusus serta dapat
menyaring partikel debu terkecil).

» Jangan menyalakan perkakas listrik secara tiba-tiba.
Pastikan tombol untuk menghidupkan dan mematikan
berada dalam posisi off sebelum memasang baterai.
Membawa perkakas listrik dengan jari tangan berada
pada tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
memasang baterai pada perkakas listrik yang menyala
dapat menimbulkan kecelakaan.

» Hanya gunakan alat sisipan yang sesuai dan dalam
kondisi yang masih baik. Alat sisipan yang rusak dapat
menjadi patah dan mengakibatkan cedera pengguna dan
kerusakan pada barang.

» Pastikan alat terpasang pada dudukan alat kerja saat
memasang alat sisipan. Jika alat sisipan tidak dipasang
dengan kencang pada dudukan alat kerja, alat dapat
‘terlepas dan menjadi tidak terkendali.

» Berhati-hatilah saat memasang sekrup yang panjang,

terdapat risiko sekrup meleset tergantung jenis

sekrup dan alat sisipan yang digunakan. Seringkali
sekrup yang panjang tidak dapat dikendalikan dengan
baik, sehingga terdapat bahaya sekrup meleset dan
melukai pengguna saat sekrup dipasang dan diputar.

Perhatikan arah putaran yang disetel sebelum

menghidupkan perkakas listrik. Jika ingin melepas

sekrup dan arah putaran disetel ke arah untuk memasang
sekrup, perkakas listrik dapat bergerak kuat dan tak
terkendali.

» Jangan gunakan perkakas listrik sebagai mesin bor.
Perkakas listrik dengan kopling stop tidak cocok
digunakan untuk mengebor. Kopling dapat terlepas
secara otomatis tanpa peringatan.

v

Data teknis

Spesifikasi produk dan performa

Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan
kontak listrik, kebakaran, dan/atau luka-luka
yang berat.

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada sisi sampul panduan

pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Perkakas listrik ini cocok digunakan untuk memasang dan
melepas sekrup, mur dan benda-benda berulir lainnya dalam
batas-batas ukuran dan kemampuan tertentu.

Perkakas listrik hanya cocok untuk digunakan di lingkungan
industri.

Perkakas listrik ini tidak cocok untuk digunakan sebagai
mesin bor.

llustrasi komponen

Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.

(1)  Penutup untuk kopling

(2)  Sekrup pengencang untuk penutup®

(3) Display LED penyekrupan (merah/hijau)
(4) Display LED status baterai (kuning/merah)
(5)  Switch arah putaran

(6) Tombol pelepas baterai®

(7) Baterai?

(8) Tombol on/off

(9) Chuck penggantian cepat

(10) Dudukan alat kerja

(11) Alatsisipan®

(12) Alat penyetel”

(13) Cakram penyetel

(14) Gagang (permukaan genggam berisolator)

a) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Obeng berdaya baterai untuk industri

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670
Nomor seri 3602D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
Tegangan nominal = 12 12 12
Kecepatan idle n,” min™ 134-670 220-1100 134-670
Torsi maks. penyekrupan ketat/lunak Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

menurut 1SO 5393"

Dudukan alat kerja
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Obeng berdaya baterai untuk industri

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12v-2-670
- Chuck penggantian cepat ou" Ou" ou"
Berat sesuai dengan kg 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07
EPTA-Procedure 01:2014%

Jenis perlindungan IP 20 IP 20 IP 20
Baterai (tidak termasuk dalam lingkup Li-ion Li-ion Li-ion
pengiriman)

Suhu sekitar yang direkomendasikan saat “C 0..+35 0..+35 0..+35
pengisian daya

Suhu sekitar yang diizinkan saat “C -20...+50 -20...+50 -20...+50
pengoperasian® dan saat penyimpanan

Baterai yang direkomendasikan GBA 12V... GBA 12V... GBA 12V...
Perangkat pengisian daya yang GAL12... GAL12... GAL12...
direkomendasikan GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Diukur pada suhu 20-25 °C dengan baterai GBA 12V 6.0Ah.
B) tergantung pada baterai yang digunakan
C) daya terbatas pada suhu <0°C

Cara memasang

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.)
serta selama transpor dan penyimpanan, keluarkanlah
baterai dari perkakas Isitrik. Terdapat risiko cedera
apabila tombol untuk menghidupkan dan mematikan
dioperasikan tanpa sengaja.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan pengisi daya yang tercantum pada
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai dengan
baterai Li-ion yang digunakan pada perkakas listrik Anda.

Catatan: Baterai dikirim dalam keadaan terisi sebagian.

Untuk memastikan kinerja penuh baterai, isi penuh daya

baterai ke pengisi daya sebelum menggunakannya untuk

pertama kali.

Daya baterai li-ion dapat diisi setiap saat tanpa mengurangi

masa pakainya. Penghentian proses pengisian daya tidak

merusak baterai.

Baterai li-ion terlindung dari pengosongan daya total dengan

"Electronic Cell Protection (ECP)". Jika baterai habis,

perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: Alat sisipan

berhenti beroperasi.

» Jangan menekan kembali tombol on/off jika perkakas
listrik mati secara otomatis. Baterai dapat rusak.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Melepas baterai (lihat gambar A)

Untuk melepas baterai (7), tekan kedua tombol pelepas
baterai (6) dan tarik baterai dari perkakas listrik ke bawah.
Jangan melepas baterai dengan paksa.

Indikator level pengisian daya (LED kuning)
Indikator Arti

level

pengisian

daya baterai

(4)

Lampu Pengisian daya baterai:

berkedip+ Hanya 6-8 penyekrupan yang masih dapat
sinyal dilakukan.

akustik

Lampu Kapasitas tidak lagi cukup untuk satu
menyala penyekrupan baru atau perkakas listrik
terus- mengalami beban berlebih:

menerus +  Perkakas listrik tidak lagi dapat dihidupkan.
sinyal - Keluarkan baterai dan pasang kembali
akustik satu baterai yang terisi daya penuh.
Lampu Perkakas listrik terlalu panas dan tidak
berkedip dapat beroperasi:

- Tunggu hingga kedipan berhenti secara
otomatis setelah beberapa saat sebelum
perkakas listrik digunakan kembali.

Saat memasang baterai (7) dan menekan tombol on/off (8),
indikator level pengisian daya baterai (4) akan menampilkan
level pengisian daya baterai selama 5 detik.

Indikator level pengisiandaya  Kapasitas
baterai (4)

Hijau 60-100%
Kuning 30-60%
Merah 0-30%

Area penggunaan dan penyimpanan
Perkakas listrik hanya boleh digunakan di ruang tertutup.

Bosch Power Tools
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Agar perkakas listrik dapat berfungsi dengan tepat, suhu
sekitar sebaiknya berada di antara 0 °C hingga +45 °C
dengan kelembapan udara relatif antara 20 hingga 95 %
bebas dari kondensasi.

Konfigurasi perkakas listrik

Dengan bantuan perangkat lunak BOSCH EXACT
Configurator mulai dari versi 5.0 dan lebih tinggi, berbagai
pengaturan (misalnya kecepatan putaran, tingkat
penyekrupan, perlindungan terhadap pengulangan) dapat
dikonfigurasi pada perkakas listrik. Untuk melakukannya,
perkakas listrik harus disambungkan dengan PC melalui
antarmuka USB. Untuk itu, gunakan kabel USB:

USB 2.0 tipe A/Micro-USB 2.0 tipe B

- Berpelindung ganda

- Panjang maks. 1 m

Catatan: Perhatikan semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan perangkat lunak.

Mengganti alat sisipan (lihat gambar B)

» Pastikan alat terpasang pada dudukan alat kerja saat
memasang alat sisipan. Jika alat sisipan tidak dipasang
dengan kencang pada dudukan alat kerja, alat dapat
'terlepas dan menjadi tidak terkendali.

Memasang alat sisipan

Hanya gunakan alat sisipan dengan gagang yang cocok

(1/4"-bersegi enam).

- Tarik selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan (9) ke depan.

- Pasang alat sisipan (11) ke dalam dudukan alat kerja (10)
dan lepas kembali cekaman ala kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan.

Melepaskan alat sisipan

- Tarik selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan (9) ke depan.

- Keluarkan alat sisipan (11) dari dudukan alat kerja (10)
dan lepas kembali cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan.

Penggunaan

Cara penggunaan

Sebelum menghidupkan perkakas listrik, sebaiknya setel
terlebih dulu arah putaran dengan switch arah putaran (5):
Perkakas listrik hanya dapat dihidupkan jika switch arah
putaran (5) tidak berada di posisi tengah (Tombol
pengaman on).

Mengatur arah putaran (lihat gambar C)

- Arah putaran ke kanan: Untuk memasang sekrup, tekan
switch arah putaran (5) ke kiri hingga maksimal.

- Arah putaran ke kiri: Untuk melonggarkan atau melepas

sekrup, tekan switch arah putaran (5) ke kanan hingga
maksimal.

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik
‘L ) Obeng dilengkapi dengan kopling stop yang
AN bergantung pada torsi dan dapat disetel dalam

batas-batas tertentu. Kopling ini bereaksi
ketika torsi yang diatur tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas listrik, tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan (8) hingga
maksimal.

- Perkakas listrik berhenti secara otomatis, jika torsi yang
diatur sebelumnya telah tercapai.

» Jika tombol untuk menghidupkan dan mematikan (8)
dilepas terlalu dini, momen putar yang telah disetel
sebelumnya tidak tercapai.

Pelindung beban berlebih yang bergantung suhu

Saat kelebihan beban, perkakas listrik akan mati hingga
beban kembali ke rentang suhu pengoperasian optimal.
Untuk melanjutkan pengerjaan, lepaskan tombol on/off (8)
dan hidupkan kembali perkakas listrik.

Perkakas listrik tidak dioperasikan dengan tingkat efisiensi
yang optimal di bawah kecepatan putaran 50%. Dengan
demikian, perlindungan suhu tinggi dapat diaktifkan lebih
awal. Jika terdapat masalah dengan pengaturan ini,
konfigurasi kecepatan output di atas 50% atau kurangi torsi
maksimal yang digunakan.

Petunjuk pengoperasian

» Pasang perkakas listrik pada mur/sekrup hanya saat
dalam keadaan mati. Alat sisipan yang berputar dapat
tergelincir.

Mengatur torsi (lihat gambar D)

Torsi bergantung pada kekencangan awal pegas kopling

stop. Kopling stop mulai berfungsi jika torsi yang diatur

tercapai baik dalam arah putaran ke kanan maupun ke kiri.

Untuk mengatur torsi tunggal, hanya gunakan alat penyetel

(12) yang disertakan.

- Putar penutup kopling (1) hingga kedua lubang tumpang
tindih.

- Pasang alat penyetel (12) ke dalam tonjolan kecil
(cakram penyetel (13)) kopling dan putar alat penyetel
(12).

Putaran sesuai arah jarum jam menghasilkan torsi yang lebih

tinggi, putaran berlawanan arah jarum jam menghasilkan

torsi yang lebih rendah.

- Keluarkan alat penyetel (12). Putar penutup kopling (1)
hingga lubang tertutup guna melindungi kopling dari
kontaminasi.

Catatan: Pengaturan yang diperlukan bergantung pada jenis

sambungan penyekrupan dan sebaiknya dilakukan uji coba

untuk menentukan pengaturan yang terbaik. Periksa uji coba
penyekrupan dengan kunci torsi.

» Atur torsi hanya dalam batas-batas kemampuan
tertentu, jika tidak, kopling stop tidak akan berfungsi.

» Periksa torsi secara berkala.
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Penanda penyekrupan (Lampu LED berwarna hijau/
merah)

Jika torsi yang disetel sebelumnya berhasil, kopling stop
akan mulai berfungsi. Lampu penanda LED (3) menyala
hijau.

Jika torsi yang disetel sebelumnya tidak berhasil, lampu
penanda LED (3) akan menyala merah dan sinyal akustik
akan berbunyi. Penyekrupan harus diulangi sekali lagi.

Perlindungan dari pengulangan

Jika selama menyekrup kopling stop beroperasi, motor akan
mati sendiri. Perkakas listrik dapat dihidupkan kembali
setelah berhenti selama 0,7 detik. Dengan demikian,
penyekrupan yang sudah kencang tidak akan kembali
dikencangkan secara tiba-tiba.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja, dsb.)
serta selama transpor dan penyimpanan, keluarkanlah
baterai dari perkakas Isitrik. Terdapat risiko cedera
apabila tombol untuk menghidupkan dan mematikan
dioperasikan tanpa sengaja.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan agar perkakas dapat digunakan dengan
baik dan aman.

» Perkakas listrik dirancang sebagai perkakas industri
yang bebas perawatan.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transpor

Pada baterai-baterai li-ion yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut di jalan.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi) harus ditaati syarat-syarat
terkait kemasan dan pemberian tanda. Dalam hal ini,
diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-bahan berbahaya
saat mengatur barang pengiriman.

Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Cara membuang

Perkakas listrik, baterai, aksesori dan kemasan
harus didaur ulang dengan cara yang ramah
o, lingkungan.

Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai
ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan pedoman Eropa Directive 2012/19/EU, alat
listrik yang tidak lagi dapat digunakan dan berdasarkan
pedoman Eropa Directive 2006/66/EC, baterai yang rusak
atau yang telah dipakai harus dikumpulkan secara terpisah
dan didaur ulang dengan cara yang ramah lingkungan.

Baterai:

Li-ion:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab Transpor (lihat
JTranspor”, Halaman 225).

Tiéng Viét
Hudng dan an toan

Huéng dan an toan chung cho dung cu

dién
BCANH BAQO Héy doc toan bd cac canh
bao an toan, huéng dan,
hinh anh va théng sé ky thuat dugc cung cédp
cho dung cu dién cam tay nay. Khong tuan thi
moi hudng dan dudgc liét ké dudi day co thé bj dién
giat, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.
Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng
dan dé tham khao vé sau.
Thuat nglr "dung cu dién cam tay" trong phan canh
bao la dé cap dén su st dung dung cu dién cadm
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tay cta ban, loai st dung dién nguén (c6 day cim

dién) hay van hanh b&ng pin (khong day cadm dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va da anh sang. Noi
lam viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
moi truong dé gay né, chang han nhu nai co6
chét 16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia I(ra nén co thé lam
rac bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng
gan khi van hanh dung cu dién cam tay. Su
phan tam co thé gay ra sy mat diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cta dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gi¢ dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thurc.
Khéng dugc st dung phich tiép hop néi tiép
dét (day mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cam
dung loai sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khong dé than thé tiép xuc voi dét hay
cac vat co bé mat tiép dat nhu dudng ong, 1o
suGi, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy co bi
dién giat han néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m uét. Nudc vao may
sé lam tang nguy co bi dién giat.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gi¢ dugc nam day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng
dé day gan noi co6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén va bd phan chuyén déng. Lam
héng hay cudn réi day dan lam tang nguy co bi
dién giat.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc str dung
ngoai troi. Su dung day ndi thich hgp cho viéc
st dung ngoai trdi lam giam nguy co bi dién giat.

» Néu viéc stir dung dung cu dién cam tay 6 noi
am w6t 1a khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) béo vé ngudn. Su
dung thiét bi ng&t mach tu dong RCD lam giam
nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
st dung y thure khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng st dung dung cu dién cam
tay khi dang mét méi hay dang bi tac dong do
chét gay nghién, ruou hay dugc pham gay ra.
Mot thoang mat tap trung khi dang van hanh
dung cu dién cam tay cé thé gay thuang tich
nghiém trong cho ban than.

» St dung trang bi bdao hé ca nhan. Lu6n luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao ho nhu
kh&u trang, giay chéng trat, non bao ho, hay
dung cu bao vé tai khi dugc st dung ding noi

dung ché sé lam giam nguy co thuong tat cho
ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao
dam cong tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm
vao nguén dién va/hay l&p pin vao, khi nhic
may lén hay khi mang xach may. Ngang ngén
tay vao cong tdc may dé xach hay kich hoat
dung cu dién cdm tay khi céng tac & vi tri mé dé
dan dén tai nan.

» Ldy moi chia hay khoa di€u chinh ra trudc
khi mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay
chia con gan dinh vao b phan quay cia dung
cu dién cam tay co thé gay thuong tich cho ban
than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn ludn giir tu thé
dirng thich hgp va thang bang. Diéu nay tao
cho viéc diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon
trong moi tinh hudng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng méc quéan ao
rong lung thung hay mang trang suc. Giir
téc va quén ao xa khéi cac bo phan chuyén
déng. Quéan 4o rong lung thuing, dé trang stic
hay toc dai cd thé bi cudn vao cac bd phan
chuyén dong.

» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bj
nay dugc néi va sir dung tét. Viéc st dung
céc thiét bi gom hat bui ¢6 thé lam giam céc doc
hai lién quan dén bui gay ra.

» Khéng dé théi quen do st dung thuong
xuyén dung cu khién ban tré nén chu quan
va bé qua cac quy dinh an toan dung cu. Mot
hanh vi bat cén co6 thé gay ra thuong tich nghiém
trong chi trong tic téc.

S’ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong dugc ép may. S dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung ng dung cua
ban. Dung cu dién cdm tay ding chiic ning sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu
nhu céng tic khong tit va mé dugc. Bat ky
dung cu dién cdm tay nao ma khéng thé diéu
khién duoc bang céng téc 1a nguy hiém va phai
dugc suia chira.

» Rut phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay néu cé thé thao
dugc, trudce khi ti€n hanh bat ky diéu chinh
nao, thay phu kién, hay céat dung cu dién cam
tay. Cac bién phap ngan ngra nhu vay lam giam
nguy co dung cu dién cam tay khai dong bét
nga.

» Cét gitr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khoéng ldy duoc va khéng cho
ngudi chua tirng biét dung cu dién cam tay
hay cac huéng dan nay st dung dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cAm tay nguy hiém
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khi & trong tay ngudi chua dugc chi cach s
dung.

» Bao quan dung cu dién cdm tay va cac phu
kién. Kiém tra xem cac bd phan chuyén déng
co bi sai léch hay ket, cac bé phan bi ran nut
va cac tinh trang khac c¢6 thé anh huéng dén
su van hanh cta may. Néu bi hu héng, phai
stra chira may trudc khi str dung. Nhiéu tai
nan xay ra do bao quan dung cu dién cam tay
toi.

» Giir cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., dung theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. Su s dung dung cu dién cdm tay khac
vdi muc dich thiét ké co thé tao nén tinh hubng
nguy hiém.

» Giir tay cdm va bé mat nam luén khé rao,
sach sé va khong dinh ddu mé&. Tay cam va
bé mé&t ndm tron truct khong dem lai thao tac an
toan va kiém soat dung cu trong cac tinh huéng
bat nga.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi duoc sac pin lai v6i bo nap dién do nha
san sudt chi dinh. Bo nap dién thich hgp cho
mot loai pin ¢ thé gay nguy co chay khi st dung
cho mét loai pin khac.

» Chi st dung dung cu dién cam tay véi loai
pin dugc thiét ké dat biét danh riéng cho
may. Su dung bt ¢l loai pin khac c6 thé dan
dén thuong tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoa, dinh, &c vit hay cac dé vat kim loai nho
khac, thir cé thé tao sy ndi tiép tir mét dau
cuc véi mot dau cuc khac. Su chap mach cda
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.

» Bao quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xdc. Néu vé tinh cham
phai, hay x8i nudc dé rira. Néu dung dich
vao mat, can thém su hé trg cda y té. Dung
dich tiét ra ti pin c6 thé gay nglra hay bdng.

» Khong dugc sir dung bo pin hoac dung cu da
bi hu hai hoéc bi thay d6i. Pin hong ho&c bi
thay d6i cé thé gy ra nhiing tac dong khong
ludng trude dugc nhu chay né hodc nguy co
thuaong tich.

» Khong dat bo pin hoac dung cu 6 gan Itra
hodc noi qua nhiét. Tiép xGc vai Iia hodc nhiét
d6 cao trén 130°C co thé gay né.

» Tuan thu tat ca cac hudng dan nap va khéng
nap bo pin hay dung cu 6 bén ngoai pham vi
nhiét do da duoc quy dinh trong cac huéng
dan. Nap khéng dung cach ho&c 6 nhiét do
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ngoai pham vi nap da quy dinh c6 thé lam hu hai
pin va gia tang nguy co chay.

Bao dudong

» Dua dung cu dién cam tay cta ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi si dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé
dam bao sy an toan cua may duoc gilt nguyeén.

» Khong bao gio stra chira cac bg pin da hu
hai. Chi cho phép nha san xuét hodc cac nha
cung cép dich vu cé Gy quyén thuc hién dich vu
sta chiira cho cac bo pin.

Cac hudng dan an toan cho tua-vit

» Chi cam dung cu dién tai cac bé mat cam
nam cé cach dién, khi thuc hién mét thao tac
tai vi tri ma dung cu kep co thé tié€p xuc véi
day dién ngam. Dung cu kep tiép xtc vdi day co
dién cé thé lam cho céc phan kim loai hd cua
dung cu dién cam tay cé dién va co thé gay ra
dién giat cho ngudi van hanh.

» Dung thiét bi do tim thich hop dé xac dinh
néu co cac cong trinh céng céng lap dat
ngam trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi
Cty céng trinh céng céng dia phuong dé nho
hé trg. Dung cham dudng dan dién co thé gay
ra hda hoan va dién giat. Lam hu hai dudng dan
khi ga c6 thé gay n6. Lam thing 6ng dan nudc
¢6 thé lam hu hai tai sén hay cé thé gay ra dién
giat.

» Gilr chat dung cu dién. Khi siét chat va ndi long
c4c vit, nhitng mé-men phan (ing cao co thé
xuét hién trong thai gian ngan.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
b&ng mot thiét bi kep hay bang été thi viing chac
hon gilr béng tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu 1&p vao may c6
thé bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cadm
tay bi mat diéu khién.

» Trong trudng hop pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nuéc co thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoac né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nha y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé ho hép.

» Khong duoc thao pin ra. Nguy co bi chap
mach.

» Pin co6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khdi, phat
né ho&c qua nong.

» Chi st dung pin trong cac san pham cda nha
san xudét. Chi b&ng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.
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L@ Béo vé pin khéng dé bi lam nong, vi

O du, chéng dé lau dai dudi anh néng

7 gay gat, Itra, chat ban, nudc, va sy

E_..'.! am wét. C6 nguy co nd va chap mach.

» Tat dung cu dién ngay néu phu tung bi chan.
Hay chuén bi cho nhitng mé-men phén trng
cao, ma gay ra sy doi ngugc. Phu tlng bi
chan, néu dung cu dién bi qué tai hoac bi ket
trong phdi gia cong can gia cong.

ECANH BAQ  Buisinh ra khi danh bong,

cua, mai, khoan va cac cong
viéc twong tu cé thé gay ung thu, sinh quai
tuong hoac gay dot bién. Mot s6 chat co trong
nhiing loai bui nay gom:

Chi trong son va mau c6 chra chi; Silic oxit két tinh

¢6 trong gach, xi mang va céc cong viéc nén khac;

Asen va cromat trong gé da x( Iy bing hoéa chét.

Nguy co mac bénh phu thudc vao miic do thudng

xuyén ban ti€p xuc véi cac chéat nay. Bé giam thiéu

nguy hiém, ban chi can lam viéc trong cac khéng
gian dugc thong khi tt véi trang thiét bi bao vé
tuong tng (vi du vGi cac thiét bi phong déc dugc
thiét ké dac biét gitp loc sach cac hat bui nhé
nhat).

» Tranh v tinh bat lai. Pam béo réng céng tac
T4t/MG 6 trong vi tri tat trude khi ban I1ap pin.
Mang xach may véi ngon tay ngang vao cong tac
T&t/Mé hay I&p pin vao dung cu dién da bat co
thé dan dén tai nan.

» Chi st dung cac dung cu gai khéng 16i va
khéng bi mén. Dung cu gai cé khuyét tat cé thé
bi bé, vi du, va gay ra thuong tich hay hu héng.

» Khi l&p dung cu gai, hay dam bao rang né da
khdp chat véi phan Iap dung cu. Néu dung cu
khéng duoc bat chic vao phan Iap dung cu, n6
c6 thé bi tuét ra va khong thé diéu khién duogc
nda.

» Hay cén than khi van céc vit dai, cé nguy co
truot tuy theo kiéu vit va dung cu gai dugc
dung. Thuong thi kho diéu khién mét dinh vit dai
va luén cé nguy co tiém &n la ban co thé bi truot
va bi thuong khi van vao.

» Hay luu y hudng xoay da thiét lap, trudc khi
ban bat dung cu dién. Néu ban muén ndi long
mot vit va thiét 1ap huéng xoay sao cho vit dugc
van vao, diéu nay co thé dan dén maot chuyén
déng manh mat kiém soat cta dung cu dién.

» Chi st dung dung cu dién lam may khoan.
Dung cu dugc trang bi khép ly hop ngét, khdng

Thoéng sé ky thuat
May Bat Vit Tay Nim Gilra

dugc thiét ké cho cac ting dung khoan. Ly hgp
c6 thé déng tu dong va khéng canh bao.

M6 Ta San Pham va Péac Tinh
Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
béo va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.
Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cia
huéng dan van hanh.

St dung diang cach

Dung cu dién nay dugc thiét ké dé bat va thao vit,
dai 6c va cac bd phan néi khia ren trong pham vi
do va pham vi nang suét duoc néu.

Dung cu dién chi phu hgp dé€ st dung trong moi
truong cong nghiép.

Dung cu dién nay khong dudgc thiét ké dé sur dung
nhu mét may khoan.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su dénh s6 cac biéu trung cla san phdm l1a dé

tham khao hinh minh hoa cda may trén trang hinh

anh.

(1)  Chup che cho khép ly hgp

(2) Vit bt c6 dinh cho nap?

(3) Hién thi LED Cac m&i ndi bt vit (mau do/
xanh 1a)

(4) Hién thi LED Trang thai pin (mau vang/dd)

(5) Gac van chuyén d6i chiéu quay

(6) Nut thao pin?

(7 Pin®

(8) Cong téc Ta/Mé

(9) Mam cap thay nhanh

(10) Phan I&p dung cu

(11) Dung cu gai®

(12) Dung cu diéu chinh®

(13) Dia diéu chinh

(14) Tay n&m (bé méat ndm cach dién)

a) Phu tung dugc trinh béy hay mo ta khoéng phai la
mét phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kém
theo san pham. Ban cé thé tham khao téng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cuia chung toi.

EXACT 12V-6-670 12V-3-1100 12V-2-670
Ma s6 may 3602 D96 4.0 3602D96 4.1 3602D96 4.2
bién thé danh dinh V= 12 12 12
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May Bét Vit Tay Ndm Giira

EXACT 12V-6-670 12v-3-1100 12V-2-670

Td6c do khong tai n,» min* 134-670 220-1100 134-670

luc xodn t6i da, iing dung cho viéc Nm 1,5-6,0 1,0-3,0 0,5-2,0

b4t vit vao vat mém/ciing dua theo

tiéu chudn 1ISO 5393"

Phéan I&p dung cu

— Mam cép thay nhanh Ou" Ou" Ou"

Trong luong theo ke 0,83-1,07 0,83-1,07 0,83-1,07

EPTA-Procedure 01:2014%

Mtrc d6 bao vé IP 20 IP 20 IP20

Pin (khong bao gém trong pham vi Li-lon Li-lon Li-lon

giao hang)

Nhiét dé6 moi trudng dugc khuyén “C 0..+35 0..+35 0..+35

nghi khi sac

Nhiét dé méi trudng cho phép trong © -20...+50 -20...+50 -20...+50

qua trinh van hanh® va trong qua

trinh luu tri

Pin dugc khuyén dung GBA12V... GBA 12V... GBA12V...

Thiét bi nap duoc giéi thiéu GAL12... GAL12... GAL12...
GAX 18... GAX 18... GAX 18...

A) Pugc do ¢ 20-25 °C v6i pin GBA 12V 6.0Ah.
B) tuy vao loai pin I6c dang st dung
C) hiéu sudt gidi han & nhiét do <0 °C

< hY

Su lap vao

» Trudc khi tién hanh bét clr cong viéc gi vai
may (vi du bao dudng, thay dung cu v.v..)
cling nhu khi van chuyén hay Iuu kho, thao
pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuang tich khi vé tinh 1am kich hoat céng téc
Tat/Mé.

Thao Pin

» Chi str dung bé sac dwgc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing bd sac nay phu hgp
cho dung cu dién cam tay ctia ban c6 st dung
pin Li-lon.

Huén dan: Pin da dugc sac mot phan. Dé bao

dam day du dién dung, nap dién hoan toan lai cho

pin trong bd nap dién pin trudc khi s&t dung cho Ian

dau tién.

Pin Li-lon hgp khéi c6 thé nap dién bat ¢ Iic nao

ma khong lam giam tudi tho cua pin. Su gian doan

trong qua trinh nap dién khéng lam hu hai pin hgp

khai.

Pin Li-lon dugc bao vé ngan su phéng dién qua Ién

nho vao "Electronic Cell Protection (ECP)". Néu pin

bi phéng dién, dung cu dién cam tay sé dugc ngét

bdi mot mach bao vé: Dung cu dién khéng chuyén

dong nira.

» Co nguy co gay thuong tich khi vo6 tinh lam
kich hoat cong tac Tat/MG. Pin c6 thé bj héng.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.
Thao pin (xem hinh A)

Dé& théo pin (7) ban hay &n ca hai nit mé (6) va
day pin xubng dudi ra khoi dung cu dién cam tay.
Khéng dung strc.

beén bao trang thai nap pin (Pen LED vang)

Pen bao Y Nghia
trang thai
nap pin (4)
bén nhdp Sac pin:
nhay + tin  Chi c6 thé thuc hién 6-8 mé&i n&i bat
hiéu am vit.
thanh
Pén sang Dién dung khdng con du cho mot mai
lién tuc + nGi bat vit hodc dung cu dién bi qua
Tin hiéu tai:
am thanh  Dung cu dién khdng thé dugc bat
nira.
— Thao pin ra va thay bang pin da
dugc nap day dién.
beén nhdp May bi qua néng va khong hoat dong
nhay dugc:

— Hay dgi cho dén khi sy nhdp nhay
tu dong tat sau mét khoang thoi
gian ngén trudc khi tiép tuc su
dung lai dung cu dién.
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Khi gai pin (7) va nhdn nit bat/t4t (8) dén bao trang
thai sac pin (4) sé hién thi mdc sac cla pin trong 5
giay.

Deén bao trang thai sac bién dung
pin (4)

Xanh luc 60—100 %
Mau vang 30-60 %
Mau dé 0-30 %

MGi trwong van Hanh va Méi trwong luu
kho

Dung cu dién danh riéng cho viéc van hanh & cac
khu vuc lam viéc c6 che chan.

Dé& van hanh khéng 16i, nhiét d6 xung quanh cho
phép phai ndm trong khoang 0 °C dén +45 °C, vdi
d6 d@m khong khi tuang déi trong khoang 20 dén
95% khong ngung tu.

Cai dat cau hinh dung cu dién

Nho phan mém BOSCH EXACT Configurator it
phién ban 5.0 cac cai dat khac nhau trén dung cu
dién (vi du s6 vong quay, néc vit, bdo vé chéng lap
lai) c6 thé duoc lap c8u hinh. D& thuc hién, dung
cu dién phai két ndi véi may vi tinh théng qua céng
di liéu USB. Muén vay, hay st dung cap USB:
USB 2.0 ki6u A/Micro-USB 2.0 kiéu B

— DPuogc bao vé kép

— Chiéu dai t6ida 1 m

Luu y: Hay luu y tat ca canh bao an toan va chi
dan cla hudng dan van hanh phan mém.

Thay Dung Cu (xem hinh B)

» Khi lap dung cu gai, hdy dam béo rang n6 da
khdp chat véi phan I14p dung cu. Néu dung cu
khéng duoc bat chic vao phan Iap dung cu, n6
c6 thé bi tudt ra va khong thé diéu khién duoc
nda.

Lap dung cu gai

Chi st dung cac dung cu dién c6 chudi phu hgp

(Luc giac 1/4").

— Hay kéo bac 16t cia mam cép thay nhanh (9) ra
phia trudc.

— Hay gén dung cu gai (11) vao phan 14p dung cu
(10) va nha mam cap thay nhanh.

Thao dung cu gai ra

— Hay kéo bac I6t cia mam cap thay nhanh (9) ra
phia truéc.

— Hay I8y dung cu gai (11) ra khéi phan 13p dung
cu (10) va nha mam cap thay nhanh.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

Né&u ban muén khdi dong dung cu dién, ban can
diéu chinh hudng xoay bing gac van chuyén d6i
chiéu quay (5):

Dung cu dién chi khéi dong, néu gac van chuyén

d6i chiéu quay (5) khéng n&m & gitra (Khéa an

toan).

Diéu chinh hudng xoay (xem hinh C)

— Xoay theo chiéu kim déng hé: Dé van cac vit
vao hay nhan gac van chuyén déi chiéu quay (5)
sang bén trai cho t6i cli chan.

— Xoay nguoc chiéu kim déng hé: Dé néi long
ho&c thao cac vit hay nhdn gac van chuyén déi
chiéu quay (5) sang bén phai cho t6i cit chan.

Bat Mé va Tat

Céc tua-vit c6 mét khdp ly hop ngét

phu thudc vao mé men xodn, ma cé thé

cai dat trong khoang dugc chi dinh. N6

s& phan (ing khi dat duoc m6 men xoén

da diéu chinh.

— D& bat dung cu dién, ban hay nhdn cong tac Tat/
MG (8)cho dén cir chan.

— Dung cu dién ty dong tat, ngay khi dat t6i md
men xo&n da thiét 1ap.

» Khi ngi I6ng s6m cong tac Tat/Mé (8) mo
men xoén déat trudc khong dat dugc.

Béo vé chéng qua tai dya trén nhiét do

Néu qua tai, dung cu dién sé tat, cho tdi khi n6 lai ¢
trong khoang nhiét d6 van hanh t6i uu. Hay nha
cong tAc bat/tat (8) va bat lai dung cu dién dé tiép
tuc lam viéc.

Dung cu dién khéng dugc van hanh vaéi téc do dudi
50 % & muc db hiéu qua t6i uu. Do db, co ciu
chéng qué tai nhiét dugc kich hoat s6m trong mét
s6 trudng hap. Khi co van dé véi cac cai dat nay,
hay c&u hinh t6c dé dan dong trén 50 % ho&c giam
mo&-men xodn t6i da da sd dung.

Hwéng van hanh

» Chi dat dung cu dién da tat 1én dai 6c/vit.
Dung cu dang quay c6 thé bi tudt ra.

Cai dat mé men xoan (xem Hinh D)

M6 men xo&n dua vao 16 xo cing cua khép ly hop

ngéat. Khép ly hop ngét phan ng theo chiéu quay

phai cling nhu tréi khi dat dén mé men xoan dat

trudce.

Dé cai dat moé-men xoén riéng, chi sir dung dung

cu diéu chinh giao kém (12).

— Xoay nap che cla khdp ly hgp (1) dén khi ca hai
16 chong 1én nhau.
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— Hay c&m dung cu diéu chinh (12) vao ché phinh
nhé (dia diéu chinh (13)) ctia khép ly hap va
xoay dung cu diéu chinh (12).

Van theo chiéu kim déng hé tao ra mdé men xoén

cao, nguagc chiéu kim déng hé, mé men xoan thép.

— L&y ra dung cu diéu chinh ra (12). Xoay nép che
ctia khdp ly hgp (1) dén khi 16 déng kin dé bao
vé khdp ly hop khéi bi ban.

Luu y: Thiét lap cén thiét phu thudc vao kiéu két

nGi vit va dugc xac dinh t6t nhét trong th nghiém

thuc té. Kiém tra viéc bt vit thi bang cén siét luc.

» Chi chinh dat Iy'c xoan trong pham vi hiéu
suét da dinh, néu lam khac, khép ly hop ngat
sé khong c6 phan rng.

» Hay kiém tra mé-men xoén thudng xuyén.

Hién thi cac méi néi bat vit (Pén LED mau xanh

1a/dé)

Khi m& men xodn chinh dat trudc da dat dén, khdp

ly hgp ngét sé phan ting. Hién thi LED (3) sang

mau xanh la.

Né&u khéng dat moé men xo&n thiét I1ap trude, hién

thi LED (3) sdng mau dé, va phat ra mét tin hiéu

am thanh. M&i n8i bat vit phai dugc thuc hién lai

lan nira.

Bdo vé chéng lap lai

N&u khdp ly hgp ngét phan ting khi bat vit, dong co

ngat mach. Chi c6 thé bat lai sau khi tam dirng 0,7

gidy. Nhg cach nay, ta cé thé tranh dugc viéc vo

tinh siét lai cac m&i ndi bat vit da chat.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bat cr céng viéc gi véi
may (vi du bao dudng, thay dung cu v.v..)
cling nhu khi van chuyén hay Iuu kho, thao
pin ra khéi dung cu dién. C6 nguy co gay
thuang tich khi v tinh 1am kich hoat céng téc
Tat/MG.

» Dé dugc an toan va may hoat dong diing
chirc nang, luén luén gitr may va cac khe
thong gié dugc sach.

» Dung cu dién dugc thiét ké dé khéng can bao
tri.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tré 10i cac cau héi lién quan dén viéc bao dudng va
stia chira cac san phdm ciing nhu phu ting thay
thé cia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngdi tu van s dung cua Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.
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Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cta hang héa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAlI
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Van chuyén

Pin ¢é chia Li-lon 1a d6i tugng phai tuan theo cac
qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa Nguy Hiém.
Ngudi st dung cé thé van chuyén pin hgp khi
bang dudng bd ma khong can thém yéu cau nao
khac.

Khi dugc van chuyén thdng qua bén th( ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu cau dic biét vé dong
g6i va dan nhan. Phai tham v&n chuyén gia vé
hang hda nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khong bi hu hong.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xdc hé va
ddng gdi pin hop khéi theo cach sao cho pin khong
thé xé dich khi n&m trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long chédp hanh cac qui dinh chi tiét ¢ thé dugc bé
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé

Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi
can duoc tai st dung theo quy dinh vé
' moi trudng.

Ban khéng dugc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khai Lién
minh Chau Au (EU):

Céc dung cu dién cAm tay khéng con gia trj st
dung theo chi thi chau Au 2012/19/EU va &c quy/
pin bi hdng ho&c da qua su dung theo chi thi s6
2006/66/EC phai dugc thu gom riéng va c6 thé tai
s dung theo luat moi trudng.

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuan thd nhitng hudng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén®, Trang 231).
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Licenses

Copyright © 2012-2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

MIT License
Copyright © 2015 Grigori Goronzy <goronzy@kinoho.net

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is fur-
nished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Copyright © 2017-2018 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
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CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright (c) 2018 STMicroelectronics International N.V.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted, provided that the following

conditions are met:

- Redistribution of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other contributors to this software may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific written permission.

- This software, including modifications and/or derivative works of this software, must execute solely and exclusively on mi-
crocontroller or microprocessor devices manufactured by or for STMicroelectronics.

- Redistribution and use of this software other than as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR
STATUTORY WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS ARE DISCLAI-
MED TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVI-
SED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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de EU-Konformitatserklarung

Industrie- Sachnummer
Akkuschrauber

EXACT

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Industrial Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
cordless and are in conformity with the following standards.
screwdriver Technical file at: *
EXACT

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuse N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
industrielle sans énumeérés ci-dessous.
fil EXACT Dossier technique aupres de : *

es Declaracion de conformidad UE

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos

Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
industrial Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
e Documentos técnicos de: *
EXACT

pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e
sem fio industrial estdo em conformidade com as seguintes normas.
EXACT Documentagao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
e Ra elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria EXACT Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Industrie- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
accuschroevendr richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
aaier EXACT Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklzring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Industriel akku-  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
skruemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
EXACT Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring

Sladdlds industri- Produktnummer

Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och

skruvdragare forordningarnas och att de stdmmer dverens med féljande normer.
EXACT Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
skrumaskin for med fglgende standarder.
industri EXACT Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Teollisuusakkuru Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.

uvinvaannin
EXACT Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfjAwon morérnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK Pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
Blopnxaviko ApiOpoG eupeTnpiou  OVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TV MO KATW AVAPEPOEVHY
pnouovékAeio 00Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
pmatapiac EXACT Texvika éyypagpa otn: *
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tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Endiistriyel akiilii Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama ederiz. ) 5
makinesi EXACT Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wkretarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
A R rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
do zastosowai Dokumentacja techniczna: *
przemystowych
EXACT

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Primyslovy Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
akumulatorovy snasledujicimi normami:
Zroubovak EXACT Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priemyselny Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
akumulatorovy snasledujicimi normami:
T Technické podklady ma spolo¢nost: *
EXACT

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Ipari Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
akkumulatoros idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozégép Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
EXACT

ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUH EC Mbl 3aBNAeM N0z Hally eMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
MpoMblwneHHbIi  ToBapHbIH NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NMPEANUCAHNAM
aKKyMyNATOPHbIiH HWXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcIOPsKEHNH, a TAKXKe HUXKeYKasaHHbIX
wypynosept A1k X
EXACT TexHWueckas LOKYMEHTaLMUA XPAHUTCA Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0b0BY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
Mpomucnosuii  ToBapHHit HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIM UNHHUM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
aKyMynATOpHHUii i pO3nopAmKEHb, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
wypynoKkpyT TexHiuHa JOKyMeHTalliq 3bepiraeTbea y: *
EXACT

kk EO calikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blinFaH
OHepkacinTik BHiM HOMipi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
aKKyMYNATOPAbIK TeMEH/Eri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
6ypaybiw EXACT TexHUKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Masin de Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
ootk En Documentatie tehnica la: *
acumulator
EXACT

bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Mupyctpuanuu  KaTanoeH Homep 0TroBapAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
aKyMynaTopHu Mo-40NY M CbOTBETCTBA Ha CNENHWUTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEpTH TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
EXACT

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO

COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHY OPeadH Ha ClefHUTE PerynaTmei 1
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WUnpycrpucku Bpoj Hajen/apTukn  MpomKcH 1 ce Bo COTMAcHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
barepucku TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *

OABpTYBay

EXACT

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Industrijski Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
akumulatorski skladu sa slede¢im standardima.
odvrtaé EXACT Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Industrijski Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
akumulatorski standardom. o
vijaénik EXACT Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Industrijski Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
akumulatorski da su sukladni sa sljedec¢im normama.
odvijaé EXACT Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Toostuslik Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
akukruvikeeraja kooskdlas jargmiste normidega.

EXACT Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Ripnieciskais  Izstradajumanumurs Kaari sekojosiem stgn_dartlerxn.
akumulatora Tehniska dokumentacija no:
skriivgriezis
EXACT

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Pramoninis Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
akumuliatorinis Techniné dokumentacija saugoma: *
suktuvas EXACT
EXACT 2006/42/EC EN62841-1:2015
12v-6-670 3602D96 4.0 2014/30/EU EN62841-2-2:2014
EXACT 2011/65/EU ENIEC 61000-6-4:2019

ENIEC 61000-6-2:2019
12v-3-1100  |3602D964.1 EN 55032:2015+A11:2020
EXACT EN 55035:2017+A1:2020
12v-2-670 3602D96 4.2 ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

@ BOSCH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification
Executive Management

feTo U Rl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 07.07.2021
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Declaration of Conformity

Industrial cordless screwdriver EXACT Avrticle number

EXACT 12V-6-670 3602D96 400
EXACT 12V-3-1100 3602 D96 401
EXACT 12V-2-670 3602 D96 402

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-2:2014

ENIEC 61000-6-4:2019
ENIEC 61000-6-2:2019
EN55032:2015+A11:2020
EN55035:2017+A1:2020
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 08/07/2021
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